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Nymphoelon/Kemalpafa. Kasaba bltlflOlnde, arkasında bulunan koruluk ve tilrsel dere 
vadisi. - Nymphaeion/Kemalpaşa. The gro11e and valley ol the strea� lying ıust behind 
the town. 
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iÇiNDEKiLER 

1. lzmlr-Uşak yolu çevresindeki 
llkçağ kentleri ve kalıntıları 

ı. Nymphaeion/Kemalpaşa 
2. Korabel'deki Hitit Anıtı 
3. Sardeis/Sordis/Sart 
4. Bintepeler 
5. Philadelphia /Alaşehir 
6. Maionia/Menye/Gökceören 
7. Satala/Sandal 
8. Opsikion (Kula) 
9. Tabala/Davala/Yurtboşı 

10. Bağıs/Güre 
ı 1. Temenouthyrai /Temenothyrai 

(Fouipolis? Uşak?) 

il. lzmlr - Akhisar - Sallhll yolu çevresi 

1. Magnesio/Manisa 
2. Hyrkanis (Alibeyliköyü) 
3. Thyatera /Akhisar 
4. Heıro Kame/ Hierokaissoreia 
5. Hermokapeleia (Gölmarmara?) 
6. Koloena 

111. lzmlr-Ödemlş yolu çevresi 

1. Teira/Tire 
2. Hypaipa 
3. Pyrgion/Birgi 

iV. Aydın - Denlzll yolu çevresi 

1. Tralleis/Aydın 
2. Akhoroko 
3. Nysso / Nyso 
4. Mostavra 
5. Briovilo / Briovlo 
6. Tripolis 
7. Apollonos Hireon 

V. Ana yolların uzağında kalan tarihsel 

kent alanlan 

a) Manisa kuzeyindeki dağlık yorede 

1. Persikoi 
2. Apollonis 

b) Kula kuzeyindeki dağlık yörede 

1. Gordos /Gördes 
2. Saittai/Sidas kale 
3. Silandos/Kara selendl 

c) Kula güneyindeki dağlık yörede 

1. Sosotra 
2. Kostolos 

d) Uşak güneyindeki değişik yörede 

1. Klonnoudda 
2. Nois/lnay 
3. Blaundos 

e) Küçük menderes vadisinin 
iç bölümünde 

1. Koloe / Kolose /Keles/Kiraz 
2. Peliapolis/Balyambolu/Beydağ 
3. Digda/ Adagide/Ovakent 
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ıjzmir. Uşak yolu çevresindeki 
İlkçağ kentleri ve kalıntılan 

1. NYMPH AEION/ KEMALPAŞA 

Kemalpaşa, izmir'in doğusunda ve yakınında 
bulunan. ilce merkezi durumunda bir kasobc­
mızdır. Bu kasoba. ılkcag Nynıphaeion'unun 
yerini almıstır. Nymphaeion. nympha/nymphe­
ler (kır perileri) yen demektir. Çağdaş kasa­
banın doğu bitişiğinde, kasaba ile dağ arasın­
da yer alan, ortasından bir derenin aktığı, çev­
resi koruluk, şirin vôdiye gidiniz. bu adın ne­
reden geldiğini anlarsınız. 
Nymphaeion adı, KEmalpaşa tarıhcesinin ilk­
cağa. hristiyanlık öncEsi döneme uzandığını 
gösterirse de. ilkcağ yapıtlarında bu kentten 
söz edildiğine hic rastlamıyoruz. Nymphaeion. 
13. yüzyılda büyl.ik öm;m kazanmış, Nikaia.ıiz­
nik Bizanslıları devletınin imparatorları sık sık 
burada kalmışlardır 

5 
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1204 yılında Haclı ordusuyla gelen. Lôtın so­
yundan bazı halkların başbuğları. lstanbul'un 
zenginliklerini gi:>rünce. amaç değiştirmişler. 
kenti Bizans imparatorunun elinden almışlar ve 
o yörede bir Lôtin devleti kurmuşlar; bunun 
üzerine birtakım Bizans soyluları da eski im­
paratorluk ülkesinin bazı bölümlerini ele gecı­
rerek oralarda küçük devletler kurmuşlardı. O 
soylulardan biri, haçlıların devirdiği imparator 
111. Alexis Angelos'un damadı olan Theodoros 
Loskoris idi. Laskaris, Nikoia/İznik merkez ol­
rnak üzere o çevrede bir devlet kurmuş. Bizon_, 
soylularından birçoğunu kendi yanına topla­
mış ve 1206'do imparator sanını kullanmağo 
oaşlamıştı. Komutanlarının, özellikle damadı 
loannis Dukas Batotzes'in komutası altındaki 
orduların başarıları, batı Anadolunun Türkler 
ya do Lôtinler elindeki bölümlerini yeniden B;­
zonslılora l(ozandırdı. Theodoros Loskoris'i;ı 
illümünden sonra. loannis Dukos Botatzes im­
parator oldu (1222-1254) ; başarılar bunun za­
manında da sürdü. Bototzes. yazlarını Perik­
lystra'do ("Sulak yer" demektir; şimdi. lzmir­
Kemalpoşo arasında Pınarbaşı Köyü) . kışlarını 
ise Nymphaeion/Kemolpoşa'da geçirirdi. Bu 

Nymphaelon/Kemalpaşa. Kız kulesl denen yapı 
Nymphoeion/Kemalpaşa. Building known as 
Kızkulesi (Maiden's Tower) 

Nymphaelon/ 
Kenlalpa,a. 
Akropolle'tekl onaçoğ 
yapısı surlardan bir 
bölüm. 
Nymphaeion, 
Kemalpaşa. A sectıon 
of the walls of the 
medievaı structure 
in the ocropolis. 
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Kız kuleelne benzeyen bir Bizans yapısı latanbul'dakl Tekfur Sarayı - Building resembling 
the Kızkulesi Tekfur Saray, İstanbul. 

imparator, Kemalpaşo'da ölmüş ve anloşıldı(jı­
na göre orada, yaptırmış olduj:Ju "Sosandra· -
nın Meryem'i" adlı büyük kiliseye gömülmüş­
tür. Batatzes'in ölümünde, Theodoros Laska­
ris'in, aynı adı taşıyan o(jlu, il. Theodoros a­
dıyla tahta geçti (1254-1258); bunun ölümü 
üzerine, Mikhail Paleologos zorbalıkla tahtı el­
de etti (1258-1261). Gerek il. Theodoros Las­
karis. gerek Mikhail Paleologos. kış aylarını 
Kemalpaşo'do geçirmek geleneğini sürdürdi.ı­
ıer. Mikhoil Paleologos. kendi komutanlarının 
Lôtin'leri yendiğini, lstanbul'un geri alındığını 
burada öj:Jrendi ve kısa sürede yola çıkıp, 15 
Ağustos 1261 günü istonbula büyük bir tören 
alayı ile girdi. Ayia Sophia (Ayasofya) Kilise­
sinde başına imparator tacı kondu. 
Mikhail Poleologos, Kemolpoşa'do bahçelerle 
çevrilmiş bir sarayda otururdu. Ancak. bu sa­
rayı onun mu, ondan öncekilerin mi yaptırdı 
ğını bilmiyoruz. 

Kemalpoşado. bugün görünür durumda olan 

tarihsel kalıntılar şunlardır: 
Kale. Kasabanın arkasında. ki.ıçük bir tepe ü­
zerinde. okropolis durumundadır. izmir'in Ko­
difekalesi gibi, yalnız bazı parçaları kalmıştır. 
Bugün görünen. Bizans cağı kalesinin kalın­
tısıdır. Ancak, orada ilkçağdo do bir kalenin 
bulunması, Bizans kalesi yapılırken onun ka­
lıntılarından do yararlanılmış bulunması olası­
lığı vardır. Gerçekten. bugünkü kalıntıların te­
mele yakın bölümlerinde görülen. dikdörtgen 
yüzeyli kesilmiş çok ıri taşlar. ilkçoğ işçiliği 
izlenimı uyandırıyor 
Kızkulesi denen yapı. İzmir yönunden gelenle­
re göre Kemalpoşo'nın girişinde, asfalt yolun 
solunda ve 100 m. kadar ilerisindedir Cok 
görkemli bir yapı kalıntısıdır Nikaia imparator­
larının bu yörede koldıklor. sırada yapılmış ol­
malıdır Bu yapı ıle lstanbuldaki. Tekfur Se­
rayı adıyla unlu yapı orasındaki benzerliğin 
farkına varışımı. sayn Prof. Dr K u d r e t 
A y i t e r i n uyarısına borçluyum. 

7 
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2. KARABEL'DEKI HiTiT ANITI 

Kemalpaşadan, eski asfalt yolu izliyerek. 
Turgutlu yönüne ilerleyiniz. Kasaba dışına çık­
manızdan pek az sonra, sağda, Torbalıya gi· 
den kestirme yolu göreceksiniz. O yola sapı­
nız. 6 km. ileride, gösterişsiz, 1920'1erde yapıl­
mış bir çinili anıtın altından geçeceksiniz. işte. 
görmek istediğiniz Hitit anıtı da bu yakındadır. 
100 m. kadar ilerinizde, solda başla�an keçi 
yolunu izliyerek dağa tırmanınız. Yaklaşık 15 
dakikalık, tehlikeli olmayan ama zahmetli bir 
tırmanışla, Hitit savaşçısı kabartmasının önüne 
gelirsiniz. Kabartmanın bulunduğu blok-koya, 
yoldan 40 m. kadar yüksekliktedir ve kabart­
ma, yolun eskiden Ephesos'a uzanan yönüne. 
yôni güneye bakmaktadır. 
Bu anıtta kimin canlandırıldıl)ı kesinlikle bilin­
miyor. Yapıtın iô 15. yi.ızyıl dolaylarından kal­
dıl)ında görüş birliği vardır. Baskın görüş. ka­
bartmada canlandırılmış kişiyi bir Hitit tanrısı 
saymaktadır. Anıtın, Hitit imparatoru il. Tud­
haliya'nın (İÔ 1460-1440) Assuwa seferi dola­
yısiyle, o dönemde yapıldığı pek baskın olası­
lıktır. Bu nedenle, kabartma, Tudhaliyayı can· 
landırıyor da ol.abilir. Kabartmanın. size göre 
sağ üst köşesinde, artık okunmaz hale gelmiş 
Hitit hiyerogliflerini, K. u r ı B i ı ı e 1 "Tud­
haliya" diye okumuştur Ancak. anıt. il. Tud· 
haliya'nın yahut başka bir Hitit kralının Arzawa 
seferinin anısını yaşatmak icin yapılmış da 
olabilir. 

3. SARDEIS/SARDIS/SART 
lzmir-Ankora ona yolu üzerinde, Salihli'nin 8 
km. kadar batısında, bir köyün içinden ve tam 
orada, küçük bir köprünün üstünden geçersi­
niz. Köprünün altındaki derecik, bugün Sa�t 
Çayı diye anılan, ilkcao Lydia'sının pek ünli.ı 
Paktolos Çayı'dır. Ünlü olması. altın kırıntıları 
getirmesinden ve pek çok destan öyküsünde 
anılmasından ileri gelirdi. işte bu yerde, adını 
Sart diye Ti.ırk· al)zına uydurduğumuz tarihsel 
kentin alanında. kalıntıların aşağı yukarı orta­
sında bulunursunuz; ama nicesi hayli görkemli 
olan kalıntıların hemen hiç birini oradan gö­
remezsiniz. 
Bu kentin tarihoesi. iô 2. bin yıla uzanır. Mısır 
hiyerogliflerınde Sardana diye gecen aaı. hıc 
kuşkusuz, o binyıldaki batı ve güney Anadolu 
halkının, Luwi'lerin dilindendi. Luwi diliyle bir 
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Karabel'dekl Hitit anıtı 
Hittite monument at Karabel. 

Karabel'dekl Hitit anıtının yakından görünüfü 
Closer view of the Hittite monument at Karabel 

9 
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Sardls. Paktoloa/Sart Cayı'nın yatağı. Re .. m, Artemla tapınağı yakınından çekllmlştlr. 
Sardis. The dried up river of the Paktolos. The photoQraph was taken from a point near 
the Temple of Artemis 

ölçüde hısım olan. iô 1. binyıl Lydia halkı di­
linde, kentin adı. Sfarda'ya dönmüş olsa gerek. 
loannis Lydus (lydia'lı loannis) adlı, İS 6. yüz­
yılda yaşamış yazar. Hellen ağzında Sardeis ı 

Sardis olmuş adın aslının, lydia dilinde "yıl" 
anlamına gelen Sfordis sözcüğü olduğunu söy­
lüyor. 
Sardis'in. üstelik Lydianın ve Lydio'lılorın adı. 
Homeros'da gecmez. lliada'yo göre, Troia sa­
vaşları cağında (yaklaşık 10 1200) o yöredeki 
halkın adı Maiones. yörenin adı do Maionia 
(Maiones Yurdu) idi. Ancak, Homeros'un Sar­
dis'i anmaması. Troio �avaşlorı cağında ken­
tin henüz var olmamasından değil, başka bir 
od taşımasından ve lliado'do o adla anılma­
sından ileri gelse gerektir. Cünkü, Gediz Ova­
sının Marmara Gölü Bozdağ orasındaki bö­
lümü, tüm Anadolu'nun en bereketli yörelerin-

KARŞI SAYFADA Sardis/Sart/Artemis 
tapınağına yapılan küçük ortaçağ klllsesl 
kalıntısı. Sardis; Sart. little church built ot 
the Temple ol Artemis. 
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den biridir ve burada, özellikle Marmara Gö­
lünün batı ve güney kıyılarında daha tarih ön­
cesi çağlarda yerleşme merkezleri kurulduğu. 
1967 yılında yapılan araştırmalarda ortaya çı­
karılmıştır. O yıl, gölün güney kıyısında, Teke­
lioğlu Köyünün 800 m. kadar batısında göle 
uzanan Ahlatlı Tepecik çıkıntısında yürütülen 
kazılar. orada, iö 3. binyılın ikinci yarımında 
yoğun yerleşme bulunduğunu kesinlikle kanıt­
lamıştır. Sordis kenti tarihçesinin en azından 
iô 1200 dolaylarına uzandığı da yine kazılar 
sonucunda anlaşılmıştır; 1966'da. Lydia Cuku­
ru diye anılan ve "tunç öteberinin çıktığı ev" 
(house of bronzes) kalıntılarını da içeren kazı 
yerinde. 10 1200-900'e tarihlenen sub-miken ve 
proto-geometrik çanak çömlek bulunmuştur. 
Tarihçesinin ilk döneminde. Sardis'in Hellen­
lerce kullanılan adı ne idi. kesinlikle saptana­
mamıştır. Homeros'un andığı, o yörede bulu­
nan iki kent. Tarne ve Hyde kentlerinin her biri 
için, "Bu. sonradan Sardis adını alan kenttir" 
görüşü öne sürülmüştür. 

Sardls/Artemls tapınağının lon düzeninde 
sütun baflığı Sardis. An lonic capital in the 
Temple of Artemis. 
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Sardls. Artemls tapınağından bir zamanlar 
Paktolos/Sart çayının altın kınntıları getirdiği 
vadiye, Tmolos / Bc.zdağ'ın kuzey yamacına 
bakış. Sardis The northern slopes of 
Mt Tmolos / Bozdag with the stream that was 
once the source of gold on the right in the 
background. 

Sardis, batı Anadolu ilkça{I tarihçesinin bili­
nen döneminin tümü boyunca. · batı Anadolu' -
nun en önemli kentlerinden biri. hatta çoğu 
zaman birincisi omuştur. Kent. altın ça{lını 
Lydia krallığının başkentiyken. özellikle kral­
lığın en güçlü olduğu dönemde. son kral Kroi­
sos'un döneminde yaşadı. Çağdaş halk ma­
sallarımızda Kaorun adıyla anılan Kroisos'un 
zenginli{lini yaratan en önemli gelir kaynakla­
rından biri. Paktolos/Sart Çayının getirdiği 
altın kırıntıları idi. Sophokles. bir yapıtında 
(Philoktetes. dize 394) "Toprak. Zeus·un bile 
anası. sen ki altını bol Paktolos'a hükmeder­
sin . . .  diyor. Bu çay, Sardis'in içinden geçiyor­
du ve kıyısında altın kırıntılarını toplayıp işle­
me işyerleri kurulmuştu. Yazık ki. Paktolos. 
daha Strabon ça(lında. yôni IS 1. yüzyıl başın­
da, artık altın kırıntısı getirmez olmuştur. 
Sardis, İS 17 yılındaki depremde büyük zarar 
gördü ve Roma imparatoru Tiberius'un yardımı 
ile, onarılıp ye:nilendi. Bunu izleyen yıllarda 
Pax Romana (Roma imparatorluğunun, tüm 
topraklarında sağladığı barış) batı Anadolu' -
nun birçok diğer kenti gibi Sardis'in de çok ge­
lişmesine yol açtı. Bugün kazıların ortaya çı­
kardığı kalıntıların büyük çoğunluğu o dönem­
den kalmadır. 
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Sordls. Akropolls'ln güney yanındaki ortaçoO 
surlannın dıştan görünüşü Sardis. A closer 
view of the exterior of the medieval walls on 
the south side of the acropolis. 

Sardls. Akropolls ortaçağ surtarının güney 
yandaki ana giriş kapısı. Yazılı taşa dikkat 
ediniz Sardis, The main entrance gate on the 
south side of the medieval walls of the 
1cropol is. Note the inscription . 

Hristiyanl ığın i lk  yüzyıl larında da Sardis öne­
mini korudu.  Batı Anadolu 'do ilk kurulan ünlü 
7 ki l iseden biri ( burada ki l ise söLcüğüyle ya!)ı 
de!)i l ,  inananlar toplu luğu anlatı l ıyor) burada­
kiydi .  Sonra kent, Bizans imparatorlu!)unuıı 
önemli bir piskoposlu k  merkezi oldu . Ancak. 
7 yüzyıl başında l ran şôhı Hüsrev' in orduları 
batı Anodolu'yu taı&n eder, yakıp y ı karken ken­
te büyük zarar verdiler. Sardis, 1 402'de de T i ­
mur ordu ları tarafından talan edildi ,  yak ı l ıp  y ı ­
k ı ld ı  ve bir daha kalkınamadı . Belki  bunda, Os­
manl ı  egemenliQin in o i lk  yüzyıl larında. Mani ­
sonın çeşit l i  nedenlerle gelişmesi, bölgenin 
metropolis'i (ana kenti) durumuna gelmesi de 
bir etken olmuştur. Sön ü kleşen kent, yüzyıl lar 
boyunca akropolis tepesinden akıp duran.  ö­
zell ikle yal)mur  yüzünden sürü klenen gevşek 
topra kların altına yavaş yavaş gömüldü .  Tarih ­
sel a kropolis surların ın  co(ju bölümü de, alt ın­
daki toprak la bir l ikte, aşağıya göçüp gitmiştir .  
Sordis kenti olanında, kazılar henüz tamam­
lanmış olmodıl)ı, örneği n  şimdi lzmir-Ankora 
ona yolunun bir bölü m ü  tam kalıntı lar alanının 
ortasından geçtil)i ve o parçada henüz hic kazı 
yopı lmodıl)ı holde, kimi pek g örkeml i, k imi  bel­
li belirsiz döküntü durumunda, pek çok kal ınt ı  
vardır. Bunların yalnız başlıcalarından söz ede­
lim: 

ızmir-Ankoro ona yolunda Poktolos/Sort Çayı 
ü zerindeki köprüden geçer geçmez. sağa so ­
pan ve akarsu kıyısını izleyen asfalt yüzeyli b ir  
yol  görürsünüz. Kavşakta ki l evhanın gösterdiği 
gibi ,  bu yol, pek az ilerideki Artemis topınol)ı ­
no kadar gider. O yola girin iz. ônce, sağınızda, 
yol i le Poktolos./Sart Çayı orasında, Roma ve 
Bizans çağlarından kalma ev, ki lise, vb. yapı 
kal ınt ı larını  göreceksiniz. Biraz i lerleyince. bu 

kez solu nuzda. yamaçta , "Pi ramid mezara gi ­
der '  levhasını görürsünüz.  Oradan tepeye tı�­
manınız . Birkaç dakika sonra , günümüze yalnız 
alt bölümleri ulaşabi lmiş piromid biçiml i  me­
zara gelirsiniz. Yapı l ış  bicimine bakılarak bu­
nun, bölgede İran egemenliği cağından, bel ki 
iô 5. yüzy ıldan kalma oldul)u sanı l ıyor. Özel ­
l i kle i lgi çekecek yönü, içindeki kemerli mezar 
odasın ın duvarlarında tavus kuşu ve d i!)er kuş 
resimlerin in  bulunmasıdır .  
Yine yola (Artemts tapınağına giden yola) dö­
nünüz. Orada bu kez yolun diğer yanına, ora­
dan da Sort Cayı 'n ın öteki kıyısına geçer ve 
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karşınızdaki tepenin doruğu yönünde yürür­
seniz, tepenin eteği i le doruğu a rasında, Lydia 
cağın ın  nekropolis ' in i  ( mezarl ığını )  göreceksi ­
niz .  Buradaki mezarlar genell ikle, dağa oyul ­
muş bir geçit. geçid in sonunda yaklaşık 2 m .  
yüksekl iğ inde b i r  kapı boşluğu; bunun arkasın ­
da ,  kaya iç ine oyulmuş bir mezar odası biçi­
mindedir Ölü, mezar odasında çoğu kez bir 
terra kotta (pişmiş toprak)  lôhit  içine yerleş­
t ir i l iyordu.  
B i r  kez daha yola dönünüz ve yolun sonuna 
kadar ( birkaç yüz m.  i leridedir) gidiniz. Kent 
kalıntı lan a rasında en i lgine olanın, hellenistik 
çağdan (İÔ son 3 yüzyıl)  kalma Artemis tapı ­
nağının yanına gelmiş olacaksınız.  Yol  i le  ta­
pınak a rasındaki sunak, tapınaktan daha es­
kidir; büyük serüveni Xenophon'un Anabasis' -
ınde anlatılan Gene Kyros. kendisiyle savaşıma 
giren bir yakınını ,  Orontos'ı burada bağışlamış, 
Orontas bu sunakta ondan özür d i lemiş ve 
Gene Kyros'la elele tutuşa rak ona baQl ı l ı k  andı 
ıcmişti  ( Anabasis, 1 VI 7) . 
Artemis tapınaoının güney köşesinde ,  4. yüzyıl 
yapısı bir  k i l iseni n  kalıntı ları vard ı r. Buradan 
başlıyara k  yamaç yukarı .  akropolis tepesin in  
ete(ji boyunca güney yönüne i lerleyiniz .  Orada. 
b ir  dere daha do(jrusu akıntı  yatağı bulacak ve 

Sardla. Akropolla'ln en yüksek yerinden, 
lakender'ln getı, yönüne, kuzeye bakı' 
Sard is. View from the h ighest point of the 
acropolis looking towards the north and 
the route by which Alexander approached. 

Sardla. Akropolis'ln ortacağ surları, güney 
yandaki ana giriş kapısı, içeriden görünüş. 
Sardis. The main entrance gate on the soutn 
side of the medieval walls of the acropol is 
viewed from with in .  
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Sardls. Akropolls'ten Paktolos/Sart çayı 
vadisinin son bölümüne ve oradaki Artemls 
tapınağına bakı,. Sordis. View !rom the 
ocropolis of the extremity of the Poktolos/Sort 
Coyı vo l ley on the Temple of Artemis. 

hayli zaman onu, patika imiş  gibi, iz l iyebilecek­
siniz. Bu hafif tırman ış,  sizi önce, okropolis'e 
gerçek tırmanışı en az zahmetle yapabi leceği­
niz yere. okropolisin güney yamacına götüre­
cek. üstel i k  oraya gidinceye kadar bir hayl i 
yükse(le çıkmanızı soğlıyocoktır .  Orada. okro ­
pol is ' in güney parcolorını .  daha doğrusu i l k ­
coO o kropol is' i  g üney yanına yerleşmiş orta ­
cağ kalesi bölümlerin i  göreceksin iz. 
Topraı:)ın olağanüstü yumuşaklığı ve akıcı l ığ ı  
nedeniyle. akropol is'deki i l kcaO surların ın .  iô 
547'de (son araştırmalar, iô 546 tarihi yerine 
iô 547 tarihinin verilmesini gerektiriyor) aşağı ­
da.  ovada yapılan meydan savaşında yeni len .  
ama ord usuyıci' d üzenli bicimde çeki lmeyi ba­
şaran son Lydia kral ı  Kroisos'un.  lran şôhı 
Büyük Kyros'a karşı kendini savunmak için 
kapandığı kalen in; hatta, Kroisos kalesiyle ne 
bici.ide aynı olduı:)unu b i lmed iğimiz, lskender 

caı:)ındok i ,  İskender'in c ıktıı:)ı .  gördüğü. hayran 
kaldıOı kalenin hemen hemen hiçbir porcosı 
günümüze ulaşmamıştır. Ortacağ kalesin in bi ltı 
yaln ız bu guney yandaki  bölüm leri ayakta ka­
labi lmişt i r  O bölumler ın a l t ına kadar t ı rmanış ,  
yorucu olma kla bir l i kte, pek zor deği ld i r  Buna 
karşı l ı k .  onlara yak laşmak ve ka lenin ıc ine 
girme;k. hele hele iç ine gi rince guney yondak ı  
f.n sağlam ka lmış  bölü mlere geçme k. ya ln ı z  
zor deği l .  eni  konu tehl i kel id ır. 
Akronol is tepesinden aşağ ıya , Artem is tapına­
ğın ın yanına ine l im;  geld'.Jı miz yolu iz l iyerek. 
o yolun İzmir-An kara ona yoluna u laştığı yere. 
yôn i  Poktolos/Sort Cayı köprüsü yak ın ına ç ı ­
kal ım .  Ana yolda , doğu yönünde biraz yurüyi.m­
ce. ana yolun sol yanında, onarı larak eskı 
görkemine; kavuşturulmuş pek güzel bir yapı 
(gymnaseion-l ise ışlev i goren oKu l )  görecek 
sin iz . Bu gymnoseion·un ya!Jım ça l ışmaları IS 
211 de bitiri lmişti. 
Gymnoseion·un doğu bitişiğinde. onun avlusu ­
na (palaestral ek lenmiş durumda. İS 3. yüzy ı l ­
dan  kalma bir  musevi tapınağ ın ın  (sinagog. 

Sardls. Akropolls'ln güney yanındaki ortaçağ 
surtannda dehllzll bölüm. Vaulted sect ion 
of the medieval walls on the south of 
ocropol is .  
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Sardle. PalCJHtra'dan 
(idman avlueu) gymnaMton'a 
bak••· Serdi&. View of the 
gymnaseion from the polaestra 

Sardle. Gymnaeelon güney 
bltl•IOlndekl elnagog (havra) 
Synagogue on the south side 
of the gymnaseion. 

havra)  kalıntı ları vardır . Böylece, o çağda Sar­
dis kentinde önemli bir musevi topluluğunun 
bulunduğu ortaya çıkıyor. 
Şimdi de anayol boyunca 800 m. kadar doğ u ·  
ya gide l im v e  orada, akropolis tepesine yüzu­
müzü dönüp birkaç dakika yürüyel im.  Fazla 
tı rmanmadan .  tepenin eteğ inde,  i lkçağ kenti 
tiyatrosunun vt stadeion /stadium'un yerine 
gelectğiz Ancak ,  burada görmeğe değer ka­
l ınt ı  yoktur 
Oradan ana yola doğru i nmeğe başlıyal ım .  He­
men hemen tam karşımızda, biraz saQda. ana 
yolun diğer yanında, hamam kalıntı larını gö­
receğiz. Bun!ar da Roma ve Bizans çağların ­
dan  kalmad ır .  

17 
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Blntepeler Tümülüsler bölgesi yakınında 
Hermos /Gediz ırmaOı 
Bintepeler. The Hermos/Gediz river in the 
vicinity of the tumul i  

4. BINTEPELER 
Bintepeler bölgesini ,  yaklaşık olarak .  Salihl i-
Marmara Gölü-Ahmetli üçgeninin,  Gediz ı rma­
(jı kuzeyinde kalan bölümü d iye anlatahil i riz. 
Bu bölgede Lydia krallarına, soylularına ait 
yüzlerce tümlilüs (yı(jma mezar; tepecik görü­
nüşürıde) vardır. Ancak, bu bölgenin dışınd�. 
hatta. � i r

-
hayli dışında, özel l ik le Sal ihl i -Alaşe 

hir yolu cevresinde de aynı tümülüslere rast­
lanabi l i r. ,· . i:" 
Bazı yopıtlordo, Sardis'ten bozuk ve kabo yol -
"' 
lorda ik i  saat kadar gHtikten ;sonr9 Bintepe-
ler'e ulaşılabi leceği belfrti lmiş ise de. 1970'1er­
de  Sal ih l i -Akhisar yolunyn osfaltlçınması bu 
zorlu(ju ortadan kaldırmı� bulunuyor. 
Bintepeler'deki tümülüsİ�ıi. ge�el ol�rak .  iyice 
yassı dikdörtgen prizma biçim inde düzgun ke-
si lmiş uzun taş bloklarıyla yapılan, sandık ka­
dar bir mezar odacığı üzerine yığ ı lmış taştan .  
topraktan olusmaktadır  N e  var ki, önEmli  k i ­
sı luin, büyük kralların gömüldüğıı bazı t ü m u ­
lüsler. tıpkı Phrygia başkenti Gord ion'daki M ı ­
das tümülüsü gibi ,  neredeyse Mısı r piramid­
leri büyüklüğüne ulaşmıştır. Bintepeler'deki 
tlimülüsluden üç tanesi çok belirgin biçimde 
diğerlerinden büyüktür Bunlar. Sal ih li-Akhisar  
yolunun sağ yanında. Marmara Gölüne var ­
madan a z  önce. diğer tümülüslerin arasında 
bulunmaktadır; yanyana de(jil lerdi r Sözü ge ­
cen üc tümülüs'ten ortadaki .  Gyges tümulüsu 
d iye a nı l ıyor ve bunun içine tünel açma çal ış­
maları süregidiyor. Diğer ik i büyuk tümülüs­
ten güneydoğuda kalan,  yôni  Marmara Gölün­
den en uzakta o lan ise. Alyattes' in  (son Lydio 
kralı Kroisos'un babasının) gömülu  bulunduğu 
tümülüs'tür ve tümünün en buyüğüdur 
Herodotos. bu tümülüsü şöyle anlatıyor 

Blntepeler. Sağda Alyattes tümülüsü. 
Bintepeler The tumul i  of Alyattes on the rıght 

. . .  Öyle bir anıt vardır ki  bil inen bütün öbür­
lerini aşar Bu. Kroisos'un babası Alyattes' 
in  mezarıdır. Etekle ri büyük taşlarla örül­
müş bir  toprak yığınıdır Küçük esnaf ın .  el 
işçilerinin ve aşk satıcısı  kuçük k ız lar ın 
topladığı paralarla yükselt i lmiş bu anıt . En  
yüksek yerinde, ben oradan geçtiğim zaman 
da da. beş tane taş blok vardı .  Üzerlerine 
kazıl ı olan yazı larda, buna katılan hu mes­
lek dalının ne kadar verdiği yaz ı l ı  idi . Bu 
rakamlara göre. en coğunu bu küçük k ı z ·  
cağızlar vermiş bulun uyordu.  

Gyges tümülüsünde yapılan kazı  sırasında, içi ­
nin bir taş duvarla örü lü bulund uğu; bu tü mü­
lüs içinde görülenlerin .  İtalya 'da Etrüsk tümü­
lüslerinde görü lenlere pek benzed i(ji ortaya çı ­
karılmıştır. Böyle<:e. İtalya 'da Roma Egemenl i ­
Oinden önce üstün b ir  uygarl ık  oluşturan Et ­
rüsk'lerin .  gercekte batı Anodolu 'dan oraya 
göç etmiş Lydia'l ı lar soyundan geldiği yolunda 
Herodotos'un aktardığı söylent i .  yeni bir kanıt 
bulmuştur 

Bintepeler'deki Lydia tümülüslerin ın .  özel l ik le 
Alyattes tümülüsünün görkemi i lkçağda pek 
di l lere destandı. Bakınız bu görkemi ,  iô 556-468 
arasında yaşamış yoksul bir Hellen ozanı. S i ­
monides. nasıl d i le getiriyor 

Yoksulun Mezarı 
Efendi ,  önünde durduğun mezar 
Ulu bir Lydia kralının f i lôn deği l  
Ben fukara adamım;  
Mezarım kocaman olacak deği l  ya. 
Bu bi le büyüktür bana. 

(Ce1ıirl Talat S.  Halman. Esk ı  Uygarl ı k lar ın 
Şiir leri .  İstanbul 1974. s. 145) 
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5 .  PHILADELPHIA/ ALAŞEHi R  
Alaşeh ir ' in  eski adı ,  Philadelphia, kenti kurmuş 
olan Bergama kral ı  11. Attalos'un sanı Ph i la­
delphos ( kardeş severı'den gel i r; Ph i ladelphos 
Vurdu demektir .  Ancak.  bu ad. "kardeş sever­
lik yurdu" d iye de anlaşılabil ir. 

Bugünkü Sal ih l i .  Alaşehir. Sarıgöl, Sarayköy 
yolu. i l kça!)da pek büyük önem taşıyordu ve 
daha Alaşeh i rin  kurulması öncesinden. en 
azından lô 481 'de lran şahı Xerxes ordusuyla 
başl ıyorak,  nice ordu o yoldan geçmişti. Ancak.  
bu bağlantı yolu ,  çaQımızda , hatta ço!)ımızdan 
yıl lar önce, öneminden çok şey yit irmişt i r. So­
nuçta, özel l ik le Bizans egemenl i!)inin son dö­
neminde pek ün lü  bir kent durumuna gelen 
Philodelphia /Alaşehir, sonraları i yice sönük­
leşmi ştir .  Kasaba, ancak Cumhuriyetten sonra 
Türkiye'de kendini gösteren genel kalkınma 
yüzünden yine ilertemeQe başladı. 

Phlladelphla/ Ala,ehlr. CaOda, kasabanın 
ortasında, ortaçaOın ilk devirlerinde yapılmı' 
klllse. llkçaO mlmarlık yapıtı parçalarının 
yapıta,ı olarak kullanıldıOı görülüyor. 
Alaşehir. The early medieval church in the 
centre of present-day Alaşeh ir  Ancient 
architectural fragments can seen used as 
build ing materials .  

Phlladetphla / AIQfehlr. Tarihi klllse kalıntısına 
genel bakı' Philadelphia/ Alaşehir. A closer 
view of the remoins of the church. 

Alaşehir, iô 2. yüzyıl ın i lk yarım ında. i l .  Attalos 
'!liyle kuruldu!)u zaman, surlarla çevri lmemişti 
Yöre, Roma imporatorlu(junun so(jlodı!)ı  barış 
yüzyıl larından çok sonrasına kadar. -oradaki 
Arap çapul akınları gibi ola!)an dış ı ,  gel ip ge­
çici  ak ınlar bir yana bırak ı l ı rsa- savaş görme­
di. Türk akınları başladıktan sonra, 1 1. yüzyıl­
da. kent eurlarla çevrildi ve bu yörede Bizans­
lıların en dövüşçü kalesi oldu ;  o kadar ki, tüm 
çevresi Türk egemenli!)ine g ird ikten .  kendisi 
Türk ü lkesi içinde oda g i bi kaldıktan sonra bi ·  
le .  uzun süre ( 1 391 'e kadar) dayanmıştır 

Philodelphia, Romalıların Asia i l inde (batı 
Anadoludo) daha İsa çömezlerin in yaşadığı ve 
hristiyonlı!)ı yayma çal ışmaları yürüttüğü yı l ­
larda hristiyanların cogalıp örgüt (bu anlamda 
ki l ise) kurdu(ju i lk 7 kentten b iri olarak.  pek ün­
lüdür ve günümüzde özel l ikle bu yüzden Ph i ­
ladelphio ad ı  an ımsan ı r. 
Alaşehi r'de ayn ı alan ıçi nde binyı l lardır  n icıJ 
kuşak yaşad ığı ,  eskiyi yıkıp yeni yapı lar kur­
dugu için .  bu durumdaki  kentlerin daha nice­
sinde olduğu üzere. i l kçağdan günümüze he­
men hemen h içbir görünür  yapı  kal ıntısı u laş­
mamıştır. Görülen tarihsel kal ınt ı lar ın neredey­
se tümü ortaçağ kalıntı larıd ı r; bunlar da. çok 
zevksiz işçi l ik le yapı l mış kal ın ,  büyük bir surun 
bazı parçaları i le .  bir ki lisen in  aycık ta kala·bil · 
miş bölümleri dışında. gösterişsiz. ufak tefek 
şeylerd i r  
Sözu edilen. görkemli duvarlarından bazı bu­
yükçe parçalar ayakta kalabi lmiş k i l isen in .  
İnc i l 'e ek bır metinde, Ermiş loannis (St .  Jean/ 
St. John) tarafından batı Anadolu'daki  i l k  7 
kil iseye gönderilen bi ldiri lerin aktarıldığı 
··ıoannis' in açıklamaları " ya da kısaca Apo· 
kalypsis /Açıklama adlı metinde (orada 111 71 
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anılmış Philadelphia k i l isesi oldu!)u öne sürü­
lür. Burada adı geçen, batı  Anodolu'nun i lk  7 
ki l isesi, Ephesos/Efes. Smyrna / lzmir,  Perga­
mon / Bergama. Thyateira/ Akhisar. Sardis; 
Sart, Philadelphia/ Alaşeh i r, Laodikeia ( Deniz · 
l i-Pomukkale arasındadır) ki liseleri idi .  işte. ye­
nı  ve yakın ça!)larda ABD'nde kurulan bazı 
kentlere Ph iladelphia adının verilmesi, özel l i kle. 
Apokalypsis metninde, ilk k i l ise kurulan kent­
lerden biri olan Ph iladelphia / Alaşehir' in adı 
geçtiği içindir. 

Ne var ki .  işçi l ik biçimi .  özel l ikle kemer yapı ­
mındaki işçi l ik  biçimi ve kul lanılan yapı malze­
mesi, bu ki l ise duvarlar ının .  i l kça!)dan kalma. 
hele Khristos / İsa yoldaşlarının ve bunlardan 
loannis_/ St. Jean' ın yaşadığı IS 1.  yüzyıl yapıtı 
olmadı!)ını .  bunla rın sonraki Bizans çağından 

Phlladelphla /Alaşehir. Cezaevi avıuaunda 
duran üııtüııte konmuş iki yöresel buluntu. 
Philadelphia/ Alaşehir. Two local f inds placed 
one on top of the other in the prison yard. 

6. MAIONIA/ MENYE/ GôKÇEÖREN 
Homeros. l l iada·sında, sonradan Lydia adını 
almış olan ü lkenin. Troia savaşı çağındaki 
(yaklaşık iô 1200) halkını Maiones ( Maion' lar) 
diye, bu halkın yurdunu da Maionia (Maion 
Yurdu )  diye anar. Bu Maionia adı ,  yakın za­
mana kadar, Sal ih l i -Kula a rasında, ana yolun 
biraz kuzeyindeki bucak•merkezi Menye kasa­
basın ın  adında. Türk ağzına uydurulmuş bi ­
ç imıyle yaşamakta iken,  şimdi ,  bu üc bin yı l ­
l ı k  ad Gökçeören'e çevri lmiştir. 

duvarları oldu kça sağlam durumdadır. Yapım­
da,  daha e�ki çağların sütun pareosı vb.  m i ­
marl ı k  yapıtı kl ıntı larının do kul lanı ld ığ ı  göru ­
lüyor 

Alaşehir Belediye Meclisi üyesi Sayın  Avukat 
M ustafa Yı ld ırım'dan duydu!)umo. sonradan da. 
1976 yı l ında, Belediye Başkanı Sayın Necip 
Neci�lu'nun bir radyo konuşmasında söyle­
diğine göre, Alaşehir' in kanalizasyon borular ı .  
yüzyıl lar önce hazırlanmış olup nerede başla ­
dığı ,  nerelerden geçtiği, nereye aktı!)ı  bi l inme­
yen bir toplama düzenine bağlanmaktadı r  
Koskoca b i r  i lce merkezinin h e r  g ü n  binlerce 
m3 tutarında olan kanal izasyon art ı k ları nın bu 
esrarl ı  toplama düzen inde boşalt ı ldığı  yerin 
görülememesi, a nlaşılamaması . gerçekten pe� 
olağanüstü bir şeydir. 

Phlladelphla /Alaşehir. Su deposu kazılırken 
1978 yılında bulunan kadın heykell. 
Philadelphia /Alaşehir  Female found in 1978 
during excavations lor a water reservoir .  

Maionio adın ın olsun .  Maiones adın ın olsun.  
Hel len di l inde anlamı yoktur :  bu adlar, yerli bir 
Anadolu d i l inden. pek bask ın  olası l ık la Luwi 
d i l inden gelme öz adların Hellen ağzına uyd u ­
ru lmuş biçimleridir . .  örneğin Luwi di l inden gel­
me Assuwa adı do Hellen a(jzında Asia 'ya 
çevri lmişt i .  

Maionio !Menye, Gediz Ovasın ın bıtı iğ i .  Ana­
dolu da!)larının ve yaylasının başladı!)ı ya do 
başlamak üzere olduğu bir  yerde , o dağların 
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Malonla/Gökçeören. Yukarı ç .. menln 
ayna ta•• olarak kullanılmı, btr 
ortaçaQ kalıntısı. 
Moionio ı Gökceören. Medievoı 
f rogment used as on ornamentol slob 
in the Upper Founto in .  

bat ı  uzantı ları orasında kolon küçük b i r  ovada 
kurulmuş. pek yoksul ,  büyt.ikce bir  köy duru­
m undadır. İçinde. doı}ın ık  d urumda, pek çok 
i lkco!') ve ortaca!} kalıntısı vardır .  Bunların 
kimi ötede beride sürünmektedir, kimi de  yapı 
taşı olarak kullanılmıştır. Sonuncula ra örnek 
olarak. Sağl ık Sokak No. 12 adresindeki evin  
arka duvarının . bu Saı}l ık  Sokak yanındaki sol 
d uvar ile bi rleştiı}i köşeye bakınız; orada, ka­
bartmalı bir lôhit  parçası göreceksiniz .  Bunun 
hemen arkasındaki evin de bir duvarında, çi­
çek motifl i ,  üstün n i telikte işçil ikle i şlenip aüs­
ıenmiş bir mermer parçası vardır. Daha i leride, 
biraz yokuş yukarıda, birkaç dakika yürüye­
rek vorocoı}ınız "Yukarı Ceşme" nin yapımın­
da do son Bizans coı}ındon kalma b ir  yazı l ı  taş 
ku l lanılmıştır. 

Kasabadaki  en etk i leyici tarihsel kalıntı ,  Gök­
ceören adındaki "ören" sözcüğünün koyna!')ı 
olan, ören durumunda küçük bir tepe üzerin­
deki ortaca!') kalesi kalıntısıdır Kalenin kuzey 
duvarları oldukça sağlam durumdadır.  Yapım­
da ,  daha E-Ski çağların sütun parçası vb .  m i ­
marl ı k  yapıtı Kal ınt ı ların ın do ku l lanıldığı görü­
lüyor. 

Malonla / Gökçeören. CaOdClf 
kasabanın genel görünü,O. 
Moionio / Gökceören . General 
view of the modern town . 
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7. SATALA/ SANDAL 
İ lkcağ kenti Sata la'nın.  bugünkü Sandal Köyü 
yerinde bulunduğu genell ikle kabul ediliyor. 
Bu köye, lzmir-Ankara ana yolundan g id i l i r; 
köy ana yolun pek yakınında. Kula'nın 8 km.  
batı i lerisinde bulunan kavşağın 1 km.  kuze­
yindedir. 

Satala adı.  hellenleşme dönemi öncesi yerli 
bir Anadolu di l inden, dolayısiyle ya lô 2. bin ­
y ı l ın  Luwi d i linden ya da iô 1 .  binyıl ın Lydia 
d i l i nden gelir. Anlamını bi lm iyoruz. 

Sandal Köyunun 2-3 km. doğusunda, İzmir-An­
kara ana yolundan da görülebilen. oldukça 
görkeml i  b ir  sönmüş yanardağ bulunur. Halk 
buna Divl it der.  Divlit, Kula yöresi ağzında, ya ­
nardağ demektir Burası ve genell ikle Kula ya­
kınları , volkani k  püskürmeler bölgesid i r  

Satola'da. Artemis i l e  (hel lenleşme dönemin­
de Apollon ile bir tutulmuş) Anadolu tanrısı 
Men"in ortak tapınağı vardı .  

Köy içinde görülen pek önemsiz taşıma tarih 
sel kal ıntılar, köylülerin belırtt iğine göre, San­
dal Köyünün 3 km. doğusundaki bir tepenin  
yamacından geti r i lmişlerdir. O tepe, Sandal  
Köyü i le Saraçlar Köyü arasında uzanan enge­
beli ovanın ,  yanyana dizi lmiş alçak, deniz dal ­
gası gibi tepel�rinden b i ridir .  Bunun,  Sandal 
Köyüne yakın yamacında oldukça geniş b i r  
o lan .  çanak ccmlek kır ı k larıyla kapl ıdır. 

Satala /Sandalın kom,usu Nlsyra/Soraçlar 
köyü içinde bir ta,ıma kalıntı. 
Ancient fragments !rom Sata la ı Sandal used 
as a bui ld ing materiols in the neighbouring 
vi l lage of N isyra /Saraçlar. 

8. OPSIKION (KULA?) 
Ops, Ovidius'ta da (Değişimler. ıx 498) gö­
rüldül)ü gib i ,  Anodolu'nun b inlerce y ı l l ık  Ana 
Tan rıca'sının adlarından biridi r. Opsi kion ken ­
t in in adı da bununla bal)lantı l ıdır; Ana Tanrıca 
halkının yeri demektir. Gerçekten, Hellen d i ­
l inde, Opsikion sözcül)ü. Opsike/Opsikos sı ­
fatına. "yeri" anlamındaki ion takısı eklenerek 
türeti lmiştir. Opsike/Opsikos sıfatı ise ,  Ops'a 
i l işkin, Ops'a baı:Jımlı ,  Ops halkından anlamla ­
rına gelir 

İ lkçağ kenti Opsikion'un kuruluş tarihcesı b i ­
l inmediı:Ji g ib i ,  yeri de henüz kanıtlarla sapta · 
roamamıştır. Bugünkü Kula kasabasın ın tarih· 
cesi de aydınlatı labi lmiş değildir. Ancak.  O;::ı­
s ık ion'un hic deı:Jilse o yakınlarda b ir  yerdf) 
olması gerektiı:Ji b i l in iyor 

Kula kasabamız. İzmi r-Ankara ana yolunu� 
üzeri nde, Sa l ih l i  i le Uşak arasında, Sa l ih l i 'n ın  
49 km.  doı:Jusundadır,  aaı:Jlarla çevri l i  b i r  ova ­
dadır. Burası volkanik püskürmeler bölgesi o l ­
duğu iç in Strabon bu yöreyi Katakekaumene 
(Yan ık  Yöre) diye a:ıar. Sönmüş yanardaı:Jlar. 
yanmış kok kömürü cürufuna benzeyen püs­
kürme kal ıntısı yanık  taşlar çevreyi kaplar. Bu 
görünüş. her b i l inmeyene tanrısal l ık  yakışt ı ­
ran i l kcağ insanı iç in  pek ürkütücü.  pek etk ı  
leyici o lmuş bulunsa gerekt ir  

Kula,  1 922 bozgunu nda Yunan ordusunun ge·  
ri çek i lme yolu üzerine düşen köy ve kasaba-
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lar ın hemen hemen tı.imü yangın felôketine 
uğradığı holde. y ık ı lmamış ve bütün dokunak 
l ı  geri kalmışl ığıyla günümüze varmıştır. lzmir­
Ankara ona yolundan ayrı l ıp kentin içine, eski 
bölümler ine g i rdiğin izde. ortoçoğ, hatta belk i  
i lkçoğ kent kurma tekniğinin bütün özel l i kle· 
r iyle karşılaşır .  şaşırırsın ız: Tam orta yeri ve 
kesitinde çukur b ı rak ı lmış", Arnavut kaldır ımı 
denen türden yôni iı;;lenmemiş taş parçalarıy­
la döşel i, kargacık burgacık,  genişl iği hemen 
hiçbir  yerde 2 m. 'yi geçmeyen. ışık görmez so­
kaklar kentidir Kula. 
Kasabada olsun, yakın çevresinde olsun. her 
nangi b i r  i l kçoğ kenti  iz ine rastlan maz. Yol · 
n ız ,  bu yakınlarda lôhit vb. yapıtlardan kalma 
ışlenmiş mermer parçalarının,  yazıt mermer· 
lerinin bulunduğu olur .  Bu nedenle. ş imdik i  
Kulo'nın kapladığı yerde Opsikion 'un ya do 
diğer b i r  i lkçağ kentinin k u rulmuş olup olma­
dığ ı  tartışı lmalıdır .  

Uşak Müzesi. Kybele (Ana Tanrıça) kabartması 
Usok Museum. Relief of the Mother Goddes 
Kybele. 

Kula (Opslklon?). Çağdaş kasabanın uzaktan 
genel görünüşü. Kula (Opsikion?) . Distant 
view of the modern town .  

Uşak Müzesi. Oneslme adlı bir kadının, 
oğlunun hasta ayağını lylleştlren tanrı Men 
için diktirdiği adak stell 
Usok M useum.  Votıve stele erected by o 
womon of the name of Onesime. dedicated 
to the God Men lor heoling her son ·s foot . 
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Sanıyorum ki,  Opsikion'un yeri tartışı l ırken. 
lncesu Köyünün de üzer inde durmalıdı r. İnce · 
su, Kulanın kuş uçuşu 4 km.  kuzey-kuzeyba· 
tısındadır. Bu köye ulaşmak iç in,  Ku la 'dan 
kuzeye, Selendi i lçesi yönüne uzanan yola gi­
r iniz.  Yolun başı ,  Kula içinde, hastane yanın·  
daki dar ,  taş döşeli sokaktır .  Burada 5 km. 
i lerleyiniz ve solda göreceğiniz köy yoluna sa­
pınız; 3 km. sonra İncesu'da olursunuz. O yö­
rede lôhit vb. i lkcağ yapıtlarının rastlantı so­
nucu bulunageldiği, böylelerinden köy içinde 
ötede beride bulunanları 1 970'1erin başında 
antikacıların satın alıp taşıya taşıya tükett ik ­
leri. köylü lErce belirt i lmiştir 

9. TABALA/DAVALA/YURTBAŞI 
Davala Köyümüzün adı .  yakın zamanda. Yurt­
başı'na çevri lmişt ir Yurtbaşı .  lzmi r-Ankaro 
ana yolu üzerinde, Kula 'dan 16 km.  i leride do· 
ğuda. küçük bir köydür Burada solunuza, ku ­
zey yönüne bakınız: Gediz ı rmağının size d oğ ­
r u  geldiğini: hemen yakın ınızda, ana yolun 
dibi nde bir d irsek yapmak arkanıza, batıya 
yöneldiğini göreceksiniz. Aynı yerde, ı rmağın 
doğu yanında, çok yü ksek olmayan. oma gö· 
rünüşü hayl i  etk i leyici, üstünde genişçe bir 
düzlük bulunan. yakından geçenlerin hemen 
gözüne çarpacak bir tepe vardır . işte orası ­
nın, i lkcağ kenti Tabala'nın yeri olduğu sanı­
lıyor. 

Tabala adı ,  batı Anadoluya Hellen di l i  ve uy­
garlığının yayı lmasından önceki yerl i bir hal· 
kın di l inden gel i r. Yeni Hitit cağında, güney 
Ka:lPadokia'nın Tabal ya da Tubal adıyla a­
nı ldığını b i l iyoruz; bu adla Tabala kentinin 
adı orasında bir i l işki  bulunab i l i r. 
Tobala kenti. özel l ik le Bizans çağı kaynakla­
rında sık sık anı lır Bazı pa raları bulunmuş­
tur ve bunların çoğunda Hermos/Gediz ı rma­
ğının resmi vardır. 

Köyün eski adı Davala, bell i  k i ,  Tabala 'dan 
bozma�ır; Hellen di l inde. B harfinin Bizans ca­
ğından -beri V değeriyle okunduğunu anımsa­
yınız. 

Sözünü ettiğimiz tepe üstü d üzlüğünde, gu­
ı.ü müze ulaşmış herhangi bi r görünür i l kçağ 
kenti kalıntısı yoktur. 

1 O. BAGIS/ GÜRE 

Bagis adının hellenleşme öncesi yerl ı bir Ana­
dolu di l inden geldiği sanıl ıyor; anlamı b i l i nmı ­
yor 
Geçen yüzyı lda. i lkçağ kentçjği Bagis ' in  bu ­
günkü SirgE yakınlarında kurulmuş olduğJ 
sanılıyordu .  Bu yüzy ı l ın  başındı:ı Avusturyalı 
b i l im adamlarının yaptığı incelemeler. Bagis' -
ın b iraz daha doğuda. şimdik i  Güre'nin ye r in ­
de  bulunduğunu açığa vurmuştur 

Güre kasabamız, İzmi r-An kara ana yolu üze­
rınde, Kulo'nın 54 km. doğusuna. Uşak' ın  22 
km. batısına d üşer. Ged iz ı rmağının güney 
kıyısındadır. Bu küçük ve yoksul kasabada. 
görünür i l kcağ kenti kalıntısı yoktur. 

11. TEMENOUTHYRAl/TEME -
NOTHYRAI 
(FAVIOPOLIS? UŞAK?) 

Temenouthyroi, eski Hellen d ı l inde. "teme­
nos'un kapı ları" anlamına gel i r. Temenos, ge ­
nell i kle bir tapınak çevresinde bulunan kutsa l 
araziyi ,  koruluğu anlatır.  Ancak.  Temenout­
hyrai  adında gecen Temenos sözcüğünun 
Temnos Dağı (bugünkü Demirci  Dağları dizi­
si) adından bozma o lduğunu;  böylece. Teme­
nouthyra i 'den,  olsa olsa, Temnos Dağı Geçit 
leri'nin kasdedi ldiğini Prof. Ramsay, kesin ve 
kuşkusuz sayar. Hatta, Temenouthyrai  adında 
geçen diğer sözcü(jün, thyrai (kapılar) sözcü­
ğünün de kökeni üzeri ne buna benzer b ir  sav 
vardır; o sözcü(jün, yerl i bir batı Anadolu d i ­
l i nden gelme olan taira (kent / kasaba demek­
tir; bkz. i leride 1 1 1  1, Tei ra / Ti re) sözcüğünden 
bozma olduğu öne sürü lmektedir .  Bunlar doğ­
ruysa, Temenouthyrai  kentinin adı, ilk biçi­
miyle. Temnos Dağının Kenti anlamındaydı 
sonucuna varmak gereki r. 

Flaviopol is adına gelince. Bu sözcük.  Flavius 
Kenti anlamındadır. Flovius, lôt incedeki  f lovus 
(sarı) sözcüğünden türeti lmişti r, Romalı  ik i  
soylu lar ai lesinin soyadıdır .  Bu a i lelerden bir ­
kaç imparator gelmişti r. Birincisinden Titus 
Flovius Vespasianus (69-79). oğlu Titus (79-81 )  
bunun kardeşi Domitianus (81 -69) imparator 
olmuş; i k incisi ,  Dioc letianus'un 293 yı l ında 
ortak imparator olarak  görevlendirdiği Flav ius 
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Volerius Constontius i le başlamıştır. Büyük 
Constontinus bu kişinin oğludur. 

Temenouthyrai 'n in bugünkü Uşak yakınların­
da, be;ki Uşok' ın biraz batısında bulundu(ju 
bi l in iyor Temenouthyroi 'n in yeri gibi. Roma 
ımporatorluğunun egemenl i(ji ça(jındo o yöre­
de bulunan Floviopolis kentinin yeri de kesin 
biçimde saptanamamıştır ve bu ikisinin aynı 
kent olup olmadı(jı bi l inmemektedir Diğer 
yandan, Uşak kentinin kuruluş çağı ,  ilk kurı..­
luş yeri . Türkler öncesindeki adı do bi l inmi­
yor. Adları geçen üç kentin .  gerçekte aynı 
kent olması. akla yakın görünmekle birl i kte bu 
varsayımın herhangi bir kanıtı henüz yoktur. 

Uşakın içinde ve yakın çevresinde lôhit. 
yazı l ı  taş gibi tarihsel kal ıntıların çıkarıldığı 
olma ktaysa da. kentin içinde ya da yakın ın­
da herhangi bir  i lkça(j kentinden yapı  kal ınt ı ­
s ına rastlanmaz. 

Uşok' ın  küçük arkeoloji müzesi , İzmi r-Ankara 
ona yoluna oldukça yakın ve kolay bulunocaK 
bir yerde. Hükumet K onağın ın  arkasındadır 
Burada oldukça ilginç buluntular sergi lenmek­
ted ir. 

ıı. İzmir-Akhisar-Salihli yolu çevresi 
Mognesla /Manlsa yakını. Kybele kabartması. 
in the vicinity ol Mognesio /Manisa. Rel iel of 
Kybele.  

1. MAGNESIA/ MANiSA 
Magnesio adının hangi sözcükten türediği 
tartışmalıdır.  Bu adın. "Magnetes halk ın ın 
yurdu" ya da "Magnes taşı (mıknatıslı demir) 
yı.ırdu" anlamına geldi(ji, ileri sürülen savlar 
arasındadır. Yunoniston 'ın  en eski  kentlerin­
den b i ri de Magnesia adını  taşır ve buna ba­
kılarak. Anadol u'doki Magnesia kentlerinin 
Hellen göçmenlerince kurulup bu adla adlan­
dırı ldı(jı varsayıl ır. Gerek batı Anadolu,  gerek 
Yunainston. iô 2. binyılda, Luwi yurduydu; 
Magnesia adını Luwi di l inden geldiği olasılığı 
üzerinde kimse durmamış görünüyor. Oysa. 
Magnesia sözcüğünün Bodrum yarımadasın ­
dak i  Leleg kenti M adnosa·nın odınn az çok 
benzerliği, ou olosıl ı(jı onımsatmalıydı . Sanı­
yorum ki ,  M ognesıa adın ın Luwi di l inden gel­
diğini ve öz biçiminde Maqnesa oldugunu oır 
hayli güven le öne sürebi l i rim: Çünkü Y urıo­
niston 'daki Mognesia kentin i .  Rodos'lu Apol 
lonıus, Argonoutiko sındo (1 5841 Mognesa :1i 
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ve anıyor yôni sio bitişini  deOil ,  sa bitişini ve­
riyor. E sesıne gelince; gerek Mognesio adın 
dok e. gerek Rodos'lu Apol lon ios'un Mogneso 
yazışındaki e, Lôtln alfabesindeki e'nin korşı­
lı()ı o lan Hellen alfabesindeki E (epsilon) har­
f iyle yazılmamaktadır; ilkcal)do a'yo yak ın  bir 

e dEğeriyle bugün i dE!)eriyle okunan, oma i lk­
coğın başlangıç dönemlerinde o 'yo pek yakın 
olan H ( ita) harfiyle yazı lmaktadır. ôrne1)in. 
Smyrma ( İzmir) adının son harfini Hellen 'lerin 
Der boyu böyle A harfiyle, oma lon'lar H har­
fiyle yazarlardı ;  Myrina adı bakımından da du­
rum böyledir :  Dor kü l türündeki Halikarnassos/ 
Bodrum'un yerlisi Herodotos. Tarih 'inde 1, 1 49'­
da Myrina yazar, l liada'sındo lon a!)zını kul­
lanan Homeros ise (i l  814'de) Myri ne der (H 
harfiyle). Böylece, Magnesio adında ki e'nin 
de  gerçekte a 'dan bozma oldu!)u ortaya çıkı­
yor. 

İ l kcoQ tarihinde, Magnesio adını  taşıyan kent­
lerden, Menderes Mognesio'sı ( lonio kitobı­
mızcio s. 46-49) pek ünlüydü. Spylos Dağında­
ki (Manisa Dağındaki) Mognesia ise, hemen 
hemEn yalnız. çevresinde geçmiş bir  ik i  savaş 
nedeniyle an ı lmaktadır Bu kentin önEm ka­
zanması. tarih in büyük olaylarına karışması .  
Bizans imparatorluğunun son yüzyıl larında. yô ­
ni Anadolu tarih in in Türk beyl ikleri dönemin­
dE gerçekleşmiştir. Osmanl ı  imparatorluğu­
nun i l k  yüzyı l larında do kent ,  yörenin metro­
polis'i (ona kenti) durumunu korumuştur 

İ l kcoğ Magnesia'sı . Spylos. Manisa Dağı Ku­
zty yamacında. Çaybaşı Dere-si kıyısında, bu ­
günkü kentin hemen arkasında kurulmuştu.  
Ortacoğ kentinin yukarı h isarı do. sur parco­
ıorın ın gösterdiQi üzere. o cevrededir. Ancak. 
bugün oralarda i lkcağ Mognesia kentinden 
kalma yapıt görülmez. Yalnız sağda solda, ö­
zel l ik le yakındaki eski cami lerin yapımında 
ku l lan 1 mış bazı kalıntı parçalarına rastlanır 
Ayrıca. zaman zaman. temel kazısı vb. cal ış­
molor s ırasında, rastlantı sonucu. toprak al . 

t ından bazı kal ınt ı ların çıkarı ldığı da olur 

Kentin ortasında . bir  cômi meşrütosındo . 
önemli b ir  arkeoloji müzesi vardır. Ne yazık 
ki. yapın ın özel l iği nedeniyle salonlar pek ka­
ranl ıkt ır 

Monisa 'n ın  yakın ı nda . görulmeğe değer bazı 
i l kcağ kal ınt ı lar ı  vardır. 

Bunların en önemlisi .  halkın Taş Su ret dEdiğ: 
Ana Tanrıca kabartması. Mon iso'dan Turgut­
lu 'ya giden yol üzerinde, Moniso'n ın 7 km.  ka­
dar güneydo!)usundo, Manisa kent i  su tesis­
lerin in  bulunduğu yerde, yolun sağında ve he ­
men yonındcıki bir tepe üzerinded ir  Kabart­
ma, kayaya büyük boyda ( insan boyundan bi­
raz daha büyük) oyulmuştur ve oturan bir  
kadın görünüşünded i r. lô 13. yüzyı l  2. yarı mı 
nın yapıt ıd ır. Kabartma, üzerine iş lendiği taşın 
o ıroz gevşek o lması nedeniyle. binyı l lor boyun­
ca pek aşınmıştır .  ayrınt ı ların tümü yok o l ­
muştur. 

Pousonias· ın.  "Tontolos oğlu Broteas'ın yapı­
t ıd ır. Kybele koborlmolorının en eskisidir" de­
diği anıt budur Gecen yüzyı lda, bu kabartma. 
yine Pousanias' ın ondı!)ı Niobe Kayası sanı l ­
mıştır; hatta K ı nol 'ın 1962'de basılmış bir ya­
p ı t ı  hôlô ayn ı  görüşü yansıtıyor Oysa, gerçek 
Niobe Koyası 1938 y ı l ı nda, Bossert tarafından 
saptanmıştır ;  hemen şimdi. onun sözünü ede­
ceğ iz. 

Niobe Kayasının  öykusü. hayli  acık l ıd ır .  Hel­
len mythologia'sıno bak ı l ı rsa. okcu tanrı  Apol ­
lon i le ik iz  kardeşi, okçu tanrıca Artemis.  ana­
lar ı  leto'yu olay edere k  üzdü diye Niobe'yi 
ceza landı rmak için, onun tüm çocu klar ın ı  ak­
layıp öldürmüşler, Niobe üzüntüden taş kes i l ­
miş .  oma taş kesildi kten sonra b i le gözyaşı 
durmamışt ı .  Taş kesi lmiş Niobe'y i ,  yôni N iobe 
Kayasın ı ,  İS 2. yüzyı lda yaşamış olan ve lzmir­
Monisa yöresinin yerl isi  olduğu san ı lan yazar 
Pousonios i le. IS 4.  yüzyı lda yaşadığı sanı lan 
izmir' l i  Ouintus. vooıtlorındo anlatır lar Bun­
lardan Pouson ios'ın an latışı özel l i kle açıkt ır 
"Bu Niobe'yi ben kendim, Spylos Dağına çık ­
tığımda gördüm. Yakından boktı!) ın ızdo, yasl ı  
olsun olmasın b i r  kadına benzerl iği bulunma ­
yan basboyo!)ı bir koya çı k ınt ıs ı .  Ama biraz 
uzağa çekil ip bakarsanız yere çökmüş, ağla­
yan bir kadın görüyorum san ı rs ın ız" 

Günümüzde Cakırco l ın ın  Mo!)orosı d iye anı lan 
kayaya oyma mezar. biraz önce sözünü etti­
ğimiz Kybele kabartmasından 2 km. kadar i le ­
ride, Manisa-Turgut lu yolunun sağındokı ya­
macın eteğ inde ve yolun pe:k yakınındadır 
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Ancak,  mezar. yoldan görülmez; yolun 50 m. 
kadar ötesinde ve yol düzeyinden 20 rr.. kadar 
yüksekte kal ı r. Yolun sağında göreceğiniz or­
man ağaçlandırması örgütünün binası ve bu­
nun  önündeki a(jaçlar, size. duraca(jınız ve 
yoldan ayrı l ıp yamacın eteği boyunca i leriye, 
mezarın yanına doğru yürümeğe boşlıyocoğı­
nız yeri gösterir 

Mezar, yama çtaki bir büyük koyanın içine o­
yulmuştur. Dışı, yamacın eğimine uyularak 
düzelti lmiş ise de, . uzaktan göze çarpacak bir 
anıt durumunda d�ildir .  Dışında 7 basamaklı 
b ir  merdiven, mezar girişinin küçücük ağzına 
doğru yüksel ir. Ônde birinci mezar odası. ar­
kasında d iğeri vardır.  Mezarda hiçbir yazı.  
işaret. süsleme bulunmamaktadır; bu yüzden. 
kimin için yopı ldı(jı ,  hatta hangi çağda yapı l ­
dığı bi l inmiyor. Ancak, bunun hellenistik çaO 
öncesinden kalma bulunduğu söylenebi l i r  

Magnesla /Manlsa. Nlobe kayası. 
Mognesio/Manisa. Rock of Niobe. 

Magnesla /Manlsa yakını. "Cakırcalının 
maQarası" denen llkçaQ kaya mezarı. 
i n  the vicinity of Magnesia / Manisa. 
façade of the ancienı rock tomb known 
as the "Cakırcal ın ın Mağarası " 
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Allbeyll Köyü (Hyrkanfs?). Köy camisi 
duvarında yapı taşı olarak kullanılmış bir yazıt 
Al ibeyli Köyü (Hyrkan is? ) .  lnscription stone ' 
in the wall of the v i l lage mosque. 

2. HYRKANIS (ALIBEYLIKÖYÜ) 
Hyrkonis,  Hyrkania ' l ı  demektir .  Hyrkan ia .  İ ran 
ın  Hazar Deniz i  kıyısında ki bölgesin in  i l kçağ· 
do taşıdığı addır. Bugünku  Hol itpaşo kasaba­
sıyla Alibeyli Köyü arasında ve çevresinde 
uzanan ova . İ ron ' l ı ların Anodolu'ya egemen 
iken (İÔ 547 iô  334) buraya sürdüğü Hyrka­
nio ' l ı lor dolayısiyle.  Hyrkonis diye ya do Hyr­
konion diye anı lmıştır. Birb i rine karşı üstün­
lük  savaşımına g i rişen Roma Cumhuriyeti i le  
Seleukos'lar K ra l lığı a rasında, kesin sonucu 
bel i rleyen meydan savaşı , Mognesia Savaşı 
d iye bi l indiği  halde, gerçekte Man isa yakınında 
değ i l ,  bu ovada yapı lmıştı .  Dünya tar ih ine yön 
veren ve cnemli  meydan savaşlarından birı 
olan bu savaşta . Seleukos'ların ordusuna . 

kral 1 1 1 .  Antiokhos; Roma Cumhuriyeti ordu­
suna da, Cornel ius  Scipio komuta etmişler ve 
Bergama Kral lığı ordusunun .:tk in yardımıyla.  
savaşı Romalı lar kazanmıştı .  ( İÔ 1 90) .  Orada 
olan b i ten i .  Romal ı  tarihçi Titus Livius. ayrı n ­
tı l ı  biçimde an latı r 

Hyrkonis. bu ovadaki en öneml i  kentcik id i .  
Yer i ,  güvenle saptanabi lmiş deOi ld ir .  Ya Ha­
l i tpaşa'nın .  ya da Al ibeyl i  Köyünün kapladığı 
alanda bulunduğu sanılıyor. Saptayobi ldiOinı 
kadarıy la.  Hal itpaşa'da görünür i l kcağ kalı n ­
tısı yoktur Buna karşı l ık .  A l ibeyli 'de, cômi  du­
varında. üzerinde Hel len di l inde yazı lar bu lu ­
nan bir yazıt parçası ; cômi  avlusunda. o taşın 
kanduOu duvarın az ı lerisinde de, yakında biı 
yerden rastlantı sonucu çıkarı lmış y ivsiz sü ­
tunlar vardı r 

3.  THYATERA/ AKHISAR 
Akh isar. lzmir " in  95 km. .  Man ısa·n ı n  54 km.  
k uzeydoğusunda. İzmi r-Ba lı kes ir  (oradan da 
Bursa. lzmit. İ stanbul )  ona yolu uzerinde. ö ­

neml i  ve çok  gel işmiş b i r  i lce merkezid ır  O 
kadar k i ,  yurdumuzun pek çok il merkezi ken ­
t inden çok .  çok daha fazla ge l işmiş olduğu 
söylenebi l i r .  Bu kent. 69 km. güneydoğusunda 
bulunan Sal ih l i 'ye de. asfalt yüzey l i  duzgun bir 
yolla bağlıdır Thyateira / Akh isar. kendi ler i  de 
i l kcağdo cok öneml i .  çok ge l işmiş kentler a ­

lon ve b i rer yol kavşağı durumunda bulunan 
Pergomon / Bergama i le Sardis " in .  kuzeyle bağ­
lantı yolu üzerindeydi .  Thyateira Akh isar .  bu 
durumu nedeniyle, i l kcağda olsun.  ortocağda 
olsun. pek çok ordunun.  pek cok komutanın 
sefer yolu üzerine  düşmüş.  adı bu yüzden n i ­
ce  kez  tarihe geçmiştir 

Thyateira / Akhisar. Tepe Mezarlığı kazı yeri buluntuı  
h i l l  cemete�y. 
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Thyat€ ı ra adı .  ı k ı  sozcu kten oluşmuş gorunu­
yor Teircı .  iö 1 biny ı l ın  Lydia d i l i nde . kent  
dem€kt ı  ( bkz. ı leride 1 1 1  1 ,  Teira Tire) .  Thya.  
ya do Thy ıa .  eskı Hel len d i l inde, tanr ı  Diony­
sos onuruna duzenlenen şölen lere .  törenlere 
kat ı l ıp  kendınde n  gecen Dionysos tapıcısı ka­
d ın ı  an lat ırdı .  Ancak.  bu sözcük de Anado l u ­
dan Hellen d i l ine geçmiş yahut Tyhateira ad ı ·  
n ın  Thya bölümu asl ında değişik iken  Helle n 
ağzında bu biçime get i r i lmiş olabi l i r .  Kesin o ­
lan.  Thyateira kentin in .  o yörede Lydia d i l i  ve 
uygarl ığ ı  egemen ı ken  bi le var olduğu ve o 
dönemde bi le adını n .  yapı t larında Hel len d i l i n •  
ku l lanan yazarlarca. Thyateira b iç iminde an ı l ­
d ığıdır  Örneğ i n .  iô 3.  yüzyılda . batı Anodolu ­
ya eg€men olan Seleukos'lor dev leti k ra l ları . 
bu kente . Ma kedonyal ı  asker emekl i ler in i  ve 
a i le l€r in i  yerleşt i rmişt i .  

Thyateıra Akh isar: F inds from exr.avotion in  the 

Akt-.isar' ın ortasında. Otogara buyuk garaja) 
1 00  m. kadar uzakl ıkta, cadde üzerinde, Or­
man Müdürluğü binası önünde Kultür Bakan­
l ığınca yürütülen kazılarda. i lkça() kent in in .  

Roma egemen l iğ i  dönem i nden ka lma bazı bö­
l ümleri ortaya çıkarı lmıştı r. 

4.  HEIRA KOME/ HIEROKAISAREIA 

Akh isor'don Sal ih l i 'ye giderken.  Sel€ndi yolu­
na sapınız ( Kula k uzeydoğusundaki  i lce mer­
kez i  Selendi 'n in  bir  adaşı  do buradadır l .  4 km.  
sonra solda göreceğin iz  asfa l t  yüzeyl i  yol .  sizi 
8 km . i lerideki Beyobo Köyüne götürür.  Bey­
obo'n ın  1 km.  kadar yakın ında Sazobo Köyü 
vardır. B ir  toprak yol .  i k isi o rasında bo!)lant ı  
sağlar. İ l kçağ kent i  Hierokaisoreio, o yoldan 
Sozobo'yo yaklaşırken yolun  sol bit işiğinde 
bulunan yerde. duzlüğun ortasında id i .  

Kentçiğe H ıerokaisa reıa ( ımparatorun kutsal 
ı l i )  adnı ı  vuen .  Augustus'tur. Kentçik ,  daho 
önce. Hei ro Kome (Kutsal Köy) adını  taşıyor­
du. Heira Kome. buradaki Artemis tapınağı ile 
un lüydiJ .  Tapınağa bağış lanmış değerl i  eşya. 
yôni  tapınağın hazinesi .  iô 201 yı l ında. Make­
donya kral ı  V. Phil ippos tarafından: daha son ­
ra bir ikenl€r de. İô 1 55 y ıhncla Bithynia kral ı  
Prousias taraf ından yağmalanmışt ır  

Bu kentçiğin bir özel l iğ i  de, orada. İ ran ege­
menl iği  döneminde, ateşe tapmak geleneğinin 
benimsenmiş  olmasıydı .  Sözu edi len gelenelı 
ve buna i l işkin törenler.  iô 2. yuzyı la kadar sur­
muştür  

İ lkçağ kent inin yerinde bugun. birkaç taş  d ı ­
şında kal ıntı  yoktur. Köylülerin oradan a l ınma 
oldu!)unu açıkladı kları yaz ı l ı  taşlar ve benzeri 
kal ıntı lar ise. oldukça bol sayıda. çevreye. 
öze l l i k le  Beyoba Koyunun içinde öteye beriye 
bahçe le ıe .  ev avlular ına.  köy cô ınis in in avl u ­
suna dağı lmışt ı r  

5. HERMOKA PELEIA (GÖLMARMA­
RA?) 

Hermo- .  ya "tanrı Hermes' in "  ycı da "Her­
mos'un" (Gediz ı rmağın ın )  demektir .  Kapeleio. 
Hellen dil inde. bakka l  ve şarapçı dukkônı .  
meyhane anlamına gel i r  
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Koloeno olanı (?).  Camlık denen yerde, Dor 
düzeninde bir sütun parçası 
Site of Coloeno ( ? ) .  Caml ık .  to the eost of the 
v i l loge, Frogment of o Doric Column.  

Hiero Kome. Beyobo Köyü içinde ilkçoğ 
kentçiğlnden getirilme bir yazıt 
Hıero Kome. An i nscrıption in the v i l loge of 
Beyoba brought f rom !he oncıent city.  

İ l kcoğ krnt ı  Hermokopele io 'n ın  verı  henuz sap­
tanamamışt ır  Şimdi ge l işmiş bir bucak merke­
zi olan Gölmormoro 'n ın kapladığı olanda bu-

lunduğu ,  hay l i  gı..c lü b i r  olası l ı kt ı r  
Gölmormoro'do. keza kasabanı n yaslandığı 
tepenin üzuinde. görı.inur tarihsel kal ınt ı  yok­
tur  ve. olmadığın ı  yerl ı ler doğrulamıştır Ancak. 
o çevrede zaman zaman yazı l ı  taşlar ın .  ıerrc 
kott a heykelci k ler ın .  i l kçağdon ka lma para la -

r ın  rast lant ı  sonucu çıkar ı ld ığ ı ,  boyle bu lun tu ­
lardan b i rçoğunun 1 975 y ı l ı  son unda Beledıye 
el iyle Man isa M üzesine devred i ld iği  bel i rt i l  
mişt ir  

6. KOLOENA 
Koloeno/ Koloene.  Artemıs ' ın , daha doğrusu 
bel l i  yerlerde topkı gören b i r  Artemis ceş id in ın  
sanıdır ;  Koloe' l i  demekt i r  Koloe ise .  b i rçok 
Anadolu kent in in adıd ır  ve yerl i  bir d i lden ge­

l i r  Kökeni  ve anlamı saptanamamışt ır  Mor 
mora Gölü yöresinde, Artemis Koloena tapk ı s ı  
vardı ve tapınak kentçiğ i ,  o neden le  Kolocno 
diye an ı l ıyordu 

Pouly RE 'de Artemis Koloeno uzerine  b ı lg i  ve­
ren Scherl ing.  bu tapınak kentciğ in in  Alyotıes 
tümülüsü kuzey ine düştüğünı:.ı ve 1 850' 1erdc 
o yerde tapınaktan anca k k ır ınt ı  denebi lecek 
bazı iz lEr in göru ldüğunü söylüyor Scher l ing'e 
göre.  Artemıs Koloena . Sordıs'de tapı lan Ar ­
temis' ten  ac ıkça ayrı id i ;  Sord is'dek in in  köke­
n i  Lydio ' l ı lor ın  yerl i  b ı r  tanrıçası ı ken ,  Marma ­
ra Gölü yöresinde tapı lan Artemis Koloeno .  
hellenleşme öncesinde toj)k ı  gören başka b ir  
yerli tanrıçan ı n .  ya do tapkısı İ ra n  kökenl i  su 
tanrıçası Anoit is ' in .  Hel len Artemis' i  i le  b ir  tu ­
tu lup art ık bu od (Artemis Koloeno adı )  a l t ı n ­
da  topılonı ıd i .  

Marmara Gölu guney kıyı lar ında b i r  tapınak 
kentçiğinin o lanı  olmaya en y·ok ışoco k göru­
nen yer. Tekel ioğ lu  Köyu doğu yakın ında.  Ba ­
l ı khane bit işiğinde. Caml ı k  denen. göle doğru 
uzanmış küçük yarımadad ı r. üste l i k  orada, tek 
yük de olsa . i l k col'.) yerleşmesi izleri görü lebil 
mektedir  
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1 1 1 . İzmir-Ödemiş yolu çevresi 

1 . TEIRA/ TiRE 
Tire. izmir ' in  güneydoğusunda. izmi r'den 78 
km.  uzaklı kta önemli b i r  i lçe merkezidir. Adı .  
iô ı .  biny ı l  Lydia di l inde "kent" anlamına ge­
len teira sözcü!)ünden bozmadır. Kent ,  i l kco!) 
ve ortaçoğ boyunca. Teira adını  taşımışt ır  
Hel len ağzında bu ad,  bazı  bir leşik isim lere. 
Thyrai biçim inde geçmişt i r  

T i re ."n ın  i lkçağ tarihi  üzerine hemen h içb i r  şey 
b i l i nmiyor. İ l kcağ kentinden günümuze görü­
nur yapı kal ın tısı da ulaşmış deği ld i r. 
Tire 'deki kucük müzede. kazılar ya da rastlan­
t ı  sonucu çevrede bulunan i l kçağ kal ınt ı ları 
serg i lenmektedir  Bunlar gene l l i kle Roma ege­
mEnl iğ i  cağ ı yapıt larıd ı r  

2 .  HYPAIPA 
Hypaipa kentinin yerınde bugün. Ôdemiş'e 
bağ l ı  Datbey / Günlüce Köyü bulunmaktadı r  
Bu  koye g i tmek iç in .  Odemiş' in  iç ine girecek­
s in iz  ve orada sorarak öğreneceğ in i z  bel l i  b i r  
yola sapacak.  kuzeydoğu yönüne doğrulara'< 
Ödemiş dışına çıkacaksın ız .  Yaklaşı k 1 km. 
sonra bir  çeşmen i n  ününe gel irs in iz .  Burada 
toprak yol i k iye ayrı l ı r ;  soldakine gir ip 4 km. 
ı lerley ınce Datbey ' Gün lüce'ye varmış olacak ­
sınız.  Köy b i raz yu ksekçe b i r  yerde. Ödemis 
Ovasını  kuzeyden sını rlayan Bozdağ dizisi u ­
zantı lar ın ın guney yamacındadır .  

Köy kahveluinin bulunduğu alandan birkaç 
yuz m. i leride. Hypaipa'nn en önemli  kal ınt ı ­
l arı denebi lecek bazı yapı kalınt ı ları  vardır  

Burası köyün biraz dışında kal ır .  Oradakı . 
mahzene benzer yapı, 1 970'1erde Ödemiş Be 
lediyesince onarı lmışt ır  

Hypaipa adı ,  görunüşte. Hel len d i l indendir 
Hypo (alt ında) ve Aipos (Tmolos,' Bozdağ'a b ı ­
t iş ik  dağın ad ı  id i ;  yalcın .  kayal ık l ı  demektir) 
sözcüklerinden türemiş ve "Aipos alt ındaki" 
anlamında görünür. Oysa. bu görünüş yanı • ­
t ıc ıd ı r  ve Hypoipa adı ,  kent in  Anadolulu ger 
çek adının.  Hellen ağzında bozulmuş. Hellen 
di l inden gelme bir sözcüğe benzet i lmiş b iç imi ­
d i r  (Türk ağzında Norosa 'n ın Narh isar. Pino ­
ro'nın Minare. Pisye'nin Pisiköy olması g ib i ) . 
Gerçekten. kentin kuruluşu,  bu yörede Lydia 
d i l i  ve kül türü nün kesin egemenliği dönemine 
uzan ı r  (İÖ 7. ya da 6. yüzyıla ) .  Dolayısiyle. 
kent adın ın Hellen köken l i  olması olanaksız­
dır 

Hypaipo'n ın ününü i l kcağ dünyasına yayan. 
bir kadınlarının o lağan üstü güzel l iğ i ,  b ir  de 
Arokhne fôrümcek) mythos'udur Bu mythos'u 
Ovidius'un an lattığı bicimiyl�. aktara l ım 

ôrümcEk. Hypoipa' l ı  b ir  gene kızdı.  Ününu .  
doğduğu yere ya da soyuna sopuna değ i l .  
yalnız kendi yeteneğin·e borçluydu. Babası 
Kolophon / DEği rmendere' l i  ldmon. Phoko­
ia / Foço'n ın mor boyasıyla yün boyar. ek­
m� i n i  kozanırdı .  Anası. art ık  yaşamıyordu .  
zaten. basbayağı halktan olduğu iç in .  o do. 
ldmon gibi .  tanınmış kişi deği ld i .  

ôrumcEk. sıradan birı olarak doğuşuna ve 
pek sapa bir  yerde olan Hypaipa'ya kapa ­
nıp yaşıyor o lmasına rağmen. becerisiyle 
Lydio'do ün kazanmışt ı .  Çoğu kez. Tmolos 
Bozdoğ'ın k ı r per i ieri . bağ l ı k  yamaçları b ı ­
rak ır  Pol(tolos / Sarı Cayı 'n ın su peri lerı de 
çay k ıyısından ayrı l ı r .  onun yarattığı ya,Jı l ·  
l o ra bakmaya gelir lerdi O n u .  boş porma 
ğıyla parlak örekeyi döndürürken ya do na·  
kış işlerken gören. akı l  ve beceri tanrıçası 
Athena 'n ın ona olabi ldiği nce çömert davra ­
narak bu işlerde usta l ık  yeteneği bağışlad ı ·  
ğın ı  hemen anlayabi l irdi 

Ne var k i .  Örümcek . ustal ığ ı  ona Athena' -
nın bağ ışlamış olduğunu yadsıyor. i leri gerı 
konuşuyor. hatta kend isinin yün dokuma 
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becerisinde AthEno'don bı le üstün olduğu­
nu sağda solda söyl€yip duruyordu . 

Buna canı sıkı lan Atheno. yaşlı b ir  kad ın  
görünüşüne büründü, Örümceğin  karşısı ­
na cıktı .  Güçsüz gövdesiyle değnEğe daya ­
narak .  ona şöyle dedi 

- Kişi yaşlanınca yalnız eld€n ayaktan dü ­
şüyor değil . Gecen yı l lar,  biz yaşlılara gün ­
görmüşlük bilgisi kazandırır Ben im sözümu 
d ini€ : B i r  tanrıçaya kofa tutma. İçten yal ­
vararak. Atheno'nın seni bağışlamasını di le.  
Böyle yaparsan sona acır . saygısızl ıklarını 
bağışlar. 

Örümcek. bu sözlere cok kızdı 
- Akılsız ı Sen bunamışs ın .  Ôğudun beni 
hiç etkilemedi. Söyles€ne. Atheno n iç in be­
n imle yarışmaya gelmiyor, kaçıyor? 

O zaman. tanrıca. "Çoktan geld i ' "  karşı l ığ ı ­
nı  vef'di ve yaşlı kadın  görunüşünden cıkt ı . 
H€men her biri bir yanda. ik i  tezgôh kurdu ­
lar  . .  dokuma yarışmasına g i rişt i ler 

Atheno. dokuduğu kumaşta, tanrı larla ton ­
rıcolorın gücünü bel i rten. özell ikle bunların 
kendilerine karşı gelenleri nası l cezalandır ­
dık lar ın ı  anlatan mythos'lorı resım lemişt i .  
Örümcek de, kendı kumaşında, tanrı lar ın .  
tonrıcolorın yakışı ksız işlerinı 
le sevişmElerini canlandırmışt ı .  

ö lümlü ler­
Vopıtındo. 

Fitne Tonrıcosı bi le.  eleştir i lec€k yon bula­
mazd ı .  Ath€no. içinin derınlerine işleyen 
kıskançl ık öfkesiyle.  Örümceğin dokuduğu 
kumaşı yırtt ı .  Hekote'nin seçmiş olduğu bir 
otun özünü .  k ız ın üstüne serpt i .  Hemen. Ö­
rümceğin sacları . uğursuz oğunun etkisiyle 
büzüldü ,  kulakları ve burnu yok oluverd i .  
başı gövdesine gect i .  i ncecik parmakları 
böğürlerine yapışıp ona bacak oldular 

3.  PYRGION/BIRGI 
Birgi kasabası, Ôdemış' in yakınında, doğu-ku· 
zeydoğusundodır Kasabanın adı .  Turk ler ön­
cesinde. Pyrgion'du . Bu od, Hellen di l i ndekı 
pyrgos (ku le,  burç) sözcüğünden gelir; ku le l i .  
burçlu ,  burçlu kent. ya do h isarl ı  k€nt d iye 
an laşılabi l i r  Burgoz, Kumburgoz. Lü leburgaz 
vb. adlardaki burgoz ' ın  kökeni de pyrgos söz ­
cüğüdür. 

Birgı ,  beyl ık ler döneminde, Aydınoğul lorı 'n ın 
devlet merk€ziydi .  Kasaba , alt ın cağın ı  o do­
nemde. özel l ik le 14 .  yüzyı l  başında yaşamışt ı r  
O çağda Birgi 'y i  gezen İbn Botuto'n ın an lat ­
t ık ları .  okunmaya değer. Daha sonraki  coğ­
lordo. Birg i ,  pek sapa bir  yerde bulunmasının 
ve Hypaipa -Sordis yolunun.  yôni Ödemiş yöre­
sini, Bozdağ ' ı  aşarak,  Sal i h l i yöresine bağ la·  
yon tarihsel yolun .  artık  eskisi kadar önerr 
taşımamasının sonucu olarak,  gitt ikçe sönük­
leşti .  yoksullaştı .  Ancak,  kasabanın onı lorıylo 
başt>oşo yaşayan bir havası var k ı .  k iş in in  ı l ­
çıisin i ,  saygısını  çekiyor 
Birg in in  ı l kcoğ tar ihçesi uZ€rine bı lgı miz yok­
tur  Kosobodo ortocoğ yapıtları dışında yanı 
daha eski tarihsel yapı do göru lmüyor Ancak .  
kasaban ın ,  hr ist iyonl ık  döneminde Pyrg ion a ­
dını  almış olmakla bir l ikte. daha önce Dios 
H ieron adıyla anı ldığın ı  bazı koynoklordon öğ­
reniyoruz k i , bu doğru ise. Birgi torihC€Sin in  
ı l kçoğo uzandığı k€sind ir. Çünkü Dios Hieron.  
leus tapınağının yer i  anlamına gel i r  Demek 
burada hristiyonl ık  öncesi dönemde, doloy ı ­
siyle i lkçağdo, e n  azından bir Zeus tapınağı 
ı le ,  böyle tanıpaklar çevresinde her zaman 
bulunan evlerin oluşturduğnu bir  yerleşme b ı ­
r ım ı  vardı . 

Pyrglon / Birgi. Çeşmede yalak yerine 
kullanılmış Roma egemenliği cağı yapıtı 
lôhlt teknesi. Pyrgıon Bırgi Roman 
sorcophogus used os trough ın  founto ın .  
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1 .  TRALLEIS/ AYDIN 

Tra l leıs.  ordu larda. özel l i kle hel len ist ik cağ 
k ra l l ı k ların ın  ordular ında para karşı l ı(j ı  bu lunan 
Thrak soyundan askerle:rdir. Söıcü(jün eski 
l hrak d i l indeki öz biçimi ve anlamı kesin l i kle 
b i l inmiyor; "Savaşçı lar" anlamına geld i(j in i  ö­
ne si.ırenler vard ı r  Ayd ın ' ın  i l kco()da bizce b i ­
l i nen adı  olan Tro l leis sözci.ı()ü.  b i r  destan k i ­
sis in in  ya da bir k ra l ın  adından türemiş de­
g i ldir Ancak.  kent in i l k  çağdaki  adı gerçekten 
böyle miydi .  bu sorun üzerinde ayrıca durmak 
ı.ıerekir 

Trol leıs adı .  i lk kez. Xenophan 'un yapıt ı  Ano­
bosis'te. iô 401 yı l ının olaylarını olnoton bö­
lü mde anı l ıyor. Böylece, kent tarihçesin in en 
azından iô 5. yüzy ı la uzandığın ı  kesin l i kle öğ­
reniyoruz Ancak. bu kadar eski bir Lydio ken ­
t inin (Ayd ın ' ı  Korio'do sayanlar do vardır)  adı .  
Hel len yahut Throk  kckenli olamaz. Kent adı .  
pek bosk•n olas ı l ık la . Trollo yahut Traou l lo gi ­
bi b i rşeyken . Hel len ağzında. hel lenleşmiş b i r  
sözcüÇ)e benzeti lmiş ,  Trolleis oluvermiştir. 
Hel lenler in .  öze l l i k le de Xe:nophon'un bu tür 
de(jişt i r ic i l i(j in in  pek çok örne!:')i vardır .  O ora­
da.  Xenophon . iô 401 y ı l ı nda ancak ve ancak 
Anadolu kökenli odlar taşıyabilecek olan n ice 
yerin adını  Hellen o(jzıno uyduru lmuş biçimiy­
le oktorıvermişt ir  Luk kowono 'nın Lykoonio. 
Kawona 'n ın lkonion. Tuwona'nın Dona biçi m ı  
e lması .  h(p  Hellen ağzın ın bozmasıdır 

Trallels / Aydın. Aydın müzesinde sergilenen 
yerel buluntulardan biri. Tral leıs Aydın 
One ol the loca! l inds exh ibi ted in  the 
Ayd ı n  Museum 

iV. Aydm-Denizli yolu çevresi 

l l kçoğ Trol leis' inin yeri. eteğine çağdaş Aydın 
kent in in yayıldığı yassı tepe üzerindeki geniş 
düzlüktür. Bugün o düzlükte ordu b irl ik leri ko­
naklamaktadı r  ve düzlüğün coğu yasak böl ­
gedi r. Ama bazı bölümler. özel l i kle Üç Göz'ün 
bulunduğu yer.  askeri bölgenin dışında kalır 
Vf: izin o lmoğa ge�ek o lmaksızın gezi lebil ir. 
Oradaki  ez çok i lg inç ve gösterişl i  sayılabile­
cek tek kalıntı .  b i r  zamanlar gymnoseion 'un 
lı i r  parçası olan üc kemerli yapı  kalıntısıdır k i .  
'ıo lk  buna üc Göz demektedir. Roma impara­
torluğu cağın ın  sonundan kalma bu kemerler. 
kötü bir işçi l i k le yapı lmışt ır .  ama uzaktan.  hat­
ta ona yoldan ( Aydın' ın yanından gecen lzmir­
Denizl i  ona yolundan) bi le. oldukco görkemli 
göri.ı n mekted :r  

Aydın 'do kuçuk bir orkeolojı muzesi vardır ve 
kent l isesinin yanındadır. Burada. çevreden 
gelmiş bazı buluntuların yanı sıra. i l kcoğ Tro l ­
leis krnti  yerinden çıkarı lmış bazı bu luntular 
do serg i lenmektedi r  

2 . AKHARAKA 
Akharoka adının .  Hel len d i l indeki A - ön ek' i  
(Türkçen in s iz .  s ız  son eki  yerine geçer) ve 
kharax / khorokos ( kazık. kazıklarla yapılmış 
çit anlamındadır) sözcüklerinden türet i lmiş 
görünümu yanı l t ıc ıdır  Sözcük (Kayseri 'n in  eski  
adı Mozaka. E rdek'in eski adı A rtoka/  A rtake 
gibi) ya iô 2. binyı l ın Luwi d i l inden. ya do da ­
ha sonraki ,  onunla hısıml ı!:')ı  olan b i r  Anadolu 
d i l inden gel ir .  Anlamını bi lmiyoruz. 

Akharoka. birazdan sözunu edece(jimiz .  Sult:m_ 
h isar  yakınındaki i l kco!:') kenti  Nyso / Nyssa'ya 
bo!:')l ı .  onun 3 km_ kadar batısınd11 bulunan bir 
tapınak kentçiğiydi ( Pergomon / Bergamo'ya 
bağlı Asklepieion gibi ) .  Nyso'don buraya, ya­
n ında mezarların yer oldı!:')ı  bir yol uzanıyordu. 
Ancak.  o yol. Akharako 'ya özgü bir  yol değ i l .  
Trol le is,  Aydın 'dan doğuya uzanan o n a  yolun 
bir parçası idi .  Doloyısiyle. gere k  Akharoko. 
gere.kse Ny5o , ş imdik in in tersine. ona yoldan 
birkaç km. içeride de!:') i l .  o zamanki  ona yol 
uzerinde bulunuyorlardı 

33 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



34 

Nyıa. Kar,ıda tiyatro. Sağda kentin iki bölümünü blrte,tıren köprü 
Nysa. in front the theatre; on the right. the bridge l ink ing the two sections ot the town .  

Günümüzde, sözu edi len i l kçağ yolunu iz lf.y€ ­
rek Nysa 'dan Akharaka'ya gitme olanağı yok­
tur .  çünkü o yolun bazı derin dere yataklar ın ı  
aşan köprüleri y ık ı lmışt ır  Bugün Akhoroko 'yo 
g itmek iç in ,  Aydın -Deniz l i  ona yolu üzerinde. 
Sultonh isor'o gelmeden 4 km. kadar önce. C i f .  
tekahveler denen yerden Salôvotlı Köyüne g i ­
den asfa l t  yüzeyl i  yola g i rmek ve o yolu izle­
mek gerekir. Köy, kavşaktan yalnız 3 km_ i ler i ·  
de .  kuzeydedi r. Akhoroka tapınak yer i  de kö­
yün hemen bit işiğine düşer Ancak, orada, ta­
pınağın ya do eklenti yapılar ın ın b i rkaç buyuk 
taşı d ışında, görünür tarihsel kal ınt ı  yoktur 
Sözl:nü ett iğ 'miz taşlar da , E izi  köy dışına ç ı ·  
koron toprak yolun bit işiğinde, çoğu bölumüy­
le toprağa gömülmüş durumdadır .  

3. NYSSA/ NYSA 
Eski  HE. i len d i l inde bir  nyssa sözcuğü vardı ve 
"Koşu olanında kendis ine doğru koşu lacak ,  dı ­
şı dolaşıl ıp oradan dönülecek olan s ın ı r  taşı" 
anlamındayd ı .  Nyso'ya gel ince; bu sözcük .  Hel­
len yazarlarına bak ı l ı rsa . tanrı Dionysos'un 
doğduğu ve yetişti ri ld iği  b ir  do!')ın  ya do ken­
t in adıdır. Herodotos. Ethiopia 1 Habeşiston'do­
ki bir  Nysa kentinden; Homeros i le Euri pides 
ise. Nysa kef'tinden değ i l .  Nyso Dagındon söz 
ediyorlar 

Anodolu 'do. Lydio i le Korio s ın ı rı yak ın ında bu 

lunan Nysso ' Nyso kent in in  adı ıse.  guvenle 
söyleyebi l i riz ki .  yörenin hel len leşmesinden 
önceki çağlardan :  iô 2. binyı l ın  Luwi d ı l i nden 
ya do daha sonrak i .  onunla h ıs ıml ığ ı  olan.  iô  
1 binyı l ın b i r  Anadolu d i l inden gelmEdir  
Bu kent in  yer i  ve orada gunümuze ulaşabi l ­
miş hay l i  etki leyici  kal ınt ı lar .  Ayd ın ı le Noz i l l ı  
arasında. aşağı yukar ı  orta yere duşen i l ce 
t:mrkezi Su ltonh isor' ın 1 km_  kuzey indedir Ka­
sabadan kal ınt ı lar olanına kadar asfalt yuzeyl ı 
b ir  yol g ider. 

Kentin hangi yüzyılda, k imler  el iy le kurulduğu 
b i l inmiyor. Byzantion' lu Stephanos'un aktardı­
ğı  bir söylentiye göre. Nyso b i r  zamanlar Pyt ­
hopolis adını  taşıyormuş v e  kente bu a d ı n  ve­
r i lmesin in  nedeni .  lô 480 y ı l ı nda Yunan istan 
SEferine g iden l ron şôhı Xerxes' i .  buradan 
geçtiği sı rada (oysa. Xerxes' in g 'd iş yol unu 
Herodotos'tan öğreniyoruz ve buradan gec­
medi!') in i  bi l iyoruz: Şah ın .  Sordis üzErinden 
l ron'o dönerken de. yolunu pek uzatacak olan 
bu yöreye uğromoJsı bf.klenemez)  Pythes acı ­
lı bir ini  ağır lamış o lması im iş _  Xerxes' l e i lg i l ı  
bölümü bir  yona . bu söylent i .  kent  torihcesı -
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Nvsa. Bouleuterlon (Kent yönetlcllerl kurulu 
toplantı yeri) ön yüzü, dı,tan görünü,. 
Nysa . View of the front façade of the 
BoıJ leuterion !Cou nc i l  Hali of the El  ders) . 

Nysa. Bouleuterlon, içten görünü,. 
Nysa. Bou leuterıon, interior 

Nysa. Bouleuterlon önündeki ta,ıardan birinde 
görülen süslemeler. Nysa. Oecorative motıfs 
on one of the stones in  i r o n i  of thc 
Bou leuter ion.  

ı in  en azından iô 5. yüzyıla uzandığın ı  doğ· 
ru luyor Stephanos'un aktardığı i k inci  söylen ·  
tiye birazdan değ ineceğ iz. 

Strabon'dan (İÔ 63 İS  23) öğrendiğimiz.  onun 
çağındaki yHel i nanca bakı l ı rsa. yüzy ı l lar  
önce. destan cağı nda Sparta ·dan bu yör&ye 
9elrn Athymbros. Athymbrados ve Hydrelos 
adlı üc kardeş, burada , her bir i  kendi adın ı  
taşıyan birer kentcik kurmuştu :  birbir ine çok 
yakın olan bu üc  kentcik sonradan Nysso / 
Nysa adı a l t ında birleşti ,  ama kentin kurucusu 
dıye Athymbros'un an ı lması süregi tt i .  Demek.  
bi rleşEn kentciklerin en öneml is i .  eskiden At­
hymbros'un kurmuş bulunduğuna inanı lan  id i .  
Stephanos'un aktardığı b i r  d iğer söylenti ise. 
kenti. Seleukos'lar devleti kralı 1 .  Ant iokhos'un 
( İÔ  3. yüzyı lda) kurduğu ve kend i  eşin in  Qdı 
Nysa olduğu icin kenti de öyle adlandırdığı 
yolundadır Ancak. Antiokhos bu kenti yen i ­
d e n  kurarcasına gel iştirmiş olab i l i rse d e .  ken ­
tin gerçek kurucusunun o olmadığı ,  kent ta­
rihçesin in cok daha eski lere uzandığı kuşku­
suzdur. Cünkü.  k€nt i  i lk  kez kuran 1 .  Antiok­
hos olsaydı .  1 .  Antiokhos'un yaşadığı çağdan 
yalnız iki yüzyıl son ra .  Strabon 'un cağında. 
Strabondan öğrendiğimiz kuruluş öyküsünün 
oluşması ve ona inan ı lması olanağı buluna­
mazdı. Strabon.  Amasyal ı  olmakla bi rl ikte. 
Nyso'da öğrenim görmüştü. bu kenti iy i  tan ı ­
yordu.  Gerçekten .  Nysa'da bulunmuş olan. üs­
tel ii< Strabon'un cağından cok eski ,  iô 3. yüz­
yı ldan kalma yazıtlar. kEnt adın ın Athymbra 
diye anı ld ığ ın ı  gösteriyor üstel ik .  1. Antiok ­
hos'un eşleri icinde Nysa ya da Nyssa adl ı  bir 
kadın  bi l inmiyor. 
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Nysa'do öğrenim görmüştü. bu kenti iy i tan ı ­
yordu .  Gerçekten.  Nyso'do bulunmuş olan. üs­
tel ik  Strobon'un cağından çok eski ,  iô 3. yüz­
yıldan kalma yazıtlar. kEnt adının Athymbra 
diye anı ldığını  gösteriyor üstel ik ,  1. Antiok ­
hos'un eşleri içinde Nyso ya do Nysso adl ı  bir 
kad ı n  bi l inmiyor 

Hatta. bir dönerr:de kentın taşıdığı Athymbra 
adı do, buram buram Anadolu ve Anadolu g i ­
bi  kekik kokmaktadır. Bu ad ın .  b ir  Anadolu d i ­
l i nden Hellen dil ine geçme, kekik onlomındokı  
thymbra sözcüğüyle i lgisi pek açıkt ır  Thymbro 
sözcüğünün Anadolu kökenl i  olduğu ise. Troio 
savaşları sırasında. Çanakkale Boğazı yöre­
sinde öz Anadolu lu  bir kentin bu od alt ında 
varlığından ve bunun l l iodo'do an ı lmasından 
anlaşıl ır. üstel ik.  iô 401 yı l •ndo Gene Kyros 
ordusuyla birl ikte Xenophon 'un Anodol u 'do uğ­
radığı  bir kent. Thymbrion adın ı  taşıyordu 
BöylecE ortaya çıkıyor k i ,  "Ku�ucu Sporto'l ı 
yiğit oto Athymbros ve kardeşler i '  inancı ,  bu 
tur inançların hemEn tümu gibi , uydurma bir 
öyküye dayanmaktad ı r  

Nyso . torıh olaylarını etki lemiş ,  kendıne özgü 
tarihçesi olan bir kent deği ld ir  Ama, özel l ik le 
Roma i mparatorluğunun egemenliği  çağında 
cok gelişmiş, kültür acısından do hayli  i leri 
gitmiş bir  kent idi. Strobon, Nyso 'n ın yetişt i r ­
d iği  b i rçok b i l im ve son'ot adamın ın ad ın ı  sa ­
yıyor. Bunlar orasında, kendi eğ i tmen ve öğ­
retmeni Aristodemos do vardır  Bu düşünbi­
l imci -öğrEtmen. günde iki  kez ders verir ,  sa­
bahları güzel söz söyleme yöntemin ı ,  akşam­
ları do d i l  bi lgisi öğret ird i .  Sonraları Romo'yo 
gitmiş, orada Pompeius'un çocuklarına öğret­
men l i k  etmiştir 

Kentin ko l ını ı ıorı hayl i  zengindir Bunların baş­
l ıcalarını ele olal ım 

Tiyatro. Roma cağı yapıt ıdır Sıra ları gunumu ­
ze kadar olc1ukco iy i  durumda gelebilmişt ır 
Yapının d iğer bölümlui.  örneğin ustü örtülü 
g ir iş  ç ık ış bölümu (vomitorium) .  geniş ölçüde 
yıkınt ıya uğramıştır .  bazı yerleri de toprak a l ­
t ındadır. 

Bouleuterıon ( kent yonetıc ı leri kuru lu toplanma 

yeri) . Bu yapı , ş imdik i  asfalt yolun doğu ya ­
n ında,  aşağısında yer olan deren in karşı ya­
macına (doğu yamacına) düşmektedi r  ve yıne 
orada bulunan ogoro'nın yanı başındadır G u ­
numüze oldukça i y i  durumda gelebi lmişt ir .  Bu 
çevrede yapı lan kazı larda, bou leuterion'un 1 2  
sıra oturma yEri i le 5 ora merdiveni ortaya ç ı ­
karı lmışt ır .  Onun yanındaki ogoro'nın ıse ya l ­
nız bir böll.ımünde kazı yapı lmış  ve yalnız o 

bölü m  gun ışığına çıkarı lm ış  bulunuyor 
K ıtopl ık .  Asfalt yolun tiyatro önl.ınde b i lmesi n ­
den az önce. bu yolun botı yanında ve 100 m '  
kadar uzağında, İS  2 .  yüzyı l  yapısı olduğu sa­
nılan bir k itaplığın kal ınt ı ları vardır .  Bu kal ın­
t ı lar  do oldukça sağlam durumdadır.  Ancak .  
zemin katın toprak alt ında bulunduğu anlaşı ­
lıyor. 
Kent surları . Bugun gorülenler.  Bizans cağ ın ­
dan kalma surlardır. Hellen ist ik çağdaki  i l k ·  
cağ kentinin d e  surları olması gerek i r. oma 
bunların herhangi bir yerde iz i  görülememek ­
tedir. 

4.  MASTAURA 
HellenleşmE öncesi yuli b ir  Anadolu d i l i nden 
gelme bu adı taşıyan kentcik ,  Aydın il i Nozi l l ı  
i lcesine bağlı Bozyurt Köyünün ı km. kadar 
kuzeydoğ usuna d üşen yerde bulunuyordu .  Adı 
hôlô yoşomoktodır denebi l i r ;  cunku bu od 
Mostovro biç imine g irErek. ş imdi  sözünu ett i ­
ğ imiz köyün adı olmuştur İ l  yönet imi  yetk i l i le­
ri yakın zamanda köyün adını  Bozyurt'o cevir ­
m işlerse de halk yine Mostovro adın ı  ku l lan­
maktadır.  Yukarı Mostovra dendiği de olur .  
cünkü Nazi l l i 'n in  o köye en yakın mohol les in ı  
halk Aşağı Mostovro d iye anmaktadır 

Mostovro Bozyurt Koyune q i tmek ıc ın.  Aydın ­
Denizl i  ona yolu uzerinde. Naz i l l i  dışına çıkar 
ç ıkmaz göreceğiniz köpruden solo dör.ecek ve 
c rodoki  yola g ireceksin iz .  ı km.  kadar sonra. 
solunuzdak i ,  aynı cay uierınde bulunan diğer 
bir köprünün yanı başına geldığ in izde. o kop ­
rüyu aşan b ir  asfalt yuzeyli yol . si.nı geldığ ı ­
n ı z  yolu kesecekt ir  Orada aoğo dönerek as­
falt yolu iz leyiniz . Y ine yaklaşık l km.  g ia ınc� .  
Aşağı Mostovro denen kenar mahal leye gel ­
miş olursunuz . Burada sağ ın ızda cômiyi  go­
rünce, soldaki  ı l k  toprak yola gir ınız. işte bu.  
Yukarı Mostovro'nun.  yenı  ad ıyla Bozyurt Ko­
yünün yoludur 2 km.  aonra koyun yanı başına 
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gel irsiniz Stabi l ize toprak yol daha i leriye. 
caşka köylere do(ıru uzan ı r  S iz .  Bozyurt'un 
yanına gel ınce sa(ıa döner. kucük bir köprüyu 
geçerek i lerlerseniz köye ı:ı i rmiş olursunuz . 
Köyde görü lebi lecek i l kca(ı kal ınt ı ları yalnız 
birkaç taşıma parçadır İ l kca(ı kent in in yeri .  
dolayısıvle kalıntı ların ası l  yeri . sizi köye gı;tire� 

toprak yolun devamında. Bozyurt 'tan 1 ,5 km.  
kadar ilerisindedir Yolu izleyerek ve biraz yo ­
kuş çı karak orcya geldi(ji nizde. çevreye d ikkat 
edin iz .  Yolun açı lması çal ışmaları sırasında 
sağ yandak i  yamaç traşlanırken birçok orta ­
cağ yapıs ın ın sağlamca kalabi lmiş bölümlerı  
görunur olmuştur Bunların .  Ödemiş i lcesine 
ba(ı l ı  Datbey ' Gunluce Köyu yakın ındaki Hypa­
i�::: �:a l ın tı ları i le benzed i!)i pek bel irgindir. Sö­
zu gecen yamacın yukarısındak i  tepenin do­
ruğunda. nitel iğ i  pek anlaşı la mayan diğer bazı 
yapı kal ınt ı lar ı  da vard ı r  

Ayrıı yörede.  yol un sol yanında b ı r  derenin vô ­
disi bu lunmaktad ı r .  Burada.  yoldan 500 m. ka­
dar i ler ide, deren in  karşı  yamacında, Ayd ın ' ­
dok i  üc Göz denen kemerl i  duvar kal ın tısına 
benzer. köy ll.ı ler in köprü dedi!)i bir kalıntı gö­
rüh.ir Bunun bir hamam yapısı parçası olması 
baskın olas ı l ık t ı r  

Mostouro 'n ın .  Roma ımparotorluğu coğındcı .  
uzer ınde Mostou reiton (Mastauro ' l ı lor ın)  yaz ı l !  
porabostı(ı ın ı ,  Mostoura Piskoposunun do tlım 
k i l ise orgutu kuru l taylarına. yüzyı l lar boyunco 
kotıdığını  b i l iyoruz .  Bozyu rt Koyündekı taşıma 
mermer buluntular. Mostouronın Roma ege­
menl iği  çoğındo<1a görkeml i bazı yapılara sa­
hip bulunduğunu kanıt l ıyor Ancak,  asıl kent 
olon ı ı ıdo gorulebi len kal ınt ı lar ın hemen tümu .  
Bızons cağı yapıt lar ının kal ınt ı lar ıd ır .  

5. BRIOVLLA/BRIOVLA 
Bu od c1a hel lenleşme öncesı yer l ı  bır Anadolu 
d i l i nde gel i r  onlomnı  b i lmiyoruz 

Brıou l lo Brıoulo kent ın ın  yer in ı  ve kucuk bır 
değ işi k l ı k le adın ı .  Bı lôra Köyumuz a lmışt ır  
Koyun adı yak ın  zamanda Kurtuluş Köyu ola­
rak değişt ır i lmiş isede. yörede Bi lôra adın ın 
ku l lan ı lması suregitmekted ir  

Sözli gecen köy, Aydın-Denizl i  ona yolu uze­
rinde ve orta yerde bulunan. Aydın ' ın  Kuyucak 
i l cesine bo(j l ı  bucak mefkezi Horsun lu 'nur. 
3 km. kadar kuzeydoğusuna düşer. Ana yol 
uzerinde. doğru yönüne giderken. Horsun ıu · ­
yu geçtikte n 2 km.  kocıor son ra.  solunuzda b i r  

ctobus durak yerin in  yanı başında, ona yola 
dik gelen bir asfalt yol; onun diğı;r ucunda ve 
2 km. kadar uzağınızda do. Büyük Menderes 
Ovasını kuzeyden sını rlayan dağların yamacı­
na yaslanmış bir köy göreceksiniz.  işte Bilôra 
Kurtuluş Köyü orasıdır .  

Brioullo / Brioulo'nın i lk  ve orta çağda öneml i ­
ce bir kent o lduğunu anlıyoruz. Clinkü bunun.  
Roma imparatorluğu döneminde. üzerinde Bri­
ou lei ton ( Brioulo'lı lorın )  yazı l ı  para bastığın ı .  
i l k  ve ortoca�da kil ise kurultaylarına Brioul la/ 
Brioulo piskoposunun da katı ldığını biliyoruz. 
Bilôro / Kurtuluş Köyünde olsun. çevresinde ol­
sun, i l kcoğ kenti kalıntısı görü lmemektedir ve 
köylü lerin bel irttiğine göre, yoktur. Eski evle ­
rin duvarları, çeşme yolağı ,  kuyu bi leziği ,  cômi  
duvarı g ib i  yerlerde de taşıma buluntu taşla­
rın. mimarl ık yapıtı parçaların ın kul lanı ldığına 
rastlanmıyor 

6. TRIPOLIS 
Tripolis. Üclü Kı;nt demektir.  Bu adı taşıyan 
pek çok kent vardır .  A rapların Tripolis adını 
Trablus yapmalarına karş ı l ı k .  Türkler aynı adı 
genel l ik le T i rebolu ya da Derebol biçiminde 
değiştirmişlerdir. 

Lydia'daki Tripolis kentin in yeri. Buldan i lcesi_ 
ne bağl ı  Yeni köy / Yenice Köyü 'nün bitişik de­
necek kadar yakınındadır. Oraya g i tmek için. 
İzmir-Denizl i  ana yolunun.  Sarayköy kuzey bi­
tişiğinde Büyü k  Menderes ı rmağı üzerinden 
aşara k güneydoğuya yönelmesinden hemen 
önce bu ana yola bağlanan ve o oağlantı ye­
rinden Buldan'a doğru uzanan yola sapın ız .  
Yolun .  bu kavşaktan Buldan önüne kadar a ­
lan bölümu.  1 7  km . 'dir. asfalt yüzeylidir Bu­
nun aşağı yukarı artasına geldiğinizde, sağı ­
nızda. bu kez doğuya uzanan diğer bir asfalt 
yolun kavşağın ı  göreceksiniz. İşte bu. Yeni­
köy /Yenice Köyü'ün. dolayısiyle Tripolis ören 
yerin in  yoludur ve sizi 5-6 km.  sonra ören ye­
rine u laştıracaktır 
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Tripolis'te. batı Anodolu 'ya Hel len d i l i  ve uy­
garl ığının yayılmasından önceki dönemde yerli 
halkların en büyük tanrıçası olan .Ana Tonrı ­
co'yo, odların ın  en ünlusüyle Kybe le'ye tapın­
ma. Hellen uygarl ığının yayı lmasından sonra 
do. "Apol lon i le Artemis' in anası Leto"ya ta­
pınma biç iminde sürdurü lmüştür Kentin bos­
lığı paraların uze'rinde Leto'nun kabartması 
vard ı r  

Batı Anodolu 'nun en önemli i k i  ona yo lunu (b i r  
ucu Ephesos ı E fes'te denize dayanan. Korobel 
geçidinden bugünkü Turgutlu  yokınlorıno ç ı ­
kan. Sordis'ten gecen v e  oradan doğuya uza ­
nan yol i le .  y ine batı-doğu ekseninde uzanan. 
daha güneyden ve Büyük Menderes vôdis in­
den g iden ik inci  ona yol .  yôni gerek Ephe­
sos'u gerek eski Lotmos Körfezi yöresini Men ­
deres Mognesio 'sı üzerinden Denizl i  yöresine. 
Lykos Loodikeio'sı ve Kolossoi kentlerine bağ­
layan ona yol .  Bunlardan bir incisi .  bugü nkü iz_ 
mir-Afyon ona yolunun;  i kincisi de bugünkü Ay _ 
dın -Oenizt i  yolunun atası id i ,  aynı iş levi görü­
yordu)  b i rb ı rıne boğloyon. kendisi de o zaman ­
lar çok büyük önem taşıyan bağlantı yolu .  yô ­
ni ş imdik i  Alaşeh i r. Sarıgö l .  Buldan yolu ,  i l k ­
coğdo. güney bölümünde. bugünküne göre b i ­
raz daha doğuda Tripo l is'den geçiyordu .  D i ­
ğer deyişle. Tripolis, ş imdiki  g ib ı  ona yoldan 
pek sopada kalmış bi r yörede d�ği ld i ;  kendisi 
de ona yol değerinde olan bir bağlantı yolu­
nun tam üzerindeyd i .  O yüzden T ripol is hayl i  
gelişebi lmişt i . Gelişmenin özell ikle Roma im­
paratorluğunun ' egemenliği döneminde çok 
yüksek bir düzeye vardığı ,  o dönem yapıt ları ­
nın günümüze ulaşmış kal ıntı larından bell id ir  

Tripol is. 1190 yı l ın ın 24 Nisan gununde, bura­
dan gecen.  Alman imparatoru Kızı l Sakall ı  
Friedrich (Friedrich Borbarossa) komutasında ­
ki haclı orduları tarafından yakı ldı .  Sonra. Bi­
zanslı loonnis Dukos Bototzes burayı onardı 
ve yeniden surla cev i rd i .  Kent. 1 300 yı l ında 
Selçu kluların e l ine geçmiş ve bundan böyle 
Türk egemenl iğ inde kalmıştır Ancak.  Tripol is. 
çevrede başka yerleşme birimler in in.  en çok 
da Buldan ' ın önem kazanıp gel işmesi uzerine 
yovoş yavaş sönükleşt i .  köy düzeyine ind i .  

Tripolis kentin in kalıntı ları .  gorülebildiğ i kodo ­
riyle. Roma i mparatorluğu dönemi yapı lar ının 
porcolurıdır Di kdörtgen prizma biçiminde iş -

Trlpollı. Görkemi! bir yapının (gymnaseion?) 
kalıntıları. Tripol is .  Remo ıns of on impress ive 
bui ld ing (gymnoseion?)  

lenmiş çok ir i  taşların kul lanı ld ığ ı  bu yapı lar .  
Hierapal is / Pomukkole'dek i lere benzemektedir . 
ama onlar ölçüsünde sağlam kalab i lm iş değ i l ­
lerdir ;  Tripol is 'de ya ln ız b irkaç yapıdan ü ç  beş 
porco günümüze u loşobi lmişt ır  

7 .  APOLLONOS HIREON 
Apollonos Hieron. Apol lon'un kutsal yer ı .  Apo l ­
ıon  tapınağı yeri anlamındad ı r  

B u  i l kçağ kent i ,  Buldan ya kın ındak ı Bozoları 
Köyünden az i leride kurulmuş bulunuyordu 
Roma imparatorluğu cağ ında. üzerinde "Apol ­
loniereiton" (Apollonos Hieron ' lu lar ın) yazı l ı  
paralar basmıştı .  K i l ise büyüklerinin 787 y ı l ı n ­
daki N ikaia kurultayından önceki kuru l tayla­
rına . bu kentin piskoposunun do kat ı ld ığ ı .  tu­
tanaklarda görülüyor 

Bozalan Köyüne gitmek iç in .  Sarayköy- Buldan 
yolunu iz leyeceksin iz .  Buldon' ı  geçtikten 4 km. 
kadar sonra. doğu yanın ızda. camlarla örtü lu  
bir  tepeciğin eteğinde göreceğ in iz köy yoluna 
sapın ız .  Bir süre yokuş tırmanacak ve 2-3 km.  
i leride köye u laşacaksı nız 

Apol lonos H ieron kenti  kal ınt ı ların ın .  bu koy­
den 3 km.  kadar uzaktaki b i r  koyükte. toprak 
alt ında gömülu  bu lunduğu sanı l ıyor Orada 
köylülerin yaptığı yüzeysel kazı larda. Bizans 
cağı yapıtı bazı bu luntu ların ç ıkar ı ld ığ ı  olmak · 
tadır İ lkcoğ kal ınt ı lar ı  ise. kuşkusuz. daha a­
şoğdo kalmışlard ı r  Höyükte bugüne dek b i ­
l imsel kazı yapı lmamışt ır  Doloyıs ıy le .  Apo l lo ·  
nos Hieron 'da bu lunması gereken Apollon ta · 
pınağının yer i .  saptanabi lmiş değ ı ld i r  
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V Ana yol ların uzağında kalan tarih­
sel kent alanları 

a .  Man isa kuzey indeki dağ l ı k  
yörede 

1 .  PERSIKAI 
Persikai .  Manisa 'n ın  30 km.  kadar kuzey-ku­
zeydoğusundaki Sarıcam Köyü yakınında idi .  
Bu köye g itmek ic in. Manisa-Akhisar yolunda . 
Manisa cıkış ındon 20 km. i l erideki Saruhanlı '  -
don kuzeye ayrılan toprak yola g i receksiniz ve 
Adi loba i le Paşoköy'den gecip. (Saruhanl ı 'dan 
sonra) toplam olarak 13 km. yol alacaksınız 
Bu toprak yol oldukça duzgi.Jndi.Jr. İ l kcağ kent­
ciğinin yer ı ,  Sorıcom Köyünün 1 km.  kadar ba­
t ıs ındaki yassı tepedir Otomobi l in  geçebi lece­
ği. biraz bozuk bir toprak yol oraya kadar g i t ­
mektedır 

Persikaı adının anlamına gelince. Bu ad, He l ­
len  d i l i nde. Persli yôn i  İ ran l ı  an lamın ı  belirten 
ve hem sı fat. hem cins is im olarak kul lanı la­
b i len Persi ke sözcüğünün çoğuludur. Ancak.  
Persika / Persli sözcüğünün.  bir anlamı daha 
vardır ;  Persika / Persl i .  İ ranl ı lar ın su tan rıçası 
Anaiti s ' in  Lydia yöresinde. İ ran egemenl iği  
doneminde yayı lan tapkıs ın ın .  cok sonra. yö­
re;de Hellen kultüru yayıl ınca . Anait is i le Hel ­
len ' ler in  Artemis'i b ir  tutularak. Artemis'e top­
kı biçim inde sürdurü lmeğe başlanması üzeri ­
ne.  işte böylece tapkı gören .  oma Hellen ' lerin 
Artemis ' ine pek benzemeyen bazı özel l i k lerı ­
n in  bel i rt i lmesı ic in Artemis  Persike ( Perslı 
Artemis)  d ıye anı lan tanrıçanın sanıdır Diğer 
deyişle, Persike. bu tanrıçayı anlatmak için 
de kul lanı lan bir sözcüktur. O yüzden. kent 
adı .  Osmanl ı lar  deyişine benzer bicimde. "Tan ­
rıca Persike 'n ın  ha lk ı .  Persike 'ye tapanlar" an ­
lamına gel i r  Demek. bu kentcikte boş tanrı .  
Artemis Persike idi .  
Kentciğ i n .  gunu muze ulaşabi lmış kal ıntı lar ı  
şunlard ı r  
Kent alanı ndakı ler .  Eskiden kent alanı  olan 
tepen in  ustu . gunümuzde. tutun vb. ekımi iç in 
ku l lanı lan bir tarla duru mundadır Butün top­
rak yi.Jzeyi tarıhsel çanak çömlek k ı rık larıyla 
dolu ise de. görunür  yapı kal ınt ısı yoktur. Torı ­
roğa gömulmemiş yapı kal ıntı larında ki  taşların 
yenı  yapı larda kul lanı lmak uzere göturüle gö­
tu ru le h.ı keti ldiği  bel l id ı r  Toprak alt ında ne g i -

bi  ka l ıntıların bulunduğu ise. bi l inemez. 
Sarıcam Köyü içindeki taşıma kal ıntı lar. Köy ­
de bi rcok evin duvarında , i l kcağ kenti yüzey­
sel kalıntı larından al ınma düzgün kesilmiş, bü­
yükçe, di kdörtgen prizma biçiminde taşlar var­
dır .  Köyün tam orta yerinde. köy alanının or­
tasında bulunan çeşmede de tarihsel taşlar 
kul lanı lmış,  hatta oyna taşı yerine. hac kabart­
mal ı  bir Bizans mimarl ık yapıtı porcosı yerleş­
t ir i lm iştir . Köy ortasındaki côminin avlusunda 
da. biri yazısız. d iğeri yazılı ik i  stel ya do hey­
kel altl ığı vardır  Bu sonuncu taşların otoları 
zamanından beri köyde bulunduğunu. onların 
ne zaman nereden çıkarı l ıp getiri ld iğ in in b i l in ­
mediğin i  köyün yaşlı ları ocıklomışlord ı r  

2 .  APOLLONIS 
Apollonis. Pergomon/ Bergama devleti kralla­
r ından 1 .  Attalos'un (ölümü:  lô 197) eşi id i . 
Oğul ları i l .  E umenes ile i l .  Attolos. onun adını 
taşıyan birkaç kent kurmuşlardır 
Bucak merkezi Mecidiye ,' Palamut kasabası 
yakınında bulunan Apol lonis kenti kalıntı ları 
alanına gitmek için izleyeceğiniz yal ,  yemi Me­
cidiye/ Palamut yolu . birçok haritada yanlış 
gösterilmiştir Bu yolun başlangıcı , lzmir-Ak­
hisar ona yolunda. Akhisar'a varmadan önce 
göreceğiniz Kapaklı Köyünün içinden geçerek 
ana yola bağlanır. Kapakl ı 'dan Mecidiye/ Pa ­
lomut'o uzanan yol da asfalt yüzeyl idir ;  7 k m .  
i leride sizi bucak merkezine ulaştırır. 
İ l kcoğ Apollonis kentinin kal ıntı ları ,  Mecid i ­
ye/ Palamut kosobosındon 2 km.  kadar uzak­
ta, kuzeyde bulunan küçük bir tepenin üzerin­
de ve yomaclorında yer o lmaktadır. Bu tepe­
n in  eteğinde, küçük bir akarsu kıyısında. Dev­
let Su İşleri örgütünün şirin bir d in lenme yeri 
vardır .  Mecidiye / Polomut'tan oraya bir toprak 
yolla gidil ir 

Tepe üzerinde pek bol çanak-çömlek kır ıntısı­
na rastlanır. Ancak, yapı kalıntı ları, taşlar cev­
re halkınca al ındığından, 1960'1ordo tüketilmiş 
duru mdadır;  orada şimdi, kent surlarının te­
mel iz leri d ışında, görünür  yapı kalıntısı yoktur 
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b. Kula kuzeyindeki dağhk yörede 

1. GORDOS/ GÖRDES 
Manisa i l ine bağlı ilce merkezi Gördes kasa ­
bamızın adı ,  batı Anadolu 'ya Hel len d i l i  ve kü l ­
türünün yayı ld ığı ,  öz  Anadolulu d i l  ve kültürle­
rin si l inip gitme sürecinin sonuca ulaştığı 
Roma imparatorluğu çağında, Gordos idi .  An ­
cak. bu adın eski Hellen di l inde ya da Lôtin 
di l inde hiçbir anlamı yoktur. Sözcük,  iô 1 . b in­
yıl Lydia halkın ın.  yada onun 10 2. binyı ldokı 
atası luwi halk ının di l inden gelmiş ve hel len­
leşme döneminde Hellen ağzına göre son he­
CE:Si  Os'a çevri lmiştir. Adın öz biç imi ,  pek bas ­
k ın  olası l ıkla.  Garda gibi birşeydi .  Bu sözcu­
ğün,  Hellen destan öykülerindeki ünlü Phrygia 
kralı Gordios/ Gordias' ın  adıyla i l işkisi buluna­
bil ir .  
Gordos'un i l kcoğda Kadys / Gediz kentiyle or ­
tak para basmış olduğunu b i l iyoruz. Gördes 
ile . Gediz arasında kuş uçuşu 100 km. kadar 
uzakl ık  ve pek cok dağ tepe bulunduğu göz 
önünde tutu lu rsa. bunların ortak para basma­
ya yol açacak bir yakınlık ve işbirl iği içine gir ­
mesi. şaşı lacak şeydir.  
Gördes kasabasının eski bölümu.  i lkçoğ Gor­
dos'undan ne kalmış olabi lecekse o kalınt ı ların 
tam üzerinde, Kum Çayı'nın yukarı kesiminde. 
b u  çayın sağ k ıyısına bakan oldukça sarp bir 
yamaçtadı r  ve denizden 619 m. yuksekl iktedir  
Ancak. toprak kaymaları korkusu i le krnt  bu­
gün biraz daha güneye taşınmış bulunuyor 
İlkcağ kenti alanında daha sonra do nice bin­
yı l lor boyunca insan kuşakları yaşadığı ,  eskiyı 
yıkıp kal ınt ılarıyla yenisini yaptığı için, örneğ in 
Alaşehi r'de de olduğu üzere. görünü rde i l kçağ 
yapılarından h içbir kalıntı yoktur. Burada ke­
nüz bi l imsel kaz ı  da yürütu lmüş değildir 

2. SAITIAl/ SIDAS KALE 
Saittai sözcüğü, bu biçimiyle ve eski Hellen 
di l in in çoğu:  ü retme kural larına göre, Saittas 
(adlı k işinin ?) halkı ,  Saittas' l ı lar demektir İ lk ­
ça(j kenti kal ınt ı larına bugün veri len Sıdas Ka­
le adın ın da Saittas'dan bozma olduğunu 
Ramsay söyl üyor. 
Bu Saittas sözcüğünün Hellen d i l i nde herhan ­
gi bir anlamı ,  Bai l ly'nin dev sözlüğünde gös­
teri lmez. Demek ki sözcük,  yerli bir Anadolu 

d i l inden gelmedir ve pek büyuk olası l ı k la,  he l ­
lenleşme döneminde Hel len ağzına göre bozu . 

larak Saittos biçim ine g i rmişt ir. Özel l ik le.  bu 
adın. güneybatı Phryg ia'daki Saioudda kentı ­
n in  adı i le benzerl iğ i ,  pek göze çarpıc ıd ır  Belk ı  
her  ik i  adın kökeni ,  Luwi d i l inden gelme, Sa 
woda gibi bir sözcük id i  ( karş. Lykia'daki Ar 
soda , lstloda; Ph ryg ia'daki Synnada / Şuhut .  
Pisidia'daki Adada, Amblada ; Lykaon ia'dakı 
wosada / Ouasada; K i l i k io'daki Magorada) .  
Saittai kal ınt ı lar ı ,' Sıda s Kale 'n in bulunduğu 
yer. Manisa i l i  Demirci ı lcesın in  Borlu bucag ı ­
na bağl ı  İç ik ler  Köyü ya kın ındadır.  Borlu 'ya . 
Sal ih l i -Demirci  yolundan gidi l i r  Kasaba, Demir ­
köpru Bara j ı  kıyısındadır.  Orada. Demi rci  yolu ­
n u  bırak ıp sağa, doğuya, kasaban ın iç ine g ı ­
r in iz  ve  kasabadan geçip 1 6  km.  i lerleyıniz . 
İzleyeceğiniz yol .  Karayol ları Gn. Md. harita­
sında do göster i lmişt ir. İç ik ler Köyünden 1 km 
kadar önce, stabi l ize yol ik iye ayrı l ı r ; sola sa ­
parsanız. az sonra İçikler Köyunün yanıbaşına 
varırsınız;  sağa sapınca. yine az sonra. Soittai 
kal ınt ı ları a lanının tam ortasına gelen düzlü�e 
çıkarsınız. Oraya, içikler Köyünden de gel ine­
bi l ir .  ama bu gelişi sağ layan yoldan ancak 
jeep tı..i rü araçlar geçebi l i r  
Saittai kal ınt ı lar ı ,  kuşkusuz. Ephesos / E fes ya 
da Sardis / Sart kal ınt ı ları g ib i  zengin ve etki le­
yici deği ldir .  Ancak,  tozlu toprak l ı ,  dönemecı 
ve iniş yokuşu bol yol larda uzunca bir yolcu ­
l uğun  zahmetini (ve daha önemlisi .  ş imdik ı  
benzin f iatlariy le ;  g iderin i )  göze a lmış k iş iy ı  
orada düş k ır ık l ığ ın ın bekleyeceğ i de söylene ­
mez. 
Kent in ortasından bir dere geçmekte. hatta 
derenin bir pınarı kent iç inden ç ıkmaktadır 
Saitta i 'n in ,  bu derenin ik i  yanında pek geniş 
bir  alana yayı ldığı görülüyor. Kalıntı ların bu­
yük çoğunluğu, eski kent alanına dağı lmış  dö ­
küntü ler oldu()u holde, bazı bölümleri ayakta 
kalabi lmiş b i rçok yapıya da rastlanmaktadır 
Özel l i k le. kent in  guneydoğu yanına duşen ve 
sizi getiren yolun bit im yerinden görulmeyen 
stadeion,  hayl i  sa()lam durumdadır.  Kent in  su 
getimıe düzeni hôlô ça l ış ıyor ve kı..inklerden 
gecen tertemiz b ir  su.  dere yatağ ına ak ıyor 
Güney nekropol is ' in in bu lunduğ u ,  dere kıyısı n ­
daki alçak tepede. kaçak kaz ı larla bazı mezar 
lor açı lmışt ır .  Kent alanında. henuz b i l imsı:: ı 
kazı yapı lmış deği ld ir. Oysa. toprak uzerınde 
görünen lere ba k ı l ı rsa kazıların pek vHiml ı  so-
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nuclara ulaşacağı besbel l idir .  
Sa it ıa i ,  Roma imparatorluğu cağında, para 
basmıştı . Bunların üzerinde Hermos / Gediz ı r­
mağı i le Hyl los ı rmağını canland ı ran kabartma 
lar. o ırmakların adları vardır 
Hyl los ırmağının,  Manisa 1973 i l  y ı l l ığı s. 18'de­
k i  haritada Koca Cay adıyla. s .  79'daki  ve s.  
82'deki haritalarda ise Del in iş Çayı adıyla gös­
terilen ı rmak olması gerekir .  Bu ırmak, Sa i t ­
tai 'n in  5 km. kadar güneybatısından geçerek.  
az i leride. Hermos/ Gediz'e dökü lür. Daha za­
yı f  b ir  olası l ı k ,  Saitta i 'n in  yaklaşık 1 0  km .  do­
ğusundan geçip y ine o yakınla rda H ermos ; 
Ged iz'e (bugün.  Demirköprü Barajı Gölüne) 
dökülen Demirci Cayı 'nın Hyl los olmasıdır.  
Bel irtel im k i ,  bu Hyl los adın ın ,  Hellen mytholo­
gia 'sına göre Hera kles oğlu ,  Sparta kral larının 
atası  olan Hyl los'la hiçbir  i lgisi yoktur. Anado­
lu 'daki ırmak adı, Anadolu kökenl id ir  ve hel ­
lenleşme döneminde son hecesi Hellen di l in in 
kural lar ına göre os'a çevrilerek bu biç imi  a l ­
mıştı r Bugünkü Uşak yakın la rında, Temenou­
thyrai kenti bitişiğinden akan bir diğer Hyl los 
ı rmağı ve onun k ıyısında bir  tümülüs vard ı ;  i l k ­
cağ ın  i leri döneminde. bu  tümülüste Hyl los 
adlı bir y iğit-ata'nın yattığ ına,  Anadolu'daki 
Hyl los ırmaklarının da adını  bu k işiden ald ığ ı ­
na inanı l ıyordu. (Sanır ım k i  o d iğer Hyl los, Bu.  
yük  Menderes'e dökülen Banaz Cayı 'n ın kol ­
larından Yavu Deresi ,  diğer adıy la Demir ler 
Deresi 'dir ;  Uşak ' ın  güneybatı yakınından ge­
çer.)  
3. SILANDOS/ KARA SELENDi 
Silandos adı ,  iô 1 .  binyı l ın Lyd ia di l inden gel ­
me Si landa adın ın .  hel lenleşme döneminde. 
'>On hecesi Hel len ağzına uydurulup os'a çev_ 
ri lm iş  biçimidir .  Kentin adı ve varlığı, iô 2. bin ­
yı la dayanıyor da olabi l ir .  Çünkü iô 2. b inyı l  
Luwi di l iy le yakın h ısımlığı olan Lydia,  Karia . 
Kappadokia . Lykaonia. Ki l i kia . Lykia 1 i l lerin ·  
dek i  kent adlarında gördüğümüz -anda takısı 
n ın ( karş. Alabanda, Karyondo. Aloondo, Ary­
kondo, Kodyondo, Oinoondo. Lorondo, Mous­
bondo) Luwi d i l i ndeki -wando takısından gel ­
diğini  b i l iyoruz. Örneğ in .  hellenist ik  çağın 
Oinoondo's ı .  Hit ıt ı mporatorluğu cağ. ı ın  Wio. 
nowando 'sı id i .  
Lydio'doki Si londos. bugunku Koro Selendı 
köyümüzurı bit işiğ inde idi .  Adı geçen köy, 
Ku la'dan 41 km . ' l ı k  toprak yüzeyl i ,  oldukça 
düzgün bir  yol la g id i len i lce merkezi Selend i "  -

Saittal/Sidas Kale. Stadelon. 
Saittaı Sıdas Kale.  Stodeion . 

Salttal / Sldas Kale. Sur Kapısı. 
Saittoi ' Sidas Kale. Gote in the defense wolls. 

Salttai / Sldas Kale. Dere kıyı!ındakl büyük 
yapının kalıntıları. 
Soi tıoi / Sidos Kale. Vıew of the large bui lding 
f rom the other sıde of the sıream.  

Scittal / Sidas Kale. Tonoz çatılı küçük yapı 
(mausoleum? )  kalıntısı. 
Soi ıtai / Sıdas Kale. Remaıns ot a smal l  
bui ld ing wıth vaulted root (mausoleu m ? ) .  
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Kaatoloa. Bebekli köyüne getlrlllp yapı taşı 
olarak kullanılmış bir buluntu. 
Kastolos. Fragment used as buı lding materıal 
in  the vi l lage of Bebekli . 

n in  kuş uçuşu 4-5 km. batısındadır  Kula'dan 
gelirken. yolun Selendi'ye varmasına 3 km. 
kala sol yanınızda görece(jiniz köy yoluna g i ·  
r iniz :  3 km. sonra Karo Selendi 'de olursunuz 

Köyün yonıboşında. Si landos kal ıntıları a la ­
nında. bazı duvar ve temel parçaları bu lun ­
ma ktadır İşçi l ik bicimine bakı larak . bunların 
Roma egemenl iğ i  cağından ka lma olduğu sa ­
nı lıyor. Ancak, tarihsel kent a la nındaki yapı 
taşları, m imarl ık yapıtı parçaları cevre ha lk ın ­
ca yeni yapılarda kullanıJmak üzere o l ınagel­
d i(jinden, ortaya görünür  pek bi rşey ka lma­
mıştır . 
Silandos. Roma ımporatorluğu ço(jındo para 
basmışt ı .  

c Kula güneyindeki dağlık yörede 
1 . SASOTRA 
Sasotro kentin in  adı .  Hellen di l i  ve uygarl ı(j ı ­
n ın  batı Anadolu 'yo yayılmasından ilnceki yerl i 
bir Anadolu d i l inden gelmed ir ;  anlamını  b i lm i ­
yoruz. 
Bu i l kcoğ kenti ,  Ku la 'nın güneydoğusundak ı  
Boşıbüyük Köyü a lanında ya do o yakınlarda 
idi. Oraya gitmek icin, İzmir-Ankara ana yo­
lunda Kula'yı geçtikten sonra i lk yokuşa çıkar 
cıkmaz sa(lda görece(liniz E şme yoluna sapı ­
n ız. Yol . asfalt yüzeyl idir .  8 km.  sonra sa(jda 
güney yonündeki köylere uzanan b ir  toprak 
yol boşlar. Buna girip 2 km. i lerley ince Boşı­
büyük Köyüne varmış o lursunuz. 
Boşıbüyük, pek yoksul bir köyümüzdür. lc in-

de yaln ız taşıma torıhseı kal ınt ı lara rostlon ı  -
yor. Örneğin .  köy cômisin in ,  kendı orkosındok ı  
o lana ç ık ınt ı  yapan köşesinde. temele yak ın 
Hellen d i l ı nde bir yazıt parçası vard ı r  

2 . KASTOLOS 
Bu i l kçoğ kentin in  ve oradok ı  ovanın  adı çoğ ıı  
ke:z Kostolos diye yazı lmakla bir l ı kte. Kostollos 
b iç iminde yazı ld ığ ı  do göru lur  Sözcuk .  Lydio 
d i l inden ge lmekted i r  Lydio' l ı lor .  Dor soyundan 
Hel len 'lere Kostolos'lor derlerd ı .  Xenophon . 
Lydıo ycresindekı İran satrapl ık  ordular ın ın  
toplanma yeri olarak Kostolou Pe:dıon Kosto­
los Ovosı 'n ın adını  onar Herhalde, Genç 
Kyros'un buyruğundaki ,  Dor soyundan para l ı  
asker lerle i l g i l i  olarak Lydio ' l ı lor  ovaya bu orjı 
vermişlerdir 

Kostolos Ovosı 'n ın  şımdı k ı  adı .  Burça k Ovası 
dır. l l kçoğın  i leri döneminde burada gel ışen 
kent de Kostolos adın ı  a lmışt ı .  Bu kent .  ş ım ­
d ik i  Be.bekl i  Köyu ya k ın ında id ı  
Bebek l i  Köyu.  biraz önce andığ ımız Boşıbuyuk 
Köyl.ınun kuş uçuşu 4 km. kadar guneybotısı n ­
dodır. İk ısı orasında. Söğütçuk Coyı 'n ın  c ı l ı z  
bir ko lu  o lan  Bebek l i  Deresi vardır Bebek l i  
Köyüne ulaşmak iç in .  Ku la -Eşme yolunda 8 
km gidıp.  Başıbuyuk Köyune de uzanan yolun 
kavşağına vardığın ızda. geldiğ in ız  yoldan o ·ı ­
r ı lmıyorak 1 k m .  kadar daha g ideceksı n iz ve 
sağ ın ızda goreceğ ıniz toprak yola sapacaksı ­
n ız .  O toprak yolda 4 k m .  gidınce.  Bebek l i  
Köyüne ulaşırs ın ız .  
Bebek l i ' n in  içinde de.  çevre:den taşıma bazı 
önemsiz kal ınt ı lar ötede. beride. duvarlarda . 
çeşmede görülmektedir Bunlar ın koy kuze:y i n ­
de, köyden 3 km .  uzak l ık ta b ı r  yerden geti r i l ­
miş olduğunu yaşlı lardan öğrendim ve oraya 
gidip inceled im 
Söz konusu yer. Bebek l ı  Köyu ı le Boşıbuyuk 
Köyünü b irleştirmek üzere çız i lecek çizg in in  
aşağı yukarı ortasına düşmektedir .  biraz önce 
sözu edi len Bebekl i  Deresı i le .  ondan hayl ı  
yukarıda ve do(judo kolon toprak yolun .  yô n ı  
Bebekl i  Köyüne giden yolun arasındaki  b i r  y a ­
maçtadır .  Yomactan. 2 km.  kadar kuzeybatı ­
daki Başıbüyük Köyu görülü r. oma Bebek l ı  
Köyü görülmez . 
Yamaçta bugün toprak uzerınde h ıçbır  duvar.  
temel vb. tarihsel yapı kal ınt ıs ı  yoktur Ancak 
hayl i  geniş bir o lan.  toprağa kar ışmış çanak 
çömlek kır ık larıy la dolu bu lunmaktadır Koçak 
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l<oz ı lorlo açı lmış birkaç mezara do rastlanıyor; 
bunlar daha çok .  yamacın dereye yaklaştığı 
yerdedir  Çanak çömlek kırıkıorının bol luğuna 
ve yayg ın l ığ ına bakarak .  burada gErçekten 
onEml ıcc bir  kentin bulunduğunu varsayabi l i ­
r i z .  

d. Uşak güneyindeki değiş ik  yörede 

1 .  KLANNOUDDA 
İ l kcoğ Krnt i  K lonnouddo 'n ın ad ı .  iô 1 .  b inyı l ın 
öz Anadolu lu b i r  di l inden.  Lydio d ı l i nden gel i r  
Anlamın ı  b i lm iyoruz. 

Bu i l kcoğ krnt ı .  Uşak guneyındekı  i lce merke ­
zi U lubeyl i 'den bat ıya,  Eşme'ye uzanan yolun 
aşağı  yukar ı  ortasında. 8 .  km . 'sinde sağda gö­
receğin iz  kavşaktan 4 km.  kuzey i le ridedir 
Kavşaktan oraya, stabi l ize toprak yüzeyli b ir  
uuğ lantı  yolu vard ı r  Köy. kendi ÇEvresine ve 
özel l i k le  güneyine yayı lan ovanın biraz yüksek 
yanında,  daha doğrusu pek yumuşak eğ i l iml i  
b i r  yamaçtadır. Köyün arkasında. kuzeyinde. 
oldukça yü ksek iki tepe i le onlar a rasında ko­
lon küçük bir  tepe bulunur .  Küçük tepe. köy ­
den 2 km .  kadar uzakl ı ktad ı r  Oraya şimdi Hô ­
cet Kalesi deniyor K lannoudda kal ı nt ı lar ı  bu 
tepenin üstüne. özel l i k le köye ve ovaya bakan 
yamacında çok geniş bir a lana yayılmıştı r 
Koyden oraya gıtmek uzere yüruyuşe başlad ı ­
q ın ızdo önce a rada k i  b i r  dereye inecek .  sonra 
yine az eği l im l i  olan ka l ınt ı lar  yamacın ı  t ı rma­
naca ksı nız .  Köyden 200 m. kadar i leride çanak 
çömlEk k ı rı k la rı na .  düzgun yontu lmuş taşlara 
rast larsı n ız .  Bunları tüm yamaçta göreceksi ­
n iz .  Hacet Ka lesi denen tepeciğin doruğuna 
yakın. ya da doruğu denebilecek yerde. ça ­
nak çömlek k ı rı kları azalıyor ve oran ın .  su ­
rek l i  otu r ma bölgesi d ış ında kaldığı  an laşı l ıyor 
Ancak .  orada da eski akropolis iç  kalesin in  
bel l i  bel i rsiz ka l ınt ı ları vard ı r  
Yamaçta bulunan tarihsel yapı kal ınt ı lar ı .  yuz ­
y ı l lardır taşları sökülüp çevredek i yeni yapı lar­
da ku l lan ı lmak üzere taşına taşına neredeyse 
tumüyle yok edi ld iğinden. şimdi orada göru ­
lebi lenler ne çarpıcı . ne de i lg inçt ir. 
Kışla Köyünde. taşıma kal ınt ı lar  çok genış ol 
cude ku l lan ı lmışt ır  Ancak. ku l lanı lanlar .  duz 
gun kesi lmiş  taşlard ır ;  sutun başl ığ ı ,  yazıt .  
kabartmal ı  mimar l ık  yapıtı parçası vb. hiç go­
ru lmuyor. Çevrede bulunan tek yaz ı l ı  taş. koy ­
lu lerin dediğine bak ı l ı rsa. köy mezarl ığ ında 
h ı ı lunmaktac1ır  

Köylü lerden bir in in yol gösterici l iğiyle bu ta­
ş ın yanına g idebildim .  Taş, mezarlığı çok iy i  
b i len kişin i n  bi le bulmak iç in uzun boylu ora ·  
n ıp duracağı ,  b i lmeyenin h iç  bulo moyaco(lı. 
göze qörünmez bir yerdedir. köylüler in çarpı l ­
mak korkusuyla kesemedikleri pek yo(lun pır­
nar çal ı l ı k larıyla kapl ı  bir olandadır. Taş.  b ir  
ste l 'd i r. yazı b ir  yüzünded i r  ve Hellen d i l i n -

dedır .  Ancak taşın uzeri bu ormanımsı yerde 
yüzyı l lar. binyı l lardır  pos yapışkan lığında bir 
yosun bağladığı  iç in yazı lar  hemen hemen h iç 
okunamıyor 

2. NAIS/ INAY 
Na.is, eski Hel len d i l inde. su perisi deme kt ır  
İ l kçağ kentçiğinin yer inde bugün bulunan İnay 
Köyünün adı da. besbel l i  k i .  i Na"i is'ten geliyor_ 
Buradak i  i. Hellen d i l inde dişı adların başında 
söylenen bel i rleme sözcüğüdür ( fransızca' 
daki la.  a lmanca'daki  d ie g ib i ) .  Gerek eski ge­
rek yeni Hel len d i l i nde. öz adlardan önce da 
t:el ir leme sözcüğü ku l lan ı lma ktadır İzmir ' in  
başındaki  i d e  buradan gel ir _  
inay Köyü, az önce andığ ımız.  Kış la Koyune 
g i tmek iç in yarar lanacağın ız  U lubey l i -Eşme 
yolu üzerindedir. U lubeyl i 'den 6 km.  sonra de ­
m i ryo lunu ,  demiryolu yanında kurulmuş inay 
Köyü istasyonu denen kücük mahal leyi ge­
çeceksin iz .  Yolculuğu sürdürünüz;  2 k m  ka­
dar sonra İ nay Köyünde olursunuz. Klanno­
ııdda kal ınt ı lar ın ın  bulunduğu Kış la Köyüne 
g iden bağlantı yolu da burada başlar_ 

Na'is / lnay Köyü. Kendisi de bir hayli tarihi 
olan köprünün yapıminda kullanılan 
ilkçağ mimarlık yapıtı parçası. 
Na!s inoy Köyu. An oncient ı nscriptıon stone 
in the construction of the old bridge, ı tself 
of historicol !nte rest. 
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Blaundoı. Surların kemerll glrı, kapısı. The arched entrance gate in the defense wal ls . 

İnay Köyünde. dere üzerindeki köprünün yan ı ­
başında. cômi bahçesinde b i r  su haznesi var­
dır .  Burada pek bol su çıkt ığını .  haznenin ken­
dis in in b i l inmeyen çağlardan kalma olduğunu 
üzerindeki betonun ise 1975'de döküldüğünü 
kcylüler beli rtiyor . 
Gerek o küçük köprünün,  gerek yolun diğer 
yanındaki  eski kervansarayın yapımında. bir 
Roma cağı yapısından alınma taşların ku l la­
nıldığı acıkça görü lüyor. İ lkçağ kentciği ,  sanı­
yorum ki. bol su çıkan ş imdik i  hazne yerin in 
su p€ri leri onuruna Na"is diye adlandırı lmışt ı .  
Taşları kervansaray duvarına,  köprüde kul la­
nı lmış ve bugün kendisi  ortada !-:almamış Ro­
ma çağı yapısı  da belk i  b i r  nymphaeion idi .  
Köylü lerin ded iğine bakı l ırsa. yakın çevrede 
başka tarihse l  kal ıntı  yoktur. 

3. BLAUNDOS 
Blaundos adının öz biçimi Blaunda'd ır  ve ad. 
Lydia d i l inden gel ir ;  hel lenleşme döneminde 
son hecesi os'a çevri lmişt ir .  Kent adı ve ken ­
t in tarihçesi. ne kadar eskiye uzanıyordu ,  bi l -

miyoruz; gerçekten kentın adı İÖ 2 .  b ınyı ldan 
Luwi d i l inden gelme iken iô  1 .  b inyı lda Lydia 
halkı ağzında Blaunda 'ya çevri lm iş  de olabi l i r  

İ lkçağ Blaundos kentin ın  o ldukça gorkeml ı  ka ­
l ı ntı ları , Uşak' ın  köylerinden Sı.ilumenl i 'n in  ya­
k ın ındadır. Bu köye g i tmek için,  biraz önce 
anlattığımız U lubey-Eşme yolµnaa. demiryo lu ­
na gelmeden. İnay lstasyonu'na 1 km. kala. 
sola ,  güneye uzanan toprak yüzey l i  ama duz­
gün yola sapacaksın ız .  Bu yol ,  Karayo l lar ı  Gn .  
Md . harita larında ve  ona  dayanarak yapı lm ış  
haritalarda da görı.ilmez, cunku b ir  ı l  yoludur 
Denizl i 'ye bağl ı  i l çe merkezi Güney kasabas ı ·  
na kadar g iden bu  yolda 8 km. i lerleyince, Su ­
lümenl i  Köyünün yanıbaşına ulaşırsınız .  Köy 
bu yol i le, çok derin bir  dere yata�ı arasında­
ki küçük düzlükte kuru l ı ıaur 
Blaundos ka l ınt ı ları  Sülümenl ı  Köyunun kuş 
uçuşu yaln ız  bir ik i  km.  uzağında olduğu hal ­
de kal ınt ı lara köy yönunden u laşmak çok zor 
ve zahmetli o lur .  Çünkü,  bunu yapmak ıç in .  
köyün önündeki dimdik yamaçtan dereye ( i n -
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ay Deresine) inmek.  sonra köyün kuzeydoğu 
ı ler ısine duşen d imdik karşı yamacı bin zor­
luk la t ırmanmak gerekir ;  böylece kal ınt ı lar ın 
bulunduğu tepe üstü düzlüğüne cık ı lacokt ır  
Bu yuzden.  Sülumenl ı  Köyüne gelip.evi orodo 
olan kal ınt ı lar  bekcisini ( Eski Eserler ve Mü­
zeler Genel Müdürlüğü görevl isin i )  aradı ktan 
V€ orada i se yanınıza aldıktan sonra. geldi ­
ğiniz yoldan geri dönüp 5 km. kadar gid in iz ;  
doğu yanın ızda dar ve hayl i  uydurma bir top­
rak yol görünce. ono sapın ız .  Bu yol ancak 
yağmursuz mevsimde zorluk cıkormodon geçit 
ı•er ir  ve sizi 4 km. i leride Bloundos kal ıntı larına 
u laştı r ır 
Bloundos. ancak t:u yolun geldigi yönden ko­
roya bağ l ı .  d iğer yön leri cok yüksek ve d imdik 
yamoclorlo s ın ır lanmış,  dar k ıstokl ı  yarımada ­
ya benzer durumdok ı  b ir  yerde . i l kcoğ kentçi ­
l iği  ölçülerine göre orta büyükh.ikte diyebi le­
c:eğimiz bir düzlük üzerinde kuru lmuştur .  So­
nuç olarak ,  i l kcoğdo, savunma ocımındon pek 
e lverışl i  konumda bulunma ktayd ı .  
Orada şimdi görü len kal ınt ı lar ın başlıco lan 
şunlard ır  
K uzey yanda , surların tek gir iş yeri o lan bu ­
yuk kapın ın  sağ lam kalmış k€mcri ;  
Bunun yan ından boşlayan .  surları n gunu müze 
ulaşabi lmiş o l t  bölümler i ;  
Büyı.ik kapın ın  hemen arkasında , kent in iç in­
de.  lon düzeni nde bir tapınağın ve diğer bazı 
yapı lar ın ka l ınt ı lar ı ;  
Y ine kent in o bölumunde, stadeion / stodium 
ka l ı n tı ları (burada da. Priene'de olduğu gib i .  
stodeion'un yalnız b ir  yanında sey irci s ıraları 
vard ı r ) .  
Kent in tam ortasına gelen b i r  yerde. y ine  lon 
düzrninde yapı lmış olan ve 7.60x 1 4.20 m.  bo­
yutlarında bir alanı koployon .  Roma impara­
toru Cloudius tapınağ ı .  
E n  gösterişli kal ınt ı  Hel lenıst ik coğdan kalma 
ic kalenin g i r iş  yeri ve onun yanındaki  duvar 
böl ı imler i ;  
Kent in  iç  bölu munde. buyuk bir yapı  kal ınt ıs ı  
v e  çeşitl i d iğer yapı lar ın kal ınt ı lar ı .  
Guneydeki d ik  yamacto. t iyatronun kal ınt ı lar ı . 
Yamaç d i binde. dere yotoğı yakın ında.  nekro 
polis. 
Nekropol is 'de. yuzden fazla oyma koya mezo _ 
rı vard ır Bunlar ın k im i  uc dört bölmelidir .  Ba ­
z ıs ın ın içi nde renk l i  c icek resim leri bu lunmak­
tadır . 

Blaundos'do henüz. yüzeydeki hel lenistik coğ 
ve Roma egemenliği cağı kal ıntı ların ın  a l tını  
nroştımıaktan başka türlü bir kazı yapı lma­
mışt ır .  Böylesi yapıldığında ortaya ç ıkacak 
olanlarla, kent kal ınt ı lar ının cok daha zengin. 
görkemli  görünüş kazanması ve Bloundos'un 
a rkeoloji turizmi acısından pek çekici nite l ik  
edinmesi beklenebil ir. 

e. Küçük Menderes vadisinin iç 
bölümünde 

1 .  KOLOE/ KOLOSE/ KELES/ KiRAZ 
Koloe adı, öz Anadolulu bir d i lden, yôni ya iô 
2. binyı l ın Luwi d i l inden ya da iô 1 .  binyıl ın 
Lydio di l inde n gelme bir adın,  Hellen ağzına 
biraz uydurulmuş biçimi ;  Kolose ise. aynı a­
d ın ,  Hellen ağzına daha do uydurulmuş biçi­
midir .  Bu kent adın ın ,  güneybatı Phrygio'do. 
bugünkü Denizl i  doğusunda, Honaz'ın önünde 
ve a lt ında bulunan Koloso / Kolossa / Kolossoi 
kent inin adıyla hısıml ığı  bulunduğu pek güçlü 
olası l ıkt ı r  Kolose adı .  Türk ağzında. Keles'e 

dcnmüşken yakın zamanda kasabaya Kiraz 
adı ver i lmiştir. 
K i raz tarihçesinin hangi yuzyılo uzandığını 
saptayabi lmiş değil iz .  Orta cağ başında. Ko­
loe / Kolose. bir piskoposluk merkeziydi ,  yö­
netimse l  acıdan kent nitel iğindeydi, demek ki  
önemli  bir yerleşme birimiydi .  530 yı l ı ndaki k i ­
l ise örgütü kuru ltayına Koloe piskoposunun 
da katı ld ığını  bi l iyoruz. Ancak. Koloe 'n in  ku­
ru luşu ondan koc yüzyı l geriye gidiyordu .  ora­
sı  soptonomomışt ır. 
Koloe / Kolose kenti .  tam bugünku K i raz kasa ­
basın ın  kapladığı olanda deği l .  onun 2 km. ku ­
zı:.ybotısındoki Hisar Köy ü nde id ı .  
K i raz.  İzmi r i l ine bağ l ı  b ir  i lce merkezıdir. Ka­
sabaya Ôdemiş'ten gidi l ir . Yol asfalt yüzeyl idir 
ve Ödemş'ten boşlayarak 28 km. uzunluktadır 
Kasaba. Kücük Menderes'in kıyısında. bu ır­
mağın kaynağına yakın bir yerde , dağlar ora ­
sına uzanmış b i r  ovada kurulmuştur Yerin in  
sopa olması nedeniyde gel işememiş. Ege Böl ­
gEsinin en yoksul kasaba larından bir i  olarak 
"1 lm ıştır 
Koloe / Kolose 'n in  yeri olan Hisa r  Köyü'ne g€­
l i nce; bu köy, ırmak kıyısında. Bozdoğ dizisi 
uzantı larının o yön'!deki sonuncusu olan bir 
tepecik üzerine kurulmuştur. KosobodOn ora ­
ya uzanan yol toprak yüzeylı .  oma duzgı.indı.i r  
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Bloundoa. Hellenlstlk çogdan kalma iç kolenln 
glrl•I . Entronce in  to the inner c itodel doting 
from the Hel len istic period 

Köyde görulebilen tek tarihsel ka l ınt ı .  goste· 
rişli bir ortocoğ kalesidir 

2 .  PALIAPOLIS 1 BALYAMBOLU 1 
BEYDACi 

Pol iopolis. Hellen d i l inde, Eski Kent demekt ı r. 
Bu od. yakın zamana kadar. Bolyombolu b i ·  
ç iminde Türk ağzına uydurulmuş olarak. ku l ­
lan ı l ıyordu; ş imdi  kasabaya Beydağ adı veri ldı . 

Beydağ. Kucuk Menderes 11ôdisin in en ıcte. 
en sopa yerde kolon kosabolarındondır;  bu 
yüzden o do bir  tü rlü  gelişememışt ir .  
Poliopolis Piskoposu 6. yüzyı ldak i  k i l ise örgu ­
t ü  kuru ltaylarına katı lmaktaydı .  Kent o yüzyı l ·  
d o  bile Po liopolis ( Eski Kenti  adını toşıdıı:)ıno 
göre. kuruluşu herhalde i lkçoğo uzanmak ge ­
rek ir  Belk i  kent in  i lkçoğdo. yerl i  di lden gel ­
me başka bir  adı vard ı .  

Pal iopolis ı Beydağ. r\uçuk  Menderes vôd ıs ı .  
n in  doı:)u ucunu  güneyden kuşatan dağlara s ı r . 
t ın ı  yaslamış.  ovadan biraz yüks€kte. Koystros 
Küçük Menderes'ten 1 -2 km. guneyde kurul ­
muştur O yöre. özel l i k le kasaba önundeki ı r ­
mo(Jın i k i  yul<osı. deneb i l i r  k i .  bat ı  Anodolu'do,  
doğan ın  "doı:)ol l ı(J ın ı"  yani  öz goruntuler in i  en 
yitirmemiş kaldığı bölümdur Buraları . Home­
ros'un  Asio diye onaıgı yörenin .  Homeros co · 
ğındoki özel l ik ler ini  en cok korumuş bir  por­
cosıdır. Oraya, görünmez bir bulutun her şeyı 
ıslattığı ,  bel l ı belirsiz bir yağmurun ora sıra 
ciseledil)i güz sonu gün lerinden bir inde g i t ·  
mişt im; kentte i l kco(Jdon hiçbir kal ınt ı  bula­
madım oma. yörede Homeros'u buldum 

Kanat l ı  kuşlar .  kozlar. turnalar. 
uzun boyun lu  kuğular nası l  sürü süru, 
Asya çayır lar ında, Koystros'un ik i  yakasında 
sollayarak kanatlarını k ibi r l i  k ib ir l i .  
nası l  uçarlarsa b i r  o yona bir  bu yona. 
cağrışarok  yere konunca cayır cin c ın  
öterse nası l .  
öylece gemilerden .  codırlordon pıtrak b i r  
i nsan 
Skamondros Ovasına aktı yayıldı 
( l l ioda, i l  460-464) 

Beydaı')'doki tek tarihsel kal ın t ı .  kasaban ı n  ar ­
ka bit işiğ indeki  bir o rtocoğ kalesinin @ldu kco 
so(Jlam kalmış burcudur.  Bu yapıt . son Bizans 
cağının zevksiz işçil iğini yansıtıyor. 

3. DIGDA/ ADAGIDE/ OVAKENT 

Dıgdo adı ,  Lydio d i l i nden gelir .  an lamın ı  b i lmı ­
voruz. Bu od do,  yakın zamana kadar. Ado::ıide 
biçiminde Türk ağzına uydurulmuş olarak ,  ku l ­
lanı l ıyordu ;  kasabaya ş imd ı  Ovokent ad ı  11e ­
ri ld1 . 
Ova kent'e Tire'den ya do Ôdemış' ten g ıd i l ı r  
Bu kasabamız .  T i re 'n in  1 4  km. kadar doğusu n ·  
do. Ôdemiş' in 1 2  km . kadar guneyindedi r  Ka ­
saba. Kı.icük Menderes vôdisini  guneyden sı ·  
n ı rloyon dağ dizisin in  kL•zey yornocında , yo ­
rnocın ovaya inmek üzere: olduğu yerded ir.  B u  

yerin sopol ığ ı  nedeniyle gelişememiş ,  ka lk ına · 
momıştır 
Burada da, yerlı ler in in  kesin l ik le ve guvenle 
söylediğine göre. göriınur  hicbır tor ıhsel ka l ın ·  
ı ı  yoktur 
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Sardis. Ak ropolis'in guney yanındaki ortacağ surlarında dehlizli  
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1 .  Ancient cities and ruins along the 
lzmir-Uşak highway 

1 .  NYMPHAEION/ KEMALPAŞA 

Kemalpaşa is situated to the east of lzmir on the 
site of the ancient city of Nymphaeion. Although 
the name itself is reasonable proof that the 
ancient city dates back to pre- Christian times no 
reference to a city of Nymphaeion is to be found 
in any ancient document. The city achieved 
especial fame in the 13th century as seat of 
government of the Byzantine Emperors of Nica­
ea. 

The leaders of the Crusade of 1 204. deflected 
from their avowed /ntentions by the sight of the 
wealth and splendour of the Byzantine capital. 
stormed the city of Constantinople and set up a 
Latin state in the province. Thereupon a number 
of Byzantine nobles seized other parts of the 
former empire and established small indepen­
dent states. One of these nobles was Theodoros 
Laskaris. the son-in-law of Alexis Angelos. the 
emperor who had been deposed by the crusaders. 
Laskaris chose Nicaea as his seat of govern­
ment, where he was joined by several of the 
Byzantine nobility who recognised him as em­
peror His armies. led by his son-in-law loannis 
Dukas Batatzes. succeeded in recovering parts 
of western Asia Minor that had fa/len into the 
hands of the Latins or the Turks. and when 
Theodoros Laskaris died in 1 2  2 2 Batatzes was 
proclaimed emperor ( 1 2  2 2 - 1 254) Batatzes 
established his winter quarters at Nymphaeion. 
and it was here that he died; being buried, it 
would appear. in the great church of Mary of 
Sosandra whir.h he himself had built. He was 

succeeded as emperor first bv Theodoros Las­
karis il ( 1 254 - 1 258) the son of Thedoros 
Laskaris 1. and then by Mikhaıl Paleologos 
( 1 258- 1 26 1  ), who seized the throne on Lcıska­
ris ' death. Both these emperors chose Nympha­
eion as their winter quarters, and when Mıkhail 
Paleologos learned that his army had defeated 
the Latins it was fror:n Nymphaeıon that he set 
out for Constantinople to be crowned emperor in 
the church of St Sophia. 

in Nymphaeion Mikhail resided in a palace 
surrounded by gardens. but ıt is not known 
whether this palace was constructed by MikhaJ/ 
hımself or by one of his predecessors 

One of the most important histoflcal remams to 
be seen in Kemalpaşa at the present day is the 
castle. located on a low hill behmd the town 
Like Kadife Castle in lzmlf only a few fragments 
have survived. and these date back no further 
than the Byzantme period it would appear that 
s tones from the ancient s tructure were emp­
loyed in building the medieval castle. The large, 
regular ashlar masonry to be observed in the 
lowercourses of the walls display craftsmanship 
characateristic of the ancient period. 

The impressive remains known as Kızkulesı ( The 
Maiden 's Tower) are located to the left of the 
asphalt road leading mto Kemalpaşa These 
would appear to date from the Nicaean penod 
and closely resemble the Tekfur Palace m ls­
tanbul 
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2.  HITTITE RELIEF AT KARABEL 

This Hittite rock relief is to be found about 6 km. 
from Kemalpaşa at a height of about 40 m. 
above the path branching off from the Torbalt 

road. 

The relıef dates from around 1 500 B C and is 
thought to portray a Hittite god As, however, it 
was very probably carved on the occasion of the 
Assuwa campaıgn during the reign of the Em­
peror Tudhaliya il ( 1 460- 1 440) it may very well 
portray Tudhaliya himself in the upper right 
hand corner of the relief there is a now quite 
illegible hieroglyph which Kurt Bitte/ deciphered 
as " Tudhaliya " and the relief may well have 
been carved to commemmorate the Arzuwa 
campaign of Tudhaliya il. of some other Hittite 
ruler 

3.  SARDEIS/ SARDIS/ SART 

Sardis lies on the main lzmir-Ankara road about 
8 km to the west of Salihli. The river now 
known as the Sart was known in ancient times 
as the Paktolos. and was famous for the golo 
carrıed down ın ıts stream. 

The hıstory of the city can be traced back to the 
2nd mıllennıum B C when the name appears in 
Egyptian hıeroglyphs as "Shardana " '  in the 1 st 
mıllennıum 8 C the name is transformed into 
the Lydıan · ·starda · ·  which, according to Joan­
nıs. a Lydian writer of the 6th century A D  
orıgınally meant "vear" 

Homer makes no mention of Sardis, nor of Lydia 
and the Lydians At  the time of the Tro/an War 
(c 1 200 8 C )  the region was inhabited by a 
people known as the Maiones and the district as 
a whole was known as Maionia But the fact 
that this particular name is not to be found in the 
llıad ıs no proof that the city itself was not in 
existence at that time, as it may well have been 
referred to under another name Researches 
carrıed aut in 1 96 7 show that the area had been 
ınhabited from prehistoric times. and excavati­
ons made to the west of the village of Tekelioğlu 
revealed evıdence of settlements dating back to 
the 3rd mıllennium Sardis itself can be traced 
back to around 1 200 8 C ,  and excavations in 
the "house of bronzes " yielded sub- Mycenaean 
and proto-geometrıc pottery dating from 1 200· 
900 8 c 

A few hundred metres further along tne road one 
encounters one of the most spectacular of afi 
the remains in the city, the Temple of Artemis, 
dating from the Hellenistic period (the /ast three 
centuries 8 C) The votive altar between the 
temple and the road is o/der than the temple 
itself and, according to the Anabasis of Xenop­
hon, it was at this altar that Orontes begged 
forgiveness of his kinsman Cyrus the Younger 
;o; having taken up arms against him and here 
too that the two men swore a solemn oath of 
friendship (Anabasis I VI 7) 

in the southern corner of the Temple of Artemis 
are to be found the remains of a 4 th century 
church, while on the slopes of the hill behind it 
can be seen a medieval castle built against the 
south side of the ancient acropolis. 

Owing to the looseness of the soil practically 
nothing remains of the walls of the acropolis in 
which cToesus took refuge after his defeat by 
the lranıan Shah Cyrus the Great in a battle on 
the plain below, nor of the castle, which may or 
may not be identical with the castle of Croesus, 
which was so greatly admired by Alexander the 
Great Of the medieval castle only the south 
walls have survived 

On returning to the plain and following the 
lzmir-Ankara road for a .short distance towards 
the east we shall reach the gymnaseion. a very 
tine building completed in 2 1 1 A D  which has 
now been restored to its former splendour 

Remains ofa 3rd century Jewish synagogue are 
to be seen located adjacent to the plaaestra to 
the east of the gymnaseion. showing that the 
city contained an important Jewish community 

The sites of the ancient theatre and stadium are 
situated on the slope of a hill about 800 m 
further to the east, but nothing of any impor­
tance has survived, 

Returning to the main road we can see the ruins 
of baths almost immediately in front of us, a 
little to the right. These date from the Roman 
and Byzantine periods 

4. BINTEPELER 

Bintepeler is the regıon lying ro the north of the 
Gediz rıver within the triangle formed by the 
Salihli- Marmara and Gölii-Ahmetli roads. The 
area contains hundred of tumuli appertaining to 
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the Lydian kings and nobılity, but the same type 
of tumuli can be found outside this regıon and 
quite a long way outside in the vicinity of the 
Salihli-Alaşehir road 

The tombs ı:ould formerly be reached only wıth 
very great difficulty along a very poor road, but 
since the constructıon of the Salihli-Alaşehir 
highway access has been greatly facilı tated 

The Bintepeler tumuli each consist ot a heap of 
earth and stones covering a small funerary 
chamber abou t  the size of a sarcophagus 
constructed of long, regularly hewn stones in 
the shape of shallow rectangular blocks. The 
tumulı, belonging to great kings or high dignita­
ries, are, ilke the tumulus of midas in the 
Phrygian capital of Gordion, comparable ın size 
to the Egyptian pyramids Three of the tumuli at 
Bintepeler are much larger than the others, and 
these are to be found scattered amongst the 
other tumuli to the right of the Salihli-Akhisar 
road just before one reaches the Lake of Mar­
mara. The central tumulus is known as the 
tumulus of Gyges and at the noment work is in 
progress one a tunnel leading into the centre. Of 
the other two large tumuli, the one to the 
south-east (i. e. the one farthest from the Lake of 
Marmara) is the largest of the three and is the 
tomb of Alyattes, the father of Croesus, the /ast 
of the Lydian kings. 
What name the Hellenes used for this cıty has 
never been defimtely establıshed. but it has 
been sugges ted that one o f  the two citıes 
mentioned by Homer ın this regıon. namely 
Tarne and Hyde. may have been the cıty later 
known as Sardis 

Throughout the whole of the ancıent perıod 
Sardis was one of the most ımportant cıties ın 
western Asıa Minor. and for some part of this 
period quite definıtely the most important of 
them al/ The period of the Lydian Kingdom 
constituted the golden age of the city, particu­
larly during the reıgn of Croesus, the /ast and 
most prowerful of its kings The wealth of the 
city was based on the gold to be found in the 
river Paktolos and worked in the ateliers in the 
vicinity By the tıme of Strabo, however. at the 
beginning of the lst century A. D. ,  the gold 
resources had been completely exhausted. 

Sardis sufferd very severe damage in the 
earthquake of 1 7 A. D. , but the city was restored 
with aid of funds provided by the Roman Empe­
ror Tiberius. Like the other cities of westem Asia 

Minor it entered upon a period of great wealth 
and prosperity under the Pax Romana, and it is 
from this period that most of the remains un­
earthed in the excavations can be seen to date. 

Sardis retained its importance during the first 
years of the Christian period and was one of the 
famous seven churches of Asia Minor (the word 
"church" here refers to a religious community 
and not to an actual buılding). During the By­
zantine period it was the seat of on important 
bishoptic, but in the lth century it suffered very 
severely from the raides of the Persian armies 
under the lranian Shah Khusraw Sardis was 
sacked by tehe armies of Timur in 1 402. and 
never recovered from this catastrophe. The 
decline and ex tinction of Sardis was probably 
instumental in the rise of the city of Manisa, 
which took over the position of metropolis of the 
region. The old city of Sardis was gradually 
buried under the soil washed down from the 
slopes of the acropolis hill together with the 
stones from the walls of the acropolis itself. 

Although the sıte of Sardis has not yet been fully 
excavated (the main lzmır-Ankara road passes 
over part of the sıte), a large number of buıldıngs 
have already been unearthed. some of them ın a 
very fine state of preservatıon. some of them 
little more than heaps of rubble 

A number of  houses, churches and other 
buildings can be seen situated between the road 
and the Paktolos, while a little further on, on the 
top of a hill, one can see the "Pramid Tomb " 
the lower sections of which have survived to the 
present day. The pyramidal form suggests the 
period of lraian hegemony and the tomb may 
plausıbly be dated to the 5 th century 8. C The 
most remarkable features of the tomb are the 
paintings of peacocks and other birds on the 
walls of the vaulted burial chamber 

On the slopes of a hi/I on the other sıde of the 
Sart rıver lies a L ydıan necropolıs Here the 
tombs generally consist of a passage hollowed 
out of the hıllsıde wıth an entrance door about 2 
m ın height at the end of thıs passage leadıng 
into a burıal chamber carved aut of the solıd 
rock The body was usually laıd ın a terra cotta 
sarcophagus. 
Herodotos describes this tumulus as follows 

This is a monument that surpasses al! 
others it is the tomb of Alyattes. father of 
Croesus. lts sıdes consist of a heap of earth 
covered with large stones The monument was 



constructed wıth the money raised by smafl 
tradesmen. craftsmen and young sellers of love 
When I passed by ıt the. ,' •vere five large blocks 
of stcıne on its summit. On these were inscibed 
the amount of money cont1ibuted by each trade 
and profession. According to these figures the 
largest amount was cont1ibuted by the young 
girls. 

Excavatıons camed aut ın the tumulus of Gyges 
revealed a very close resemblance between the 
contents o f  thıs tumulus and those of the 
Etruscans ın ltaly This serves to corroborate 
Herodotos · statement that the Etruscans. the 
founders of the great ltalian civilisation prece ­
dıng the Roman hegemony. were descended 
from Lydians who had mıgrated to ltaly from 
Asıa Mınor 
The fame of these tumuli. and of the tumulus of 
Alyatte in partıcular. had spread far and wide 
throughout the ancient world This is how 
Simonides. a poverty- stricken Hellenistic poet 
who lıved ın 556-468 B C refers to them 

The Beggars Grave 
My lord. the grave before me 
Is not that of any famous Lydian kıng 
l 'm a poor man. 
My grave won 't be a huge one. 
E ven thıs one s much too big for me 

5.  PHILADELPHIA/ ALAŞEHiR 

The name Phıladelphia ıs derived from ' Phi­
ladelphos " (lover of his brother) .  the cognomen 
of Attalos il. Kıng of Pergamon 

in ancıent times the present ·day Salihlı -Alaşehir 
( Phıladelphia) Sarıgol- Sarayköy road was of very 
great importance and was traversed by many 
armıes. ıncludıng the army of the lranian Shah 
Xerxes ın 48 1 8 C Philadelphia remained an 
ımportant cıty up to the !ast years of the Byzan­
tıne perıod. but ıt subseqııently declined in 
ımportance together with the road on which it 
was sıtuated Only during the period of risıng 
prosperı ty after the foundatıon of the Turkısh 
republıc was the country town of Alaşehir to 
regaın somethmg of ıts former importance 

When Alaşehır was first founded by Attalos 11 m 
the first half of the 2nd century 8 C it had no 
defence wafls surrounding ıt. such precautıons 
beıng unneccessary at that tıme. and durıng the 
centurıes that followed the ın troductıon of 
Roman rule peace was broken only by an occa-

sional Arab raid Defence walls were built 
around the city only a fter the beginning of  
T urkish attacks in the 1 1 th century, and Phila­
delphia. standing tike a Byzantine island in the 
midst of a Turkish sea. remained until 1 39 1  a 
s tronghold of the byzantines even after the 
whole adjo ining region had submitted to the 
hegemony of the Turks. 

With the spread of Christian belief throughout 
the Roman province of western Asia Minor a 
number of Christian communities or churches 
were organised in various cities Philadelphia 
achieved fame as one of the seven churches of 
Asia Minor. and it is because of this that its 
name is chiefly remembered today 

Alaşehir has been inhabited continously trom 
ancient times to the present day with old buil­
dings being continually replaced by new ones on 
the same site. with the result that practically 
nothing of the ancıent city has survıved The 
ruins now visible date back no further than the 
Middle Ages and. apart from the ruins of a 
church and a few fragments of the city walls 
composed of  rough s tone blocks of  coarse 
workmanship, consist of small. scattered rema­
ıns 

The sections of the church wafls that are stil/ 
standing are quite impressive This church is 
supposed to be the one mentioned by St John in 
the Apocalypse as one of the first of the seven 
churches in Asia Minor (Revelation 111 7) The 
seven churches re ferred to are Ephesus. 
Smyrna. Pergamon. Thyateira. Sardis. Phila­
delphia and Laodikeia (between Denizli and 
Pamukkale) it is its fame as one of the Seven 
Churches of Asia Minor that has led to the name 
of Philadelphia being given to several modern 
cities in the U S A 

The workmanship. the type of arches and the 
materials employed in the constrııction of the 
church indicate that the building dates from the 
/ate Byzantıne period and not from the 1 st 
century 8 C when St John lived here together 
with other disciples of Chrıst. although a number 
of ancient fragments can be seen embedded in 
the Byzantine sturcture 

According to the lawyer Mustafa Yıldmm. who 
ıs a member of the Alaşehir Town Council. the 
Mayor. Necip Neciboğlu. stated in a talk on the 
radio in 1 9  76 that the sewage pipes ın Alaşehir 

51 



5? 

were connected with an ancient sewage system 
and that no one knew where this system begins, 
what route it takes, or where it debouches. it is 
indeed remarkable that the tnousands of cubic 
metres of sewage from a large country town 
should be conveyed thorugh a system the plan of 
which is Quite unknown 

6. MAIONIA/ MENYE/ GÖKÇEÖREN 

Homer refers in the lliad to the people who 
inhabited this region at the time of the Trojan 
War (c 1 200 8. C) as the Maiones and to the 
region itself as Maionia The name survived in a 
Turkicised form in the name of the country town 
of Menye, located a little to the north of the main 
road between Salihli and Kula. lts three thou­
sand year old name was recently changed to 
Gökçeören. 

The words Maiones and Maionia possess no 
significance in any Hellenic language, and they 
would appear to be Hellenised forms of words 
belonging to an old Anatolian language, very 
probably Luwian. An example of such a process 
can be observed in the word Asia itself, which is 
a Hellenised form of the Luwian "Assuwa .

. 

Maionia I Men ye is a poor but sizeable village 
situated on the foothills of the mountains at a 
poınt where the Gediz plain ends and the sum­
mer pastures and Anatolian mountains begin. it 
contains a number of scattered remains from the 
ancient period, some of which have been used 
as building materials. For example, a relief from 
an ancient sarcophagus can be seery at the 
corner of the rear wall of the house at 1 2  Sağlık 
Sokak, and in the wall ofa house just behind this 
can be seen a marble fragment decorated with 
flower motifs of very fine workmanship A few 
minutes walk up the slope takes one to a 
fountain with an inscription relief dating from 
the Byzantine era. 

The most impressive historical remains in the 
village are those of the medieval castle, to the 
ruins of which the modern village owes its name 
(ören = ruins) This castle is situated on a low 
hill and its walls are in a good state of preserva­
tion. Fragments of capitals and other architec­
tural members dating from a much earlier period 
can be seen to have been employed in its 
construction. 

7 .  SAT ALA/ SANDAL 

it is generally agreed that the ancient city of 
Satala occupied the same site as the present­
day village of Sandal, which is located about 8 
km from Kula on the main lzmir-Ankara high ­
way 

The name Satala is a Hellenisation of a Luwian 
word of the 2nd millennium 8 C or a Lydian 
word of the 1 st millennium 8 C 

Two or three kilometres from the village of 
Sandal there is quite a large extinct volcano 
known as Divlit (the word for volcano in the loca/ 
dialect) and the soil of the whole area, but 
particularly that in the vicinity of Kula, is volca­
nic in orıgin. 

Satala contains a temple dedicated jointly to 
Artemis (who, in the period of Hellemsation, 
came to be regarded as the equal of Apollo) and 
the Anatolian god Men. 

According to the loca/ inhabitants the rather 
unremarkable historical fragments to be seen in 
the village were brought from the slopes ofa hill 
3 km to the east of Sandal This hil/ is one of a 
number ranged across the plain like waves of the 
sea between"the villages of Sandal and Saraçlar. 
The slope of the hıll facing the village of Sandal 
is covered with pottery fragments 

8. OPSIKION ( KULA?) 

Ops, who is mentioned in the Metamorphoses of 
Ovid (IX 498), was one of the names of the 
centuries old Mother Goddess of Anatolia The 
name of the city Opsikion is obviously related 
and means the people of the mother Goddess 

Nothing is known of the history of the ancient 
city and even its site has not yet been definitely 
established, though it is generally agreed that ıt 
must have been located in the vicinity of the 
modern town of Kula. 

Kula is situated about 49 km from Salihli on the 
lzmir-Ankara road. it lies in a plain surrounded by 
mountains, and the volcanic nature of the region 
prompted Strabo to give it the name "Katake­
kaumene " (burnt land) !he whole area is cove­
red with volcanic substances resembling burnt 
coke. and for the primitive inhabitants. who 
attributed ali mysterious phenomena to divine 
intervention. the strange aspect of the region 
must have been quite terrıfyıng 



Kula /ay in the path of the fetfeating Gfeek 
afmıes aftef the defeat of 1 922. and the secti­
ons of the town that escaped burning dufing that 
catastrophe have survived to the pfesent day in 
al! theır prımitıve squalof As soon as one leaves 
the lzmır-Ankafa foad and entefs the town itself 
one ıs taken aback by the medieval Of even 
ancıent chafactef of the buildirıgs and by the 
narrow winding cobbled stfeets fBfeley mofe 
than 2 m wide. with a dfinage channel running 
down the middle. 

No tfaces of any ancıent settlement are to be 
seen eı thef in the town itself Of in its 11icinity, but 
a numbef of ffagments of ancient sarcophagi 
and mafble inscriptıons are to be found it is stil/, 
thefefore. a mattef of discussion whether or not 
Kula was the sıte of the ancient city 

in my own opinion attention should be directed 
to the village of lncesu about 4 km north­
north-west of Kula Accofding to the inhabitants 
a numbef of ancient safcophagi and other re­
mains were carried off dufing the 70 's by 
antıque dealers 

9 .  TABALA/ DAVALA/ YURTBAŞI 

The name of  the vıllage of Davala has recently 
been changed to Yurtbaşı it is a smaff village 
about 1 6  km ffom Kula along the lzmir-Ankara 
road. and the small hill on the east side of the 
rıver is thought to have been the site of the 
ancient city of Tabala. 

The name Tabala derives from the language 
spoken by the indigenous population prior to the 
spread of Hellenir. language and civilisation. and 
thefe is pfobably some connection between this 
wofd and Taba/ Of Tuba/, which. in the Hittite 
period. was used to designate the northern part 
of Cappadocia 

The cıty of Tabala ıs ffequently mentioned in 
Byzantme documents. and examples of its co­
mage have been found beafing a representation 
of the Hefmos (Gediz) rıver 

No evıdence of any ancıent settlement has yet 
been found 

1 0. BAGIS/ GURE 

The name Bagis is thought to derive from the 
pre - Hellenic language o f  the indigenous 
inhabitants of the regıon. lts meaning is obsc­
ure. 

Last century the site of the ancient city of Bagis 
was thought to have been located in the vicinity 
of the village of Sirge, but fesearches carried 
out by Austrian scholars at the beginning of this 
century proved that its site was to be found at 
present-day Gure 

The country town of Gure is situated on the 
south bank of the Gediz 22 km to the west of 
Uşak and 54 km to the east of Kula on the main 
lzmir-Ankara highway No ancient remains are 
visible in this small and rather primitive town 

1 1 .  TEMENOUTHYRAI I 
TEMENOTHYRAI 

(FLAVIPOLIS ? UŞAK ?) 

in the ancient Hellenic language Temenouthyrai 
meant the · 'gates o f  temenos· · the word 
"temenos " itself referring to a sacfed grove in 
the vicinity ofa temple. Here. however. the word 
might refer to the nearby Mt Temnos. in which 
case Temenouthyrai wou/d refef to the Temnos 
Pass. as Professor Ramsav believed On the 
the pre-Hellenic Anatolian word; teira meaning 
the pfe-Hellenic Anatolian word teira meanin 
· 'city' · so that Temenouthyrai could mean the 
"city of Mt Temnos " As for Flaviopolis the 
· ·city of Flavws · ·  this might refer to either of the 
two imperial families bearing this name. The 
first was Titus Flavius Vespasianus (69- 79). his 
son Titus ( 79 - 8 1) and the lat ter 's bfother 
Domitıanus (8 1 -96) The sP.cond family was 
that of Flavius Valefius Constantius. to whom 
the Empire was entrusted by Dıocletian in 293 
A D ,  and his son Constantine the Great 
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The sıte of Temenouthyraı ıs known to have 
been in the viemıty of Uşak. perhaps a lırtle to 
the west of it. but it has proved ımpossible to 
establısh the exaet loeatıon either of the eity of 
Temenouthyrai or of the eıty of Flaviopolis. 
whieh is known to have exısted under the 
Roman hegemony lndeed ir ıs an open question 
whether or n<Jt Temenouthyraı and Flavıopolıs 
were one and the same eıtv Moreover. we know 
nothing of the date of tfıe foundation of the city 
Uşak. its exact site. or its name prevıous to 
Turkısh settlement Although it seems plausible 
to assume that al/ three eıties were aetually one 
and the same there is no evidenee to support thıs 
assumption 

A/though sareophagı. stone inserıptions and 
various fragments have been found both m Uşak 
itself and in the surrounding countryside no 
archıteetural remains have been eneountered 
anywhere in or near the eity 

There is a small arehaelogieal museum in Uşak 
/ust behind the Government House near the 
lzmir-Ankara road. eontaining a number of quite 
mterestmg finds 

i l .  Along the lzmir-Akhisar-Sal ih l i  road 

1 . MAGNESIA/ MANiSA 

The derıvation of the word Magnesıa remams a 
matter of diseussıon it has been suggested that 
it could mean eıty of the Magnetes peop/e " or 

city of magnetie iron " lf we remember that 
Magnesia was one of the o/dest eities in Greece 
it seems plausible that the various eities of the 
same name in Asıa Minor were founded by the 
Hellenic peoples from the maınland who 
migrated there in the 2nd mıllennıum B C both 
western Asla Minor and mainland Greeee were 
inhabited by the Luwı. yet the possibility that 
Magnesia is derived from the Luwian language 
seems not to have been touched upon. lts 
resemblance to the name · ·Madnasa " a Leleg­
ian city on the Bodrum peninsula. makes this 
theory not unlikely My own belıef is that the 
word "Magnesia " is derived from the Luwian 
language and that it originally had the form 
"Magnasa " in the Argonautika (584) Apollon-

ıus of Rhodes writes the Greek eity of Magnesia 
as " 'Magnesa " endmg the word with · ·sa 
ınstead of "sia " As for the letter "e neıther 
the "e · ·  in Magnesıa nor the "e " m the Magnesa 
of Apollonius of Rhodes ıs wrıtten wıth the 
Greek epsı lon Both. m faet. are wntten wıth H 
(ı ta) whieh ıs now read as but whıeh m 
aneıent times had an · ·e sound very elose m 
value to an "a " For example. the fmal vowel of 
Smyrna was written as A by the Done tribes but 
as H (ita) by the lonıans in hıs Hıstory (il 8 1 4) 
Herodotos. who was a native of the Done Halı ­
earnassus. writes Myrı na whıle m the llıad we 
find Homer. who used the !oman dialeet. wntmg 
Myrine (with an H) Thus ıt would appear that 
the · ·e · ·  in Magnesıa was ongm<ılly denved from 
an "a " 

in the ancien t period the Magnesia on the 
Maeander was the most famous of al/ the cities 
bearing this name. As for the Magnesia on Mt 
Spylos (Mt Manisa), this is remembered only on 
account of one or two battles that took plaee in 



its vicinity This Magnesia was to achieve fame 
only in the /ast years of the Byzantine Empire, at 
the time of the T urkish Emirates, when it became 
involved in several its status as metropolis 
during the first years of the Ottoman Empire. 

Ancıent Magnesıa /ay on the nothern slopes of 
Mt Spylos Mamsa near the banks o f  the 
Çaybaşı ımmediately behmd the modern town 
Fragments of defence walls indicate that the 
upper cı tadel of the medieval city was also 
located m this svicinity No remains have survived 
from the ancient city, but a few architectural 
members are to be seen used as building 
matenals m the walls of the nearby mosques, 
and other fragments are unearthed from time to 
tıme whde excavatmg for the foundations of 
new bwldmgs 

An archaelogical museum has been opened in a 
bulldmg adıoinmg the mosque m the centre of 
the town but unfortunately it ıs very dark and 
gloomv 

There are several ancıent remams m the 
vıC1mty of Mamsa that are well worth a v/Slt, the 
most ımportant of these being the relief of the 
Mother Goddess about 7 km south - east of 
Mamsa on the Turgutlu road This slightly over­
lde-sıze relıef of a seated woman carved m the 
solid rock dates from the 2nd half of the 1 3 th 
centurv B C The softness of the rock has 
resulted m consıderable erosıon over the cen­
tunes and the details of the carvmg are no longer 
vısible 

Thıs ıs the monument descnbed by Pausanias as 
the o/dest of the relıefs of Kybele and the work 

of Broteas. son of Tantalos . . in the 1 9  th cen­
tıırv ıt was ıdentıfied wıth the Rock of Nıobe. 
another monument mentıoned by Pausamas. 
and the same V1ew was put forward m a work 
publlshed by Kmal as recently as 1 962 The real 
Rock of Niobe was identified by Bossert in 
1 938 
The story of Nıobe ıs a very pathetic one 
Accordmg to Greek mythology the archer god­
dess Artemıs. twm sıster of the archer god 
Apollo. kllled ali Nıobe ·s ehi/dren as a punish ­
ment for her havmg made fun of thelf mother 
Leto Nıobe turned to stone m her sorrow. but 

even then her tears continued to flow The Rock 
of Mobe ıs mentioned by the writer Pausanias. 
who lived in the 2nd century B C and is thought 
to have been a native of the lzmir- Manisa 
district, and by Ouintus of lzmlf, who lived m the 
4 th century A. O The account given by Pausan­
ias is very explicit "/ myself saw this Niobe on 
climbing Mt Spylos Observed from close qu­
arters it  appears to be a normal pıece of natura/ 
rock, but from a distance it gıves the ımpression 
of a woman kneeling on the ground weeping 

The rock tomb now known as the Çaklfcall 
Mağarası is located not far from the Manisa­
Turgutlu road on the slopes ofa hill about 2 km 
from the Kybele relıef it is, however, invisible 
from the road. bemg at a height of about 20 m 
above the /evet of the road and at a dıstance of 
about 50 m 

The romb is hollowed out of a large rock m the 
side of the hill As the outside wall of the tomb 
follows the ime of the slope it is not ımmediately 
perceptible as an artificial monument The tomb 
has a small openmg reached by a flight of seven 
steps There ıs a bunal chamber in front and 
several more behind it contains no inscriptions, 
symbols, or any kind of decoration, and it is thus 
impossible to establish for whom or in what 
period it was built. İt can be assumed, however, 
to date from the pre- Hellenistic period 

2 .  HYRKANIS/ ALIBEYLI KÖYÜ? 

Hyrkams means "a natıve of Hyrkania " Hyr· 
kanla bemg an ancıent lraman province on the 
shores of the Caspian Sea. and the plain lying 
between Halitpaşa and Allbeyli Koyü was form­
erly known as Hyrkams or Hyrkanion because of 
the natives of Hyrkania brought here durmg the 
lranian hegemony o ver western Asla Mmor 
(54 7 .334 B C) The great Battle of Magnesia, 
which ended the rivalry between Rome and the 
Kingdom of Seleucia and was thus one of the 
decisive battles of the world, was actually 
fought on this plain and not in the vicinity of 
Manisa. The Seleucid army was commanded by 
King Antiochus 111 and the Roman army by 
Corneilus Scipio. The Roman victory was largely 
due to the effective assistance rendered by the 
Kingdom of Pergamon ( 1 90 8. C.) A detailed 
account of these events is given by the Roman 
historian Titus Livius. 
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2 .  HYPAIPA 

The ancient site of Hypaıpa is now occupied by 
t.he village of Datbeyı Günlüce in the vicinity of 
Odemiş. This village is situated quite high up on 
the foothills of the Bozdağ range. which form 
the northern limits of the Ödemiş plaın 

The most important of the archıtectural remaıns 
surviving from the ancient city can be seen just 
outside the village a few hundred metres beyond 
the square with the village coffee-house. This 
consists ofa building resembfıng a storeroom or 
granary and was res tored by the Ôdemış 
municipality in 1 9 70 

The name Hypaipa has the appearance of being 
Hellenic in origin with "hypo " meaning "under" 
whilst "aipos " woufd be the name of the 
mountain nex t to Mt T mofos ı Bozdağ (the word 
means "bare and rocky ") The whofe word 
woufd thus mean "under Mt Aipos " in this 
case. however. appearances are compfetely 
false. The city actually derives ıts name from a 

pre-Hellenic word that had fater become Hef­
fenised in form. and the city itself was founded 
at a time when L ydian language and cufture 
prevailed in the area (6th- lth century B C )  

Hypaipa was famed throughout the ancıent 
worfd for the beauty of its wonıen and for the 
myth of Arachne (spider) Ovid refates the myth 
as follows.· 

Arachne was a young girl of Hypaipa. who owed 
her fame entirely to her own worth and not to her 
rank or famify Her father was ldmon of Ko ­
fophon I Değirmendere. and he earned his bread 
by dyeing woo/ with Phokaian purpfe Her mother 
was dead, but she too had been of humble 
origin. as lowly as her husband 

Although Arachne was ust an ordinary person 
from an out of the way city like Hypaıpa her ski// 
in weaving had won her fame throughout the 
whole of L ydia The nymphs from Mt Tmolos 
and the water nymphs from the Paktolos would 
often come to watch her work. Al/ those who 
saw with what ski// she twirled the selendet 
spindle and how beautifully she wove ımmed­
iately realised how generously A thena had 
treated her in bestowing such gifts upon her 

Arachne. however. resented the fact that she 
owed her ski// to Athena and even went so far as 
to boast to everyone she met that her skıll 
surpassed that of Athena herself 

Athena. ındıgnant at thıs. disgwsed herself as 
an old woman and came to Arachne. supportıng 
her weak old body on a stıck 

· 'As we grow old' · she saıd. · 'we grow weak ın 
body and lımbs. but at the same tıme the 
passıng years grant us old people wısdom and 
experıence Lısten to what f say to you Don ' t  
defy a goddess Plead wıth Athena to forgıve 
you lf you do that she 'll take pıty on you and 
forgıve you for what you ·ve done 

Arachne was fuflous when she heard those 
words 

Hyrkanıs was the most ımportant of the small 
cities in this region. and although ıts exact site 
has not as yet been ıdentified ıt ıs thought to 
have been located eıther on the sıte now oc­
cupied by Halıtpaşa or on that of the present -day 
village of Alıbeylı Koyu Our own researches 
have revealed no ancıent remaıns of any kınd ın 
Halitpaşa. but in Alibeyli Köyü we founded a 
Hellenıc inscription fragment in the wall of the 
mosque together wıth a number of unfluted 
columns that had been unearthed by chance 

3 .  THYATEIRA/ AKHiSAR 

Akhısar is a prosperous country rown on the 
maın lzmır Balıkesır road 54 km north -east of 
Manisa and 95 km from lzmır it ıs alsa con­
nected by means of an asphalt road to the town 
of Salıhlı 69 km to the south -east Thyateı ­
ra Akhısar was sıtuated on the road ıoınıng the 
ımportant centres of Pergamon and Sardıs. both 
of whıch were located on an inter section of 
trade routes As a result of ı ts sı tuatıon Thyateıra 
was frequently visited both ın ancıent and 
medıeval tımes. by armıes and army command­
ers. 

The word Thyatelfa ıs composed of two separate 
words " Teıra " was the word far cıty · ın the 
Lydian language of the 1 st mıllennıum 8 C fsee 
il/ 1 Telfa ı Tlfe}. whılst ' thya ıs a word 
derıved from an old Anatolıan language whıch 111 

old Hellenic was used to refer to a female 
worshıpper of Dıonysos who went ınto ecstasy 
at the festıvals and ceremonıes ın honour of the 



god The cıty ıs known to have been referred to 
as Thyatelfa by wnters m the He/leme language 
even durmg the period of L ydian political and 
lmgwstıc hegemony it was, far example, m 
. .  Thyatelfa . . that the Seleucid rulers of western 
Asıa mmor settled the Macedonian veterans and 
thelf famılies 

Excavat10ns m the cen tre of Akhisar have 
revealed some sect10ns of the Roman cıty 

4. HIERA KOME/ HIEROKAISAREIA 

it was Augustus who gave the name Hierokai­
sereıa (the holy cıty of the Emperor) to this cıty_ 
whıch had prevıously been known as Hiero 
Kame The cıty was famous far ıts temple of 
Artemıs, the treasury of which, consısting of the 
valuable ob/ects donated to the temple, was 
plundered first by Philıp V of Macedon m 20 1 
B C and agam by King Prousıas of Blthyma in 
1 55 B C 

A feature of the cıty was ıts adoption under the 
lraman hegemony o f  the tradı tıon of fire 
worshıp, and the tradı tıon and ceremonie� 
assocıated with this worshıp contmued untıl the 
2nd century A O 

Very little now remams of the ancıent city, but a 
large number of ancıent mscnptions and simi/ar 
fragments were carned off by the loca/ mhabit­
ants to be used as buildmg materials and these 
can be seen m the gardens and courtyards of the 
houses and mosques m the vıcımty, partıcularly 
ın those of the village of Beyoba 

5 .  HERMO KAPELEIA (GOLMARMA­
RA?) 

· 'Hermo may refer eıther to the god Hermes 
or to the nver Hermos (Gediz) in the He/leme 
language "kapeleıa " sıgndied either "grocer 
or · ·wmeshop ' '  

The ancıent sıte of Hermokapeleıa has not yet 
been establıshed but ıt seems hıghly probable 
that ıt coincıded wıth the site now occupıed by 
the present-day market town of Golmarmara 

There are no vısible remams of the anC1ent cıty 
on the hl// agamst whıch the town of Golmar­
mara ıs set and the absence of any such remams 
ıs conflrmed by the loca/ mhabıtants From tıme 

to time, however, there are chance fmds of 
obıects such as stone mscriptions, terra cotta 
figurmes, and coins dating from ancient times. 
Most of these were transferred in 1 9  75 to the 
museum m Manisa 

6.  KOLOENA 

Koloena is a cognomen of Artemis, or rather ofa 
particular type of Artemıs worshipped m certain 
places it means ' 'belonging to the city o f  
Koloe " the word Koloe itself being a pre­
Hellemc word derıved from an old Anatolian 
language the meaning and etymology of which 
are unknown it was found as the name ofa city 
m the vicimty of Lake Marmara containing a 
temple of the goddess 

Some information concerning A temıs Koloena is 
given m Pauly RE by Scherlmg, who states that 
the temple city was situated to the north of the 
tumulus of Alyattes and that some fragments of 
the ancient temple were stil/ visible as !ate as 
the 1 850's. According to Scherling, Artemis 
Koloena was quite distinct from the Artemis 
worshipped at Sardis The latter would appear to 
have been a loca! Lydian goddess, whilst the 
Artemis near Lake Marmara was either a Hel­
lenised version of another loca/ goddess, or the 
result of an identdicat10n of the lranian water 
goddess Anaitis with the Hellenic Artemis. 

The most suitable sıte far a temple cıty on the 
southern shores of Lake Marmara ıs to be found 
on the small peninsula of Çamlik Jutting aut into 
the lake to the east of the village of Tekelioğlu 

1 1 1  Along the lzmir-Ödemiş road 
1 .  TEIRA/TIRE 

Tire is an important centre about 78 km to the 
south-east of lzmir Throughout the ancient and 
medieval periods the city bore the name " Te ­
ira " the word far city in the Lydian language of 
the 1 st millennium B C The same word ıs to be 
found in the Hellenised form "thyrai" 

Practıcally nothing ıs known of the hıstory of 
ancıent Tire and no remains of the old city have 
survived 

The small museum contams a number of objects 
unearthed m loca/ excavatıons together wıth 
some chance finds Most of these date from the 
Roman perıod 
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"Silly old doting foo/" she shouted, "/ don 't 
care a fig for your advice. Just tel/ me this! Why 
doesn 't  Athena herself come and compete with 
meJ Why does slıe avoid my challenger 

· ·she has comeı · ·  cried Athena. throwing off her 
old woman · s disguise And immedıately they set 
up two looms at opposite ends of the room and 
began to vıe with each other ın weaving 

Athena wove motifs displayıng the power and 
majesty of the gods and goddesses. and the 
punishments meted out to those who defied 
them Arachne. on the o ther hand. wo ve 
pictures of the shameful deeds committed by 
the gods and their amorous adventures with the 
mortals fven Jealousy herself could find no 
flaw in Arachne's work Athena. mad wıth rage 
and jealousy. tore the tapestry that Arachne had 
woven and sprınkled over the gir/ the juice of a 
herb chosen by Hekate lmmediately Arachne 's 
hair fell out with the effects of the baneful 
poison. her ears and nose disappeared. her head 
slipped into the centre of her belly and her 
slender fingers were transformed ınto legs 

3. PYRGION/BIRGI 
Birgi is a market town to the east-north-east of 
Ödemiş The ancient name of the town was 
Pyrgion. which derives from the Hellenıc word 

"pyrgos " meanıng tower or bastt0n As the 
name of a cıty ıt would mean · ·a cıty wıth a lort 
or cast/e " Another Turkısh place name derıved 
from "pyrgos " ıs "burgaz " as can be seen 111 
Burgaz. Kumburgaz. Luleburgaz ete 

Ourıng the perıod of the Turkısh fmırates 81191 
was the capital of the Aydınoğulları. and ıt was 
during that perıod. and durıng the 1 4  th century 
in partıcular. that the city enıoyed ıts golden age 
Bırgı subsequently declıned ınto ınsıgndıcance. 
partly on account of ıts remote sıtuatıon. aprtly 
because the ancient route lınkmg Hypaıpa and 
Sardis on which ıt was sı tuated gradually lost ıts 
importance 

We have na information concernıng the ancıent 
history of Birgi. and there are na remaıns datıng 
back beyond the medieval perıod Certaın docu­
ments. however. ındicate that although ıt was 
known as Pyrgion ın the Chrıstıan era ıt had 
fornıerly been referred ta as Dıos Hıeron . . ar 
"site of the temple of Zeus "  lf thıs ıs true ı �  
would mean that the hıstory of Bırgı extends ınto 
ancient times and that the ancıent cıty contaın · 
ed a temple of Zeus very probably surrounded by 
a number of houses 

iV Along the Aydm-Denlzll road 

1.  TRALLEIS/ AYDIN 
. . 

Tralleıs means 
. . Thracian soldiers .

. 

particularly the Thracian soldiers who served as 
mercenarıes ın the armies o f  the various 
kingdoms of the Hellenistic period lts exact 
form and significance in the old Thracian langu­
age is unknown. but some claim that ıt meant 

· 'warriors · · As the name of an ancient city it 
certainly has na connectiorı with any legendary 
character ar hıstorical ruler Moreover. it is 
uncertain whether this was the name of the cıty 
in ancient times 

The city of Tralleis is first encountered in the 
section of the Anabasis m whıch Xenophon 
relates the events of 40 1 B C thus proving that 
the history of the cıty extends at least as far back 
as the 5th century B C A Lydıan cıty of this 
period could not. of course. have had a name of 
Hellenic ar Thracian derivatıon. and Tralleıs is 
verv probably the Hellenısatıon of some such 

name as · · Tralla · · ar · · Traoulla · · Thıs sort of 
transformation is ta be found in many of the old 
names used by the Hellenes. and by X enophon ın 
particular. who gives Hellenised names ta many 
places which at that date (40 1  B C )  would 
certainly have had names of Anatolıan derı ­
vatıon. 

The first city of Tralleıs was bwlt on the flat 
summit of the hil/ on the slopes of whıch the 
modern town of Aydın ıs sıtuated Thıs /eve/ 
section is now a military zone. but some of the 
remaıns. Uç Göz far example. lıe outsıde thıs 
area and can be visited wıthout the necessity of 
applying far special permıssıon. and ındeed Uç 
Gaz constitutes the only ruıns of any ınterest 

Uç Gaz (which in T urkısh means . .  three eyes ") 
consists of three arches of very coarse work­
manship of the Late Roman perıod. whıch had 



once formcd part of the gymnaseıon From a 
dıstance. e g from the maın l?mir- Oenızlı road. 
they look qwte ımpressıve 

There ıs a small archaeological museum ın Aydın 
ıust besıde the Lycee containıng finds from the 
surroundıng area together with a number of 
obıects unearthed on the sıte of the ancient cıty 
of Tralleıs 

2 .  AKHARAKA 

The meaning of the word is obscure. but it 
seems reasonable to suppose that it ıs derived 
from the Luwıan language of the 2nd millennıum 
B C or from some other old Anatollan language 

Akharaka was a temple complex llnked to the cıty 
of Nysa Nyssa about 3 km away in the same 
way as the Asclepıon was lınked to the city of 
Pergamon Nysa and Akharaka were connected 
by a road flanked with tombs. but thıs alsa 
fornıed part of the main road connecting Aydın 
wıth the east Thus at that time both Nysa and 
Akharaka were sıtuated rıght on the maın road 
and not several kılometres away fron:ı it. as they 
are at the present day 

The direct road from Nysa to Akharaka ıs now 
ınıpassable owıng to the collapse of some of the 
brıdges over the deep valleys separatıng the two 
cıtıes. and to reach Akharaka one must follow 
the main Aydın-Denizli road as far as a point 4 
km before Sultanhisar 

The ancient temple of Akharaka was situated 
ınınıediately ad/acent to the sıte of the present­
day vilage. but nothıng now remaıns of the 
tenıple or the buildıngs ın its precincts save a few 
large blocks of stone near the road leading aut of 
the vıllage. and even these are mostly buried in 
the soil 

Actually the word Athynıbra" ıs obviously a 
Hellenısatıon of what would appear to be an 
Anatolıan word ' "thymbra " meaning thyme lf 
this word "thymbra " ıs actually Anatolıan ın 
derıvatıon then thıs would account far the 
exıs tence of a purely Anatolıan town of thıs 
name ın the Dardanelles at the tıme of the Tro/an 
War and ı ts nıentıon ın the llıad Moreover. a 
cenrral Anatolıan town vısited by Xenophon 
togerher wıth the army of Cyrus the Younger in 
40 1 B C bore the name Tymbrıon it seems 
reasonable to suppose that the tradıtion of the 
Spartan and hıs two brothers ıs. ilke the rest of 
these tradıtıons. purely ımagınary 

Nysa had no history of its own nor any influence 
on the hıstory of the region. but under the 
Roman hegemony it became a prosperous city 
wıth a very advanced culture Strabo mentions a 
number of scholars and artists who belonged to 
Nysa. including has own teacher and mentor 
Arıstodemos. who would teach rhetoric in the 
morning and grammar in the evening. He later 
migrated to Roma where he taught the ehi/dren 
of Pompeius 

The city contains a number of very impressive 
ruins. the most important of which are the 
following 

The theatre is a Roman structure with the cavea 

in a faırly good state of preservation The other 
sections of the bui/ding. ilke the vomitor ium. are 
ın a more or less ruinous state with some parts 
actually buried under the soil 

The Bouleuterion (Council House of the Elders) is 
located beside the agora on the other side of the 
ravine to the east of the asphalt road it is in a 
fairly good state of preservation Excavatıons 
carried out in the Bouleuterion have unearthed 
twelve rows of seats and 5 stairways As for­
the ad/acent agora excavations have been caff 
ıed aut in only one section 

The llbrary is thought to date from the 2nd 
century A O The ruıns are in quite a good state 
of preservation but the ground floor is stil/ buried 
to r ost of irs height 

The city walls now visible date only from by­
zantine times. No traces of the Hellenistic walls 
have survived. 

3. NYSSA/ NYSA 
in the old Hellenic language the word "nyssa " 
referred to the marking stone set up in race tracks 
to show where the runners should turn As for 
· 'nysa · · this ıs found in ancient Greek writers as 
the name of a mountain or city where the god 
Oionysos was bom and brought up. Herodotos 
speaks of a city of Nysa in Ethiopia. while both 
Homer and Euripides refer to a mountain of the 
same name. 

As for the name of  the Anatolian city o f  
Nyssa ı Nysa on the borders o f  Lydia and Karia 
we may confidently assume that its name is a 
Hellenisation of  a Luwian word o f  the 2nd 
millennıum 8 C or o f a  word derived from some 
Anatolian language of the 1 st millennium 8 C 
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This city, which contains a number of very 
impressive remains, is situated almost half way 
between the present-day towns of Aydın and 
Nazilli and about 1 km to the north of Sult­
anhisar There is an asphalt road from rhıs rown 
to rhe ruins. 

lr is not known when or by whom rhe ciry was 
founded According ro an accounr gıven by 
Stephanos of Byzantıum the ciry had formerly 
been given the name Pythopolis in honour of a 
certain Pythes who had welcomed the lranıan 
Shah Xerxes on his way to the Greek campaign 
of 480 8 C( We know, however, from Herodo­
tos that the route followed by Xerxes on his way 
to Greece /ay nowhere near this city and it seems 
most unlikely that on his return /ourney to lran he 
should have chosen such a long detour) the 
connection with Xerxes, however, indicates that 
the history of the town ex tends at least as far as 
the 5 th century 8 C Another tradition handed 
down by Stephanos will be referred to below 

Strabo (63 8 C -2 3 A. D) tells ofa loca! tradition 
according to which three brothers, Athymbros, 
Athymbrados and Hydrelos, came from Sparta 
to thıs region many centuries before and found­
ed three citıes bearıng their names These cities 
were very close together and finally combined to 
form a single CJty known as Nysa ı Nyssa. but 
Athymbros continued to be regarded as rhe 

. founder in other words. the most ımportant ol 
rhe three citıes musr hava been that founded by 
Athymbros 

Another traditJOn related by Stephanos a t ­
tributes the loundation o f  the cıry to Kıng 
Antt0chus / of Seleucıa (3rd century 8 C )  who 
gave ıt  tlıe name of hıs wıfe Nysa Ant10chus 
could not. however, have been the origınal 
founder of the city since, as we have seen. the 
cıty's hıstory dates back long before his time lf 
the city had actually been founded by Antiochos 
/ only two hundred years before the tıme of 
Strabo it ıs most unlikely that Strabo would have 
related or fent any credence to the story given 
above of its foundatıon Although Strabo was 
bom in Amasya he was educated in Nysa and 
knew the town very well Moreover, there are 
several inscriptions dating from the 3rd century 
8 C which refer to the city as Athymbra and, 
besides, nane of Antiothos 's wives bore any 
such name as Nysa or Nyssa 

4 .  MASTAURA 

The remains of thıs cıty are to be found abour 
km to the north -easr of the vıllage of Bozyurt ın 
the vicinıty of Naztllı The name ıs no doubt a 
Hellenisatıon of an old Anatolıan word and ıs 
stil/ preserved in the Mastavro whıch untıl quıte 
recently continued to be used as the name of the 
village The name has now been officially 
changed to Bozyurt but the inhabıtants stil/ re fer 
to their village by the old name 

The only visible remains consıst of a few frag­
ments which had been removed from rhe ancıner 
city, which stood 1 5 km from the present-day 
village of Bozyurt On the slope of the hill can be 
seen some quite well preserved sectıons of a 
medieval structure very closely resembltng the 
remains of Hypaipa in the vicinity of the village 
of Datbeyı Günlüce near Odemış On the summıt 
of the hill are some other remaıns the nature of 
which has not yet been ıdentified 

About 500 m along the road on the opposıte 
side of the stream one comes across the remaıns 
of an arch resembling the Uç Gaz at Aydın Thıs 
is referred to by the villagers as · · rhe bndge and 
ıs very probably a fragment of the ancıent barhs 

During the Roman penod Mastaura ıs known to 
have issued coins beanng the ınscnp rıon 
"Mastaureiton " (cıtızens of Mastaura), and far 
several centuries the Bıshop of Mastaura conrı ­
nued to attend the councıls of rhe church The 
stone fragments to be found ın the vıllage of 
Bozyurt suggest that Roman Mastaura conta/IJ ­
ed a number of quite spectacular buıldmgs. bur 
the ruıns now vısıble on the sıte of the ancıent 
cıty date back no further than the Byzanrme 
penod 

5.  BRIOULLA/BRIOULA 

This name must alsa be the Hellemsat10n of a 

word of old Anatolıan ongm. irs meanıng ıs 
unknown 

The site and, wıth some sltght change, rhe name 
of this ancient city have been ınhenred by the 
modern village of Bilara Although rhe name of 
thıs village has recently been changed to Kurtu­
luş it is stil/ known in the regıon under ıts old 
name 



The vıllage ıs located about 3 km. north-east of 
Horsunlu. about half way along the maın Aydın­
Denizlı road 

Brıulla Brıoula ıs known to have been qwte an 
ımportant town in both ancient and medıeval 
tımes Under the Roman Emplfe ıt ıssued ıts own 
comage with the inscnption . . Bnouleı ton · 
fcı t1Zens of Brıoula). and ıts bishops attended the 
councils of the church throughout the ancient 
and medieval perıods 

No remaıns of the ancıent cıty are to be found in 
the vıllage or anywhere ın ıts vıcinıty. and the 
absence of any such remains ıs confirmed by the 
loca/ mhabıtants Nor are any architectural 
fraqments to be seen embedded in the walls of 
the houses. the fountaın. the well or the walls of 
the rnosque 

6.  TRIPOLIS 

Trıpolıs means trıple cıty' and there are qwte a 
number of cıtıes ın the ancıent world bearıng the 
same name in Arabıc the name was changed to 
Trablus whıle m Turkısh ıt became Tirebolu or 
Derebolu 

The sıte of the L ydıan cıty of Trıpolıs lıes ıust 
nex t to the vıllaqe of Yemko>y Yenıce. not far 
from the road lırıkınq Saraykoy and Buldan 

Before the spread of Hellenıc language and 
cıvılısatıon to western Asıa Mınor Trıpolıs was a 
centre far the worshıp of the Anatolıan Mother 
Goddess Kybele Thıs qoddess was 
subsequently ıdentıfıed wıth Leto. the mother of 
Artemıs and Apollo, and a  representatıon of Leto 
ıs to be seen on the coıns ıssued by the cıty 

Trıpolıs now lıes ırı quıte a remote corner of the 
countrysıde. but ın ancıent tımes ıt occupıed an 
ınıportant posıtıon on a road lınkınq the two 
nıaın trade routes of western Asıa Mınor The 
flfst of these conrıected the port of Ephesos wıth 
the ınland cıtıes of L ykos Laodıkeıa and Kn 
lossaı. whıle the other followed the same route 
as the modern Aydın - Denulı road it was to ıts 
sıte that Trıpolıs owed the great ımportance ıt 
enıoyed. partıcularly under Roman wle. and ıts 
wealth and prosperı ty are clearly attested by the 
ruıns that have survıved to the present day 

in 1 1 90 Tripolis was sacked by the crusading 
army under the command of the Emperor 
Frederıck Barbarossa. but it was subsequently 
restored by the Byzantıne commander loannis 
Dukas Bataues and once agaın surrounded by 
defence walls it was captured by the Sel/uks in 
1 300 and remained thereafter in T urkish hands 
With the ıncrease ın importance of neighbouring 
towns such as Buldan the city of Tripolis gradu­
ally declined to the status of a village 

The vısible remains of the ancıent city al/ date 
from the period of the Roman Emplfe They are 
composed of a very regular ashlar masonry and 
very close ly resemble the remains to be seerı at 
Hierapolıs ı Pamukkale They are not. however. 
ın such a good state of preservation and only a 
few fragments of one or two of the buildings 
have survived to the present day 

7. APOLLONOS SHIERON 

Apollonos Hıeron. whıch means · 'sanctuary or 
temple of Apollo was sıtuated a lıttle way 
beyond the vlllage of Bozalan ın the vıcınity of 
Buldan Under the Roman Emplfe ıt  ıssued ıts 
own coınage wıth the mscrıptıon Apollonerei­
ton (cı tızens of Apollonos Hieron) . and the 
mmutes of the church councils prior to the 
Councll of Nıcaea m 78 7 indicate they were 
reqularly attended by the bıshops of the cıty 

The remaıns of the ancıent city of Apollonos 
Hieron are thought to he buried in a mound about 
3 km from the vıllage of Bozalan. and surface 
dıggıngs camed out by the vıllagers themselves 
have revealed a few fınds datmg from the 
Byzantıne perıod Remams of the classical peri­
od no doubt lıe burıed at a lower /eve/ No 
scıentıfic ınvestıgatıon of the mound has yet 
been m,1de. and the sıte of the temple of Apollo 
has not yet been ıdentıfied 

V. Historical sites remote from the 
main roads 
a. The mountainous region to the 
north of Manisa 
1. PERSIKAI 

Persikaı is sıtuated about 30 km north -north­
east of Manısa on a flattısh moımd 1 km to the 
west of the vıllaqe of Sarıçam 
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Persikai is the plural form of the Hellenıc word 
for · · Persian · · or · 'lranian · · and can be used both 
as a noun and as an adjective it was. indeed. 
applied to the Lydian water-goddess Anaitis 
who was worshipped in this region during the 
period of the Persian hegemony and continued 
to be worshipped under the name of Artemis 
during the Hellenic period. As there were some 
obvious differences between the Hellenic Ar­
temis and the Anatolian goddess identified with 
her the goddess worshipped here came to be 
known as · 'Artemis Persike · it would seem 
reasonable to assume that this Artemis Persika 
was the chief goddess of the city and that the 
name of  the city signifies "communı ty or 
worshippers of the goddess Persike · · 

The site of the ancient city on the flat summit of 
the mound is now an arable field. and although 
the soil is ful/ of sherds there is no sign of any 
architectural remains it is obvious that any 
stones that remained visible above ground have 
been gradually removed as material for new 
buildings. There is no indication as to the type of 
remains that still lie buried. 

A large number of large rectangular regularly 
hewn blocks of stone can be seen in the walls of 
the houses in the nearby village of Sarıçam. and 
a relief with a cross dating from the Byzantine 
period is used as an ornamental slab in the 
fountain in the central square of the village /he 
courtyard of the mosque in the middle of the 
village contains two stele or pedestals. one with 
an inscrıption and one without. The villagers say 
that these stones were broughr there by their 
ancestors. but no one knows when they were 
brought or where they had been found 

2 .  APPOLLONIS 

Apollo nis was the wıfe of King Attalos of Per­
gamon !Bergama (d. 1 9 7  B C) and her sons 
Eumenes il and Attalos il gave her name to 
several of the cities they founded. 

The remains of the ancient city of Apollonis are 
to be found on the slopes and summit of a small 
hill about 2 km to the north of the little town of 
Mecidiye! Palamut. The summit of the hill con­
tains large quantities of sherds. but any stones 
that remained here must have been removed by 
the inhabitants of the surrounding region for use 
as building materials. and by the 7 960's no 
structural remains survived apart from the traces 
of the foundations of the city walls. 

b. The mountainous region to the 
north of Kula 
1. GORDOS/ GÖRDES 

The name "Gordos " by which Gordes. the 
present-day administrative centre of the provin­
ce was known under the Roman Empıre when 
the indigenous Anatolian language and culture 
of the region had receded before the spread of 
Hellenic language and culture. has no known 
significance in any Hellenic or Latin tongue it ıs 
no doubt a Hellenisation ofa Luwian word of the 
2nd millennium B C or a Lydian word of the 7 st 
millennium 8. C The original form of the name 
was probably something tike "Gorda " whıch 
would be connected with Gordios ı Gordias. the 
name of the Phryyian king well-known from 
Hellenic legends 

in ancient times Gordos ıs known to have ıoined 
with the city of  Kadys ı Gediz in issuing a 
common coinage. which is rather remarkable ın 
view of the fact that the two cities were sepa­
rated by about 1 00 km of mountaınous count­
ry 

Whatever may have survıved of the ancıent cıty 
of Gordos now lies buried under the old · quarter 
of the little town of Gordes. which is sıtuated on 
a fairly steep slope on the rıght bank of the Kum 
Çayı at a height of 6 1 9 m above sea- level Fear 
of landslides has resulted in the newer quarters 
of the town being located further to the south 
As the site has been in contınuous occupatıon 
since ancient times no remains of the ancıent 
cıty are now visible No scıentific ınvestigatıons 
have so far been carried out 

2. SAITTAl/ SIDAS KALE 

Ramsay suggests that the name Sıdas Kale 
which is now given to the remains of the ancient 
city is derived from "Saittai" which. according 
to rules of ancient Hellenıc word formatıon 
ought to be a plural form meaning "subjects of 
(a person callecf) Saittas · · 

No meaning can be found for the words Saıttas 
ın Bailly 's enormous d•cııonary. so ıt would 
seem reasonable to suppose that it is the Hel­
lenisation of an ancient Anatolian word it has a 
striking resemblance to Saioudda. the name ofa 
city in south-west Phrygia. and ıt may well be 
that both names are derived from some such 
word as "Sawada" ın the old Luwian language 



The remaıns of Saıttaı ı Sıdas Kale are to be 
found near the village of lcikler near Borlu in the 
Oemlfcı dıs trıc t of Manisa They are by no means 
as ımpressıve as those of Ephesos or Sardis. but 
anyone who has the courage to undertake the 
arduous /ourney along the rough winding roads 
rhat lead to them will not be disappointed 

The town ıs divıded ın two by a strean that rıses 
from a spring wıthın the town. and the ancient 
cıty occupied quıte a large area on both sides of 
thıs stream Although the ancient remains are 
mostly to be found scattered as debris over the 
o/der sectıons of the rown one sometimes 
encounters a few ancient structures that are stil/ 
standıng at the present day The stadeion for 
example. whıch lıes to the south-east of the 
town. stıll survıves in a good state of preser­
vation. and the water supply system is stil/ in 
good workıng order Several tombs have been 
unearthed ın unauthorized excavations in the 
necropolıs sı tuated on the low hill beside the 
stream. but so far no scıentific excavations have 
been camed out on the sıte of the anr.ient city 
Surface finds suggest that such excavations 
would be most fruitful 

Saıttaı ıssued coıns under the Roman Empire 
wıth representations of the rivers Hermos ı Gediz 
and Hyllos accompanıed by their names 

The rıver Hyllos may well be identical with the 
river shown eıther as Koca Çay or Delmiş Çayı on 
maps ın the Manisa yearbook for 1 9 7 3 This 
nver flows about 5 km to the south- west of 
Saıttai and emptıes ınto the Hermos ı Gediz a 
lıttle further on Another possibility. thoungh a 
rather less likely one. ıs that it is to be identified 
wıth the Demırci Çay. which flows past Saittai 
at a distance of about 1 km but also later /oins 
the Hermos ı Gediz 

The word "Hyllos" has no connection whatever 
wıth the Hyllos referred to ın Hellenic mythology 
as the son of Herakles and the ancestor of the 
Şpartan kıngs The name of the flver ıs un­
doubtedly Anatolian in origin with the final 
syllable converted into "os " in accordance with 
Hellenic word- formation There is another Hyl­
los flver beside the ancient city of Temenouthy­
raı near the modern town of Uşak. and it is 
popularly believed that this river takes its name 
from the ancestor-hero named Hyllos who is 
supposed to have been buried in the tumulus on 
rhe banks of the rıver 

3.  SILANDOS/ KARA SELENDi 

The name Sılandos is derived from a L ydian word 
of the 1 st millennium B C with the /ast syllable 
changed to · ·os · ·  in accordance with the rules of 
Hellenic morphology As a matter of fact. both 
the name of the city and the city itself may well 
date back to the 2nd millennium 8 C .  as the 
· · - anda · ·  suffix to be found in place namer in the 

L ydian. Karıan. Kappadokian. L ykaonian. 
Kilikian and Lykian dialects is derived from 
the 

.
. -wanda" suffix found in the related Luwian 

language of the 2nd millennium B C For 
example. the place known <!S Oinoanda in the 
Hellenistic age was known as Wianawanda ın 
theHittite period 

The site of the L ydian city of Silandos lies next to 
the present-day village of Kara Selendi about 
4 -5 km as the crow flies from the countl)· town 
of Selendi Selendi itself is about 44 km. from 
Kula on a fairly good road 

The remains of  the ancient city of Silandos 
consist merely of a few fragments of walls and 
foundations. and the workmanship displayed by 
these would suggest the Roman Period As al/ 
the ava/fable stones were no doubt carried off by 
the inhabitants of the district to be used as 
building materials there is now practically 
nothing to be seen of the anciern city 

Coins were issued by Silandos during the Roman 
peri od 

c. The mountalnous region to the 
south of Kula 

1 .  SASOTRA 

Sasotra is a word of unknown meaning deriving 
from one of the old Anatolian languages spoken 
in the region before the spread of Hellenic 
language and civilisation. 

The ancient city stood on or near the present day 

village of Başıbiiyük to the south-east of Kula. 

Nothıng now remains save a few fragments used 
as building materials in the houses of the village. 
A fragment of a Hellenıc ınscription can be seen 
on the pro/ecting corner at the rear of the village 
mosque 
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2. KASTOLOS 

Although the name of the ancient city and the 
surrounding plain is usually written "Kastolos " 
it is also to be found in the form "Kastollo� . .  it 
is derived from a Lydian word meaning a member 
of the Dorıc tribe Xenophon refers to the plain 
upon which the armies of the lranıan Satrap 
were mustered as Kastolou Pedion (Plain of 
Kastolos). and this name was probably gıven to 
�he plain by the Lydians because of the merce­
nary soldiers of the Doric tribe gathered there at 
the command of Cyrus the Younger. The plain is 
now known as Burçak Ovası. 

The site of the ancient city /ay very near the 
present-day village of Bebekli. which is located 
about 4 km. as the crow flies to the south-west 
of the village of Başıbüyük mentioned above 
The two villages are separated by a small tribu­
tary of the Soğutçuk River known as Bebekli 
Deresi. 

in Bebekli itself one can see a number of un 
important fragmentary remaıns embedded in the 
fountain and here and there in the walls of the 
houses On learning from the elders of  the 
village that these had been brought from a place 
about 3 lcm. to the north of the village ı set out to 
investigate this site 

it lies almost exactly half way between the 
villages of Bebekli and Başıbüyük and ıs located 
on a slope between the Bebekli stream and the 
earth road a little above it leading to Bebekli 
village. From this slope the village of Başıbuyük 
can be seen about 2 km. to the north-west. but 
Bebekli remains invisible 

No walls. foundations or any other type of  
structural remains are visible above ground. but 
the soil contaıns large quantities of sherds 
There are also one or two tombs that were 
unearthed in unauthorized excavations. and 
these ile mostly on the slope near the stream. 
The abundance of pottery sherds and the large 
area over which they are scattered suggest the 
existence of a fairly large and important cıty 

d. The mountainous region to the 
south of Uşak 
1 .  KLANNOUDA 

The name of the city is derived from an Anatolıan 
language of the 1 st millennium B C The me­
aning is unknown. 

The ancıent cıty was situated about ha'. .vc i f  
along the road leadıng to  Esme from the ad­
ministrative centre of Ulubeyli south of Uşak 
The present -day village is sı tuaed on a gentle 
slope overlooking the plaın on the south. and 
behınd the village. about 2 km to the north. 
there is a low hill now known as Hacet Kalesı 
located between two rather hıgher hills it ıs on 
this hil/ that the remaıns of Klannouda are to be 
found. more particularly on the slope over­
looking the village 

On leaving the village one first descends ınto a 
va/ley and then begıns to cilmb up the gentle 
slope on which the remaıns are to be found 
About 200 m from the vıllage one encounters 
pottery sherds and a number of fragments of 
regular ashlar masonry As one approaches the 
summit of the hill the quantity of sherds is seen 
to decrease and it is clear that one ıs leavıng the 
area o f  con tınuous habı ta tıon There are. 
however, a few traces of the ınner keep of the 
old acropolis 

As the stones from the structural remaıns on the 
slope of the hill have been carrıed off one by one 
to be used as bwlding materıals very lıttle now 
remaıns visible above ground, and what lıttle 
there ıs left is of small interest or ımportance 

Fragments from the ruıns are to be found 
wıdely used as bwlding materıals ın the vıllage 
of Kışla. but these consıst solely of regular 
ashlar blocks No inscriptıons. capitals or relıefs 
are to be seen According to the villagers the 
only ınscribed stone ın the vicinıty ıs to be found 
ın the village cemetery 

One of the villagers gwded me to thıs s tone. 
which lies hidden among thıck undergrowth the 
peasa.n ts dare not  cut  on account o f  
superestitious fears, ın a part o f  the cemetery 
only one who knows every ınch of the place 
could ever find it ıs a stele wıth a Hellenıc 
ınscrıption on one face. but the moss tha has 
covered the surface of the stone for hundreds or 
perhaps thousands of years has rendered the 
writing completely ındecipherable 

2 .  NAIS/ INAY 
Nais ıs the old Hellenıc word for a water nymph, 
and the modern name of the vıllage that occup ­
ıes the sıte of the ancıent cıty obvıously derıves 
from the ancien t name The ı ın the fırst 
syllable of lnay derıves from the old Hellenıc 
definite artıcle The first syllable of lzmır has the 
same derivatıon. 



The village of lnay lies near the Ulubeyli-Esme 
road from which one can reach the village of 
Kışla. whıch lies about 2 km. past the lnay Köyü 
ra!lway stat/on 

There is an on fountain house in the courtyard of 
the mosque just beside the bridge over the 
stream whıch. according to the villagers, gives 
an abundant supply of water No one knows 
from what period ıt dates. The concrete covering 
was added in 1 9  75 
Stones of Roman workmanship can be seen 
both in the small bridge and in the caravanserai 
on the other side of the road I n my opinion the 
ancient city must have been given the name Nais 
m honour of the water nymphs of the spring that 
forms the source of the water supply The site of 
the fountan house was probably once occupied 
by a nymphaeion. the stones of which were later 
used m the bridge and the caravanserai 

Accordmg to the v!/lagers no other historical 
remams are to be found anywhere in the vicnity. 

3. BLAUNDOS 

The word "8/aundos " derives from the Lydian 
Blaunda the /ast  syllable ha ving been 

changed from "a " to "os " durmg the He/fenle 
penod it ıs uncertam to how early a date the city 
and ıts hıstory ex tends. but ıt ıs possible that 
the name of the cıty denves from a Lydian word 
of the 1 st m!llennıum B C or a Luwian word of 
the 2nd m!llennium B C 

The qwte ımpressıve remams of the ancıent cıty 
of Blaundos ile only about 2 km as the crow 
fl!es from the village of Sulumenlı m the Uşak 
reg10n The direct path to the ruins ıs. however. 
ex tremely arduous and ıt ıs advısable. af  ter 
takmg a look at the remams withm the v!llage. to 
take a gwde and follow a much more roundabout 
route whlch enta!ls going back 5 km down the 
road leading to the v!llage but which gıves much 
easıer access to the site 

Blaundos ıs sıtuated on a /eve/ sıte of quite a 
modest size for an ancıent cıty. on a foothile 
proıecting ilke a promontory mto the plain it ıs 
connected with the outsıde world only by the 
road by wh!ch one amves at the site. being 
surrounded on the other sıdes by hıgh, steep 
slopes it was. therefore. very well sited for 
de fence 

The most important of the remains now visible 
are as follows.· 

The well-preserved arch of the great gate on the 
north side which forms the sole entrance 
through the defence walls; 

The lower courses of the walls, beginning from 
just beside this gate; 

The remains of an lonic temple and several other 
structures just behind the great gate. 

A stadeionl stadium, in the same part of the 
city, resembling that at Priene in having seats for 
spectators along one side only; 

The Temple of the Emperor Claudius, a building 
in the lonic style covering an area ıf  7 60 x 
1 4  20 m. in the centre of the city; 

The entrance to the inner citadel and the walls 
on each side of it These date from the Hel­
lenıstic period and are the most impressive of 
the remams of the old city, 

The remains of a large structure in the inner 
section of the city, and the ruins of several other 
buildings there. 

The remains of the theatre on the steep slope to 
the south. 

The necropolis beside the stream at the bottom 
of the slope This contains over a hundred rock 
tombs. some of  them with three or four 
compartmen ts A number of them contain 
paintings of flowers 

No excavations have been carried out in the 
ruıns of Blaundos apart from some limited 
investigations under the Hellenistic and Roman 
remains visible above ground lf comprehensive 
excavations were to be undertaken it is clear 
that the results would be quıte spectacular and 
make Blaundos a very great attraction for 
tourists 

e. The i nner val ley of the Lesser 
Maeander 
1 .  KOLOE/ KOLOSE/ KELES/ KiRAZ 

Koloe is the hellenisation ofa Lydian word of the 
1 st millenmum B C or a Luwian word of the 2nd 

millennıum B C Further Hellenisation has re -
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sulted in the form · 'kolose · · which is very 
probably closely related to the name "Kolo ­
sa ı Kolossa ı Kolossaı . .  of a Phrygian city ın 
front of and beneath Honaz to the eas t  of 
Denizli "Kolose" was transformed to "keles " 
by the subsequent Turkish inhabitants. but ıt has 
now been officially changed to Kıraz 

it ıs uncertaın how far back the history of the sıte 
ex tends. but it must have been quite an import­
ant cıty at the begınnnıng of the mıddle ages as 
ıt was the seat of a bıshoprıc and a centre of 
admınıstration The Bishop of Koloe is known to 
have attended the church council of 530. but 
the date o f  founda tion of the cıty remaıns 
obscure 

The ancıent cıty of Koloe ı Kolose was situated 
on the sıte now occupied by the village of Hisar 2 
km to the north-west of Kıraz This village is 
located near a rıver on a low hill forming one of 
the /ast foothills of the Bozdağ range. and is 
connected to Kiraz by means of a faırly good 
earth road 

The only remams to be seen in the vıllage are 
those of a quıte spectacular medieval castle 

PALI APOLIS/BALYAMBOLU/BEY-
DAG 

. 

"Palıapolis " ıs a He/leme word meaning "the 
old city" This later became transformed ınto 
the Turkısh "Balyambolu " but the name has 
now been officially changed to Beydağ 

Beydağ is one of the most remote towns in the 
mner va/ley of the Ki.Jçuk Menderes (Kaystros) 
and has thus remained completely undeveloped 

The Bıshop of Palıapolıs ıs known to have 
attended the church councıls ın the 6th cenrııry 
and as even at that tıme the cı ty was known 
under rhis name ır musr have been founded ın 
quite ancıent tımes Thf: cıty may ha ve fornıerly 
been known under another name 

Palıapolis ı Beydağ was founded 1 2 km ro the 
south of the Kaystros Küçük Menderes on the 
foothılls o f  rhe mountaıns surroundıng the 
eastern end of the va/ley 

The only visible remaıns of the anetent cıty 
consıst of the faırly well preserved tower of the 
medieval castle behınd the town. whıch dısplays 
the tasteless workmanshıp characterıstıc of the 
Later Byzantıne perıod 

3.  DIGDA/ ADAGIDE/ OVAKENT 

The name · Digda . .  is a Lydıan word of unknown 
significance Thıs took on the Turkısh form 
· 'Adagide · · whıch remaıned the name of the 
town until quıte recently. when the name was 
officıally changed to Ovakent 

Ovakent is about 1 4  kn:ı east of Tıre and 1 2  km 
south of Ödemış. and can be reached from eıther 
of these two centres it ıs sı tuated on the north 
slope of the mountaın range surroundıng the 
southern section of the va/ley of the Kuçuk 
Menderes at a poınt where the hı/Is descend to 
the plain The remoteness of the sıte has re 
sulted ın ıts remaınıng completely undeveloped 

The loca/ ınhabıtants state quıte categorıcally 
that there are no historıcal remaıns to be seen m 

the vıcınity 








